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Forste C ap ite l.

___________  -  . . ^

A e r var stort „Reisegilde" i  Levstroede.

Det var netop i de A a r, da „Rejsegilderne" toge deres.be

tydeligste Opsving og forvandlede sig fra stolende Tumulter, 

der vare bedenffe nok t i l  at Bacchus selv kunde have deeltaget 

i  dem uden Frygt for at blive Renegat, t i l smukke, muntre 

Feste, hvor Haandvcerkeren kunde vise, at den Dannelse, han 

havde modtaget, var stor nok t i l at gjore sig gjceldende, selv 

da, naar Munterheden bevcrgede sig paa Groendsen af O ver

givenhed.

H s it i den rene blaa Luft flagrede det gamle Dannebroge 

ved Siden u f den i Aftensolen glimrende Krands, og M u 

sikken tonede saa venlig og tiltrækkende hen ad Gaden, at ikke 

alene Skomagerdrengen, som skulde bringe de forsaalede S to v 

ter hen t i l  den ventende, paa Hosesokker gaaende Herre, eller 

Tjenestepigen, som kom op fra  Rullekjcrlderen med den D ug , 

hendes Herskab skulde bruge t i l Aftenbordet, forglemte de dem 

paahvilende P lig te r, fo r et V ieblik at standse og lytte t i l  N a 

tional- eller Folkemelodierne, men selv „fine Fo lk", Dam er



med Silkehatte og Uldtorkloeder, og Herrer med hvide Been- 

klader og tykke Randste, bleve staaende paa Hjernerne for i  et 

P a r M inu tte r at lade sig paavirke af den Gloede, hvis G jen- 

lpd svang sig hen over deres Hoveder, og fra  flere end een 

S jo r l stjal sig det D n fie : „A k, Hvo der var saa lykkelig

som de!
O g naar man saae de kraftige Skikkelser staae deroppe 

imellem Bjcelkerne, og med gloedestraalende Ansigter hoeve de 

fyldte G la s  fo r at udbringe Bygherrens eller de tilkommende 

Beboeres S k a a l, saa kunde man ogsaa let fristes t i l  at troe, at 

idetmindste her var en P le t, som Sorgen —  om end kun for 

et D ieblik —  maatte flygte fra  med sit tilhyllede Aasyn. M en 

fo r det overfladiske B lik  synes det jo saaledes noesten overalt 

-v o r  der er Gloede tilstede, og §og er der intet, ikke et eneste 

S ted, hvor ikke Sorgen titter frem fra  een eller anden Krog, 

som fo r at minde om, at paa Jorden kan der ikke gives nogen 

ublandet Gloede.
D et va r altsaa ganske i  Naturens O rden , at man ogsaa 

-e r, mellem straalende Blikke og smilende^ Lorber tra f paa et 

Hoved som boiede sig smertelig imod Jorden, et D re  som syn

tes dov for den Jubel, som tonede omkring det, en Sjoel som 

med Lede drog sig bort fra  den Gloede, hvori de Andre

svorlgede.
Fjernet fra  de Andre og deres Lystighed, ved den modsatte 

Ende a f Bygningen, sad en ung M and paa et Stykke tilhugget 

Tom m er og flottede tankefuld det smukke Hoved i  den arbejds

vante Haand. Skjondt Ansigtstrækkene i  Dieblikket syntes



slappede af en vag, ubestemt Lomgsel, vidnede de dog om ung

dommelig K ra ft og Sundhed, og naar han en enkelt Gang 

hoevede de store blaa D ine og lod Blikket svoeve hen t i l  Kamme

raterne, saa laae der vel en Vemod i dem, som om A lt hvad 

de modte va r fremmed fo r den Sjoel, de tjente t i l  S p e lt, men 

tillige et saa inderlig godmodigt Udtryk, at man strar folte sig 

beroliget for, at det ikke var onde eller hadefulde Tanker som 

var Skyld i, at han ikke var glad med de Glade.

M en naar de atter sankede sig, lagde der sig en morkere 

Skygge over den hoie Pande, og Lceberne krusede sig af et 

neesten umcerkeligt S m iil,  som em de ville sige: De Daarer, 

at de saaledes kunne jub le !

D et lod im idlertid til, at ingen af haus Kammerater lagde 

videre Moerke t i l  hans M isstemning; om det nu kom deraf, at 

de vare vante t i l  at see ham afsondre sig fra  dem, eller ford i 

de virkelig betragtede ham med en Ligegyldighed, som man —  t i l  

2Ere for hans Hjerte —  kun sjceldent trceffer paa hos Arbeide- 

ren, er det ikke let at afgjore, men der hengik en lang T id  uden 

at Nogen kastede et B lik  hen t i l  ham, endsige forstyrrede ham 

med et eneste O rd.

M en heller ikke dette syntes at behage ham, og skulde man 

domme efter den stedse storre Fortrolighed, som malede sig paa 

hans Ansigt maatte man antage, at han horte t i l  den egne 

S lags  Mennesker, der fjerne sig fra  Andre, mere for at t i l 

drage, end for at unddrage sig deres Opmærksomhed.

Efterhaanden forsvandt im idlertid hans Kammerater, idet 

de gik ned i Voerelserne, hvor Dagens Lystighed skulde sluttes



s

med i Dandsen at rore Benene ligesaa lystigt som man havde 

ro rt Handerne ved Arbeidet, og tilsidst var der kun een af A r 

bejderne tilbage. Saasnart denne saae sig ene, noermede han 

sig med det endnu fyldte G las t i l  denMddende, som han fo r

styrrede i Grublerierne ved et S la g  paa Skulderen og In d 

bydelsen: „D e r, tom dog ogsaa D u  et G las paa de ubekjendte 

Beboeres Velgaaende!"

„N e i, Jakob," svarede han og reiste sig, „D u  veed, at 

S lig t  behager mig ikke, mine Interesser ere langt fjernede

baade fra V iin , Sang og D ands."
„Jeg veed det nok," sagde Forstyrreren; „men jeg veed 

ogsaa, at man ofte kan deeltage i Det, som ikke interesserer En 

selv, kun for ikke ved at vise Modbydelighed at gjore et Skaar 

i Andres Glade. D u  kan troe, selv Den, som glader sig mest 

ved et godt G la s  V iin , ved en munter Sang eller en Springom  

efter en sorstemt V io lin , selv Den foler sin G lade forstyrret, 

naar han seer en af sine Jevnlige kaste V rag  paa denne G lade, 

fordi det lader ham ane, at der maa gives storrc G la de r, som 

denne Ene foretrakker, og som ere^ubekjendte for D e n , der 

lader sig noie med disse, og Menneskets Glade er a ldrig fu ld

kommen saalange det hviskes ham i Å re t:  D u  er en N a r, som 

kan finde G lade i noget saa ringe. — .O g  hvad kan berettige 

D ig  til, bestandigt ved D ine M in e r at tilhviske os Alle dette? 

N aar D u  kommer t i l  vore Lystighedcr, hvoraf Livet ikke giver 

os saamangc, at v i kunne onske dem beskaarne, saa bor D u  ikke 

ved et suurt Ansigt give vor G lade Eet under O re t."

„D u  har R e t," erkjendte den T il'.a lte, „og for at vise D ig



hvor sande jeg finder D ine O r d , v il jeg ogsaa forlade dette 

Sted, hvor jeg dog maa fole, jeg ikke har hjemme."

„D e t var ikke saaledes meent," forfikkrede Jakob bevceget, 

og roekkede godmodig Haanden frem imod ham; „D u  veed nok, 

Alexander, at det mindst af Alle kunde falde mig ind, at finde 

D ig  overflodig i  vor Kreds, det er jo tvertimod fordi, jeg ikke 

kan lide at see D ig  ligesom at staae udenfor den, at jeg be

brejder D ig  D it  egne Voesen."

..Jeg kan ikke troede ind i den,".svaredeAlexander bestemt, 

„og derfor v il jeg fjerne mig saa langt fra den, at man ikke let 

fia l tage Forargelse af, at jeg staaer udenfor."

„D u  v il altsaa gaae?

« J a !"

„V e l, min Broder, saa gaaer jeg med," sagde Jakob ro lig , 

satte Glasset fra sig og tog sin Frakke ned fra et Som  fo r at 

tage den paa.

„H v o rfo r  det?" spurgte Alexander med en paatagen fo r

undret M ine, fijondt der laae Noget i  hans Stemme som v id 

nede om, at han folte sig smigret ved denne Beslutning af hans 

Ven. „ D u  pleier jo  dog, om just ikke at gloede, saa dog idet 

mindste at more D ig  ved disse G ilder, og det er langt fra, at 

jeg kan onste at berove D ig  nogen Opm untring, det er jo tvert

imod for det Modsattes Skyld, at jeg v i l  fjerne m ig ."

„N a a ! saa D u  troer jeg kan more mig, naar jeg veed, min 

eneste Ven sjokker alene omkring i Gaderne med et Ansigt som 

- en Bedemand og et Hjerte som en N igsdalers^Ligvogn," sva

brede Jakob i en noget fortrydelig Tone. , .J a ,  D u  har nu i



det Hele nogle smukke Begreber om D ine Medmennesker og de

res Folelser. D og, maa man boere over med D ig , for D u  l i 

der af O rm , og det g jor D ig  mork i  Humeuret."

„ A f  O rm ? "  spurgte Alexander og betragtede sin Ven med 

et forundret B lik .

„ J a  isser af een stor E n / '  vedblev Jakob; .men det fik endda 

at voere det samme, fo r det er Tilfoelde med Ae fleste Mennesker, 

naar D u  kun havde V illie  og K ra ft t i l  at sorge for, at den ikke 

vorer D ig  over Hovedet."
„ J e g  forstaaer D ig  ikke," forsikkrede Alexander med en dun

kel Anelse om, at Rejsegildet allerede begyndte at virke paa 

Vennen.
„N a a , da skal D u  min Sandten nok komme t i l  at forstaae 

mig, th i feg seer nok, det er paa den hoie T id  at tage D ig  un

der en a lvorlig  Cuur. M en kom nu og lad os gaae, forinden 

de Andre blive opmoerksomme paa at ville desertere, og maaske

ved D r ille r ie r  forhindre os deri."
D e  gik hen ad den sverste Etage ind til de naaede Nedgangen 

i  en af Bygningens Sidefloie, og kom saaledes ned paa Gaden 

uden at blive bemcerkede af deres Kammerater.

„Skulle  v i gaae hjem?" spurgte Jakob.

„N e i, jeg er ikke i  en Stemning, som jeg har Lyst t i l  at 

vise mine Kjoere," svarede Alexander. „Aftenen er saa smuk; 

v i l  D u  som jeg, gaae v i en T ou r udenfor Porten."

„G je rne ! D et er maaflee ogsaa^det Bedste, fo r naar v i saa 

dreie om ad en a f de forste S tie r, saa kan jeg tale uforstyrret 

med D ig ."



.Hvad har D u  da paa Samvittigheden, siden D u  frygter 

for at forstyrres?"

„Jeg?  Aldeles In te t,"  forsikkrede Jakob; „men jeg sial 

jo curere D ig  fo r O rm , og saa er det altid bedst, at Lage og 

Patient ere ene med hinanden."

„Hvad er det for nogen Passiar? sprugte Alexander halv 

gnaven, „jeg er saagu ikke oplagt t i l  at spoge taften, og an

moder D ig  derfor om at tale uden B illeder."

„H vo r gjerne jeg end vilde foie D ig , saa kan jeg dog ikke i 

dette Oieblik, for jeg kan virkelig ikke finde noget andet Udtryk 

end dette „ „B ille d e " " ,  som D u  kalder det, t i l  at betegne, hvad 

der fattes D ig ; thi det som gjor D ig  mork og forstemt hvor 

Andre finde Gloede, det som fjerner D ig  fra  Deres Noerhed, 

hos hvem D u  naturligst flulde soge D it  Selskab, det, som alle

rede i D it  toogtyvende Aar g jor D ig  trcet og kjed af et L iv, 

som D u  forresten, —  sund og kraftig, elsiet af D ine Noermeste 

og afholdt af D ine Lige og Foresatte —  burde see i det fijon - 

neste Lys, det er ene og alene en fordomt O rm , som Tusiude 

foruden D ig  lide a f i  en storre eller mindre Grad, men som det 

a ltid er nodvendigt at rive ud med en kraftig Haand, naar den 

ikke stal fortoere og tilintetgjore et heelt L iv ."

„Jeg er akkurat ligesaa klog som da D u  begyndte," for

sikkrede Alexander, der nu begyndte at noere alvorlig Mistanke 

om, at Bygherrens V iintapper havde forsomt at opfylde den 

P lig t, i  hvis Efterlevelse Viintapperne ellers pleie at voere saa 

strenge, den, at speede Vinen i en tilstrækkelig Grad.

„D a  v il D u  snart forstaae m ig," vedblev Jakob i sin rolige



T one; „men hvem har Lyst t i l  at hore en Gaade, naar de 

iforveien kjende Oplosningen. V i l  jeg have D ig  t i l  at nyde 

Suppen, —  og det er^netop den, D u  fia l have godt a f , saa 

maa jeg lade Bollen blive liggende paa Bunden ind til sidst; th i 

fik D u  forst Bollen, lod D u  Suppen blive staaende."

..Hor Jakob, D u  tra tte r m ig."

„N aa, saa v il jeg da-give D ig  een af Bo llerne, sige D ig , 

at den O rm , som tarer paa D it  friste L iv og suger Blodet a f 

D i t  Hjerte, det er den T a n k e , at D u  —  som de gamle K ja l-  

linger sige —  ikke er kommet paa D in  rette Hylde. D u  troer, 

at vare stabt t i l  noget ganste anderledes forstrakkeligt S to r t,  

end t i l  for Dieblikket at vare en driftig  Muursvend, og med 

Tiden at blive en agtet Haandvarksmester. H ar jeg taget F e il? 

Kan D u  nagte, at det er den O rm  som gnaver D ig  ?"

O g han fastede et gjennemtrangende og bekymret B lik  paa 

Vennen, som uvilkaarlig flog Blikket mod Jorden.

„N u , D u  svarer ikke?" trangte Jakob paa.

„D u  har ikke taget Fe il," svaredeWennen tovende og 

betanksom, men som om denne forste Bekjendelse havde losnet 

Tungen paa ham, vedblev han: „men hverken indseer jeg,

hvorledes denne O rm , som D u  kalder den, kan blive saa fa rlig  

for mig, som D u  synes at antage, eller hvorledes D u  kan 

curere mig for den. A t jeg barer den ved m it Hjerte, og at den 

nager derpaa, det tilstaaer jeg; men er det at undres over, at 
Den, som fo ler hos sig selv, at han er stabt t i l  noget Hoiere, 

men som er sat i en S till in g , der som et Jernbaand fangster 

de Vuraer, ban lanaes ester at udfolde, at han foler sig ulykke-



f'

lig  i  denne S till in g  og bestandig grubler over, om det ikke er 

muligt at spromge dette Baand?"

„N y s  bebreidede D u  mig, at jeg talede i Billeder, og nu 

rykker D u  selv i Marken med et heelt B illedgalle ri," svarede 

Jakob med et ncrsten sarkastisk S m il;  „men jeg stal dog soge 

at gaae ind paa D in  poetiske Tankeflugt, for saameget deslettere 

at kunde lede den. Seer D u , fo r jeg kan indremme, at der er 

det mindste Sande i D ine O rd , maa D u  forst overbevise mig 

om, at D u  virkelig er i Besiddelse af de Egenstaber, som D u  i  

D ine O rd  saa ligefrem forudsætter at finde hos D ig . —  A t 

den, som virkelig er flabt t i l  noget Hoiere, lomges efter at naae 

det, er na tu rlig t; men hvor ere Beviserne for at D u  er flabt 

t i l  noget Hoiere? A t Den som foler et Jernbaand omkring 

Vingerne, onster at sprcenge det, er ogsaa naturlig t, men hvor 

ere Beviserne for at D u  har V inger?  O g selv om begge disse 

Betingelser ere tilstede hos D ig , -  hvad D u  jo rigtignok forst 

maa overbevise mig om, —  har D u  da nogen Sikkerhed for, 

eller idetmindste Noget som kan varsle D ig , at D ine V inger, 

naar D u  sprcenger Baandet, ere stcerke nok t i l  at Home D ig  op 

t i l det »Hoiere," som D u  troer at voere skabt fo r? "

,,A t jeg er stabt for noget Hoiere, det siger min Folelse, 

min In s tin c tm ig ,"  forsikkrede Alexander, „ikke en Tanke bevoe- 

ger sig i mit Ind re , uden at den peger hen derimod, ikke en Fo

lelse bevoeger sig i  m it Ind re , uden at den tager den samme Ret

ning. At jeg har Vingerne, det troede jeg, D u  allerede selv 

havde opdaget, da jeg ofte har udfoldetdem saameget som Baan- 

dct v ild . tillade, og stjondt det kun var lidt, har de log  bcevet



mig over alle mine Kammerater; ikke en Eneste af dem, med 

Undtagelse af D ig "  —  et „M a a fie e " brcrpdte ham paa Lce- 

berne, men han flugte det, — „h a r  formaaet atsolge mig. O m  

de ere stcrrke nok t i l  at hceve mig saa hoit som seg attraaer, det 

veed jeg ikke, men jeg veed, at Kreefterne udvikle sig kun ved 

Brugen af dem, og altsaa, at naar jeg forst kommer t i l  at bruge 

dem, saa ville de ogsaa nok udvikles."

„ E i ,  det gaaer jo som en Kjcep i et H ju l , "  lod det fra  J a 

kob i en halv spogende Tone, medens han dog paa samme T id  

undertrykkede et medfolende S u k , vare kun Bevsierne ligesaa 

klare, som de ere dristigt fremsatte; men det forekommer mig, 

at det skorter dem paa indre K raft. Det er lutter Scrbekugler, 

store, lyse, glimrende, men fljere og tomme. Ska l man domme 

ester hvad Tanker og Folelser saaledes foresnakker Een, naar 

man uden Teile  lader dem ride paa deres Kjcephest, laa kan 

jeg forsikkre D ig ,  at der imellem alle Kjobenhavns Spcek- 

hokere, som ved Mynstringen gjor hoire om istedetfor venstre 

om, ikke sindes en Eneste uden at hans Tanker og Folelser t i l 

siger ham, at han idetmindste var bleven General om ikke 

Feltmarschall, naar han bare var kommet „ „p a a  sin rette 

H y ld e / " ' Det var den samme Folelse som bragte Froen t i l  

at prove paa at blive O re, og Koen t i l  at ville flyve som en 

Sommerfugl. —  B e l sandt, D u  har havt V inger nok t il,  at 

hceve D ig  over D ine Kammerater, forsaavidt som der virkelig 

behoves V inger for at kunne samle nogle Tanker og R iim  t i l  

en Vise ved et Rejsegilde eller S l ig t ; men ogsaa Flyvefisken 

har et S lags  V inger, den er en Fugl iblandt Fiffene; men fordi



den kan have sig over Vandspeilet medens Haien eller Delphi« 

nen maa blive under det, derfor er den dog ingen D rn , men 

v il altid blive en Fist iblandt Fuglene, og troe D u  mig. D u  v il 

voere bedre tjent med at vcere en Fugl iblandt M urerne, end 

en Fist iblandt Poeterne. Hvad nu Krcesterne angaae, saa er 

det vel sandt, at de udvikles ved at bruges; men naar den gamle 

S truds  doer, da har den i et heelt langt L iv ovet Vingernes 

K ra fte r for at udvikle dem, og dog kunde den paa sin Dodsdag 

ikke flyve en Tomme hoiere end L sin Ungdom, og om den saa 

havde ovet dem i  tusinde Aar, var den dog aldrig kommet t i l  

at flyve op imod Skyerne."

„D e t var altsaa fo r at haane mine Folelsec, at D u  vilde 

have mig t i l  at udtale dem ," sagde Alexander kranket.

„ D e t  er en uretfardig Beskyldning," sorsikkrede hans 

Ven, og det var og er langt fra  mine Tanker at haane D ine, 

eller noget Menneskes Folelser; men naar jeg v il have D ig  

t i l  at forvise saadanne af dem, som jeg indseer ville flade D ig , 

da kan det ikke fiee ved at rose og ophoie dem, men kun ved at 

vise D ig  hvorledes de tage sig ud fo r Andres Blikke. A t D u  

vilde fole D ig  stodt over m in e Ittr in g e r, det vidste jeg iforveien, 

th i uagtet Menneskene altid fordre, deres Venner skulle raade 

dem t i l  det Bedste, blive de dog forncrrmede, saasnart Raadet 

ikke er overensstemmende med deres egne V n fie r og T ilbo ie- 

ligheder; men denne Forvisning kan dog ikke afholde mig fra  at 

vise D ig  Faren, selv om D it  Uvenskab skulde vcere Lonnen ford i 

jeg er oprigtig Ven nok t i l  ikke at smigre D ine Indbildninger. 

B i l  D u  saa med aabne D  ine styrte D ig  i  den Afgrund, jeg ikke



har Kroester nok t i l  at holde D ig  tilbage sra, saa er skylden 

ikke m in ."
„J e g  veed det, Jakob; jeg veed de t," sagde Alexander for

mildet og rcekkede Vennen sin Haand, „jeg tvivler ikke om, at 

D u  er saa trofast en Ven, som det vel er mig muligt at finde, 

og beder D ig  derfor at tilg ive mig m it heftige Udbrud, der 

langtfra ikke var Folgen af nogen Miskjendelse, men kun af 

den irritable Stemning, hvori jeg er iaften, og som voekker den 

T ro  hos mig, at jeg netop nu staaer ved et Vendepunkt i m it 

Liv« —  N u , jeg foler paa D it  Haandtryk, at v i atter ere de 

gamle Venner, og lad os derfor i Forening med A lvo r droste 

den Sag, som nu er kommen paa Bane. Maafiee jeg feiler, 

oz staaer det i  D in  M ag t at overbevise mig derom, v il jeg 

vcrre taknemmelig derfor, men det var vel heller ikke umuligt, 

at det netop er D ig  som feiler i D ine Anskuelser, saa at D u  

maa give mig Net, og v il derved styrke en Beslutning, som 

lange har arbeidet i  m it Jnore, og som jeg agter netop nu at

satte i Udsorelse."
„D e t er jo en heel Udfordring t i l en Meningskamp", sva

rede Jakob smilende, „og paa gammel R idderviis optager jeg 

den tilkastede Handske og bestemmer Betingelserne; men vogt 

D ig , thi jeg foler mig stcerk. M ine  Betingelser ere, at v i lade 

Sandheden rykke frem fra begge S ider, uden V isier, Pandser 

eller P lade; den stal vare saa nogen, som om den kun havde 

Udbyttet af en Vandcuuractie at klcede sig fo r ; dernast, at vi 

kun bruge årlige Vaaben; den Forste som afstyder en giftig

P ii l ,  erkjender derved sin Svaghed; og endelig, at Ingen
 ̂ -



kryber i  S k ju l bag de enkelte O rd , men holder fig paa Pletten, 

in d til han seirer eller falder."

„Jeg  antager Betingelserne," svarede Alexander, idet han 

—  fljondt uheldig —  sogte at flaae over i  Vennens lette T one ; 

»men lad os saa vcelge en Kampplads, hvor v i ere sikkre paa 

ikke at blive forstyrrede a f modende Venner. Jeg troer, Veien 

ud imod Kirkegaardene v i l  vcere temmelig sikker i  den Henseende, 

th i vore Bekjendte holde mere a f at besoge de Levende end de 

Dode. Lad os vcelge den."

»Gjerne. Jeg finder endogsaa Kamppladsen heldig valgt, 

L Tilfcelde, jeg skulde komme t i l  at begrave D in  omtalte Beslut

ning, om hvis N a tu r jeg har en Anelse."

»Det frygter jeg ikke fo r," meente Alexander, »og fo r at be

vise det, v i l  jeg gjore det forste Udfald. T o  a f mine S porgs- 

maale har D u  ikke besvaret, nem lig: hvorledes den Tanke, D u  

angriber hos mig, kan blive mig saa fa rlig , som D u  siger, og 

hvorledes D u  troer at kunne curere mig fo r den?"

»Net, stop lid t F a 'e rm in !" raabte Jakob Lstedetfor at svare, 

«der giver D u  allerede D ine  sidste O rd  Hjcelm og V is ir. D u  

har tilstaaet, at Tanken allerede har fsdt en Beslutning hoS 

D ig , og det er derfor rigtigere, at den selv rykker i  Marken og 

ikke sender sin Stamfader. D et er bedre at flaae Beslutningen 

selv ihjel, Lstedetfor de Tanker, som have fodt den. Den var 

istand t i l  at overleve dem og gjore ubodelig Skade."

„Beslutningen?" spurgte Alexander nolende.

„D u  rodmer ved Tanken om den," vedblev Jakob a lvo rli

gere, „og det er intet godt Tegn, thi den Beslutning, som e«



M and  foler Undseelse ved at udtale, bor han aldrig toenke paa 

at udfore."

„ D u  misforstaaer m in Bevcegelse," forsikkrede Alerander 

med Selvfelelse. „jeg har aldrig fattet en Beslutning, som jeg 

havde G rund t i l  at rodme over; men jeg kjender D ine Anskuel

ser og fo ler derfor en S la g s  Forlegenhed ved at udtale T an 

ker og Forsott, som D u  maaskee v il finde latterlige, medens jeg 

knytter hele m it Fremtidshaab t i l  dem."

„S a a  forjag D u  kun D in  Forlegenhed, sor ere de latter

lige, v il D u  snart selv belee dem; men jeg aner og frygter, D u  

langt snarere v i l  komme t i l  at begroede dem."

„Hvilken Hoitidelighed! D et er jo, som om jeg var truet ak

de storste Ulykker."
„D e t v il snart vise sig," meente Jakob. „Frem med B e

slutningen, af med Visiret, og v i ville see!"

„N u ,  min V e n ; naar D u  absolut v i l  have et fuldstændigt 

Skriftem aal, saa v il jeg da ogsaa afgive det," vedblev Aleran

der, idet han sogte at antage saa let en Tone som muligt, me

dens der dog i  hele hans Voesen laae Noget, som vidnede om 

en p iin lig  Forlegenhed; men som om han med M agt vilde gjore 

Ende paa den, tilfoiede han h u rtig t: „Jeg  har besluttet at, —  

at nedlcegge Professionen og bryde mig en ny Bane."

„H a , toenkte jeg det ikke nok!" raabte Vennen med et u v il-  

kaarlig, smerteligt Udtryk. „ E r  D u  da grebet af et complet 

V a n v id ?"

D e t er et Sporgsm aal, som jeg ikke finder, at mine O rd  

berettige D ig  t i l , "  vedblev den Adspurgte mere fattet. „Je g e r



ved en Faders Magtsprog kastet ind i en S tillin g , som ikke op

fylder Betingelserne for min Lykke; medens min Sjoel strceber 

efter noget Hoiere, medens mine Tanker med en uncevnelig 

M ag t stroebe hen efter at vugge sig i  venlige, oploftende Dromme, 

driver min ulyksalige Livsstilling mig t i l  det mest aandlose, ma

terielle Arbeide; medens min A ttraa er t i l  at opfore luftige 

Paladser fo r den menneskelige Sjeel, er jeg tvunget t i l  at foie 

Steen t i l  Steen for at opfore Nonner fo r deres Legemer, og 

nu, da jeg endelig har baaret Slavelcenken saaloenge, at jeg har 

samlet Nok til,> at kunne bortkaste den og dog leve uden Nod, 

ind til jeg har faaet et af de Arbeider fcerdigt, som min hele Sjoel 

omfatter, nu sporger man, om jeg er varvittig , siden jeg ikke 

v i l  vedblive at bare Lcenken. —  M a n  stillede engang Barnet, 

den villieese Dukke, hen paa en H ylde; men nu, da Barnet er 

blevet M and, den villielose Dukke et toenkende Bcesen, som 

foler Hylden fo r lav og snever t i l sin U dvik ling , og derfor v i l  

soge hen paa sin rette H ylde , nu sporger man, om han er ble

ven vanv ittig , siden han ikke v i l  blive paa den urette Hylde, 

men v i l  soge hen paa den rette. —  N aar Planten ikke loengere 

finder tilstrcekkelig Ncering i  den Potte, hvor man engang satte 

den, saa flytter man den over i  en storre, eller vel endogsaa ud 

i  den store H ave; men Mennesket, denne Plante, som ubetænk

somme Foroeldre ofte give en P la d s , der er alt fo r snever fo r 

dens Voert og Udvikling, det stal for stedse blive indenfor de 

snevre Groendser, som tilsidst ville  bringe det t i l  at visne og 

dse, og naar det fordrer storre P lads for ikke at doe, saa spor- 

ger man om det er vanvittig t!-



Jakob forblev taus et D ieblik, efter at hans Ven havde ud

ta lt, som fo r at forvisse sig om, at han ikke havde mere at sige; 

det joviale S m iil va r veget bort fra  hans Lceber og aflost a f en 

dyb, ncesten smertelig A lvo r, og det var med synlig Bevcegelse, 

at han endelig udbrod:

„M in  arme V e n ! vel troede jeg D ig  syg. men jeg tcenkte 

rigtignok ikke, at Sygdommen allerede havde en saadan M a g t 

over D ig , som dette Feberudbrud vidner om. Afbryd mig ikke, 

Alexander! R olig  og a lvo rlig  lyttede jeg t i l  D L n e  O rd , og jeg 

fordrer nu, at D u , saavidt det er D ig  muligt, med samme R o

lighed og A lvo r mcerker D ig  mine, og jo mindre de stemme 

overeens med D ine Forhaabninger, jo alvorligere bor D u  

overveie dem."

»Det stal jeg ," lovede Alexander, dog med et S po r af 

Utaalmodighed.

„ D u  bebreider D in  afdode Fader, at han ved et Magtsprog 

kastede D ig  ind i  en Livsstilling, hvor D u  ikke kan finde Lykke," 

vedblev Jakob, „men har D u  da ganske forglemt, at denne 

Fader i  sin Ungdom havde kastet sig ind i  netop den samme 

S tillin g , som D u  nu v il strcebe hen imod, og at han kun fandt 

Miskjendelse, S o rg  og Kummer i  den, saa at det var en sand 

Forlosning fo r ham, da han ad Omveie endelig opnaaede et 

lille  Embede, hvorved han t i l  Nod og Neppe kunde brodfode sig 

og S ine , og at han i  sine sidste Dage, nedboret a f Næ rings

sorg og Bekymring, bebreidede sig at have brugt sin Ungdom 

t i l  at stabe gyldne Drommebilleder, istedetfor t i l  en praktisk 

Virksomhed, og at det netop var for at unddrage D ig  en lig 



nende Skjcebne, at han lod D ig  lcere detHaandvcrrk,Du nu v il 

bortkaste fo r en tom Drommeverden?"

„D e t har jeg ikke fo rg le m t/ svarede Alexander kort; „men 

i  m in Faders Ungdom ringeagtede og tilsidesatte man netop den 

Virksomhed, som man nu paafijonner og hadrer."

„J a , paafijonner med fagre O rd , naar de bede om B rod , 

hcedrer med en kostbar Begravelse, naar de ere dode af S u lt , "  

svarede Jakob med Bitterhed. „D u  beklager D ig  over at 

maatte bygge Nonner af S teen, medens D u  langes efter at 

bygge Paladser af Tanker, men forglemmer, at Nonnerne med 

Lethed forvandle sig t i l alle Livets Nodtorftigheder for D ig  og 

D ine Kjoere, medens Paladserne —  forudsat, at D u  virkelig 

formaaede at opfore saadanne, —  maafiee a ldrig  ville finde 

Kjobere. D u  sporger, om det er Vanvid at bortkaste S lave- 

lanken, naar D u  er sikkret saalcenge, ind til D u  kan bane D ig  en 

ny V e i; aa nei! naar D u  kan beregne, hvorlange det kan vare, 

inden denne nye Vei er aaben for D ig , og har Vished for, at 

det nogensinde v il fiee; men kan D u  ikke lose denne Opgave, 

har D u  ikke denne Vished, saa er det Vanvid. D u  sporger, 

om den villielose Dukke, man har stillet hen paa en forkeert 

Hylde, fia l blive der, naar den foler, at den er bleven t i l  M en

neske; aa nei! men naar den i Folelse af at vcere Menneske 

troer at have Seraphvinger, saa at den i et N u  kan svinge sig 

op paa den hoieste Hylde, istedetfor saa smaat at liste sig fremad 

og prove paa at flyve, da er det Vanvid, et Vanvid, der atter 

forvandler den t i l  en v illie los Dukke, som kun falder ned a f 

Hylden og kncekker sin H a ls .-



„A ltsaa," afbrod Alexander ham med indadt Harme, „b li

ver summa summarum af alle D ine dybsindige Bemærknin

ger, at Enhver stal blive paa den Hylde, paa hvilken V i lk å r 

ligheden eller T ilfa ld e t har sat ham?"

„N e i, der er D u  lid t for hurtig i  at drage en S lu tn ing ," 

Vedblev Jakob med uforstyrret Rolighed, „det  er ikke min M e

ning, hvad D u  ogsaa ret strar stal erfare. M en D u  har brugt 

endnu et Billede, og D u  maa tillade mig at betragte dem alle, 

isar da netop dette sidste Billede betegner hvad jeg har at raade. 

D u  anferte, at naar Planten ikke mere fandt tilstrakkelig N a - 

ring i den Potte, hvori man engang havde sat den, saa flyttede 

man den over i  en storre, eller satte den endogsaa ud i hele den 

store Have. J a , det g jo r man, og det Samme bor lignelsesviis 

ogsaa gjores ved det Menneske, som vilde sygne og hendoe in 

denfor den snavre Begrandsning, som engang var det givet; 

men ved en saadan Omplantning river man ikke Planten op 

med et voldsomt Nyk og p iller al den gamle Jo rd  bort fra  

Rodderne, tvartim od: man losner omhyggelig Jorden langs 

med dens Begrandsning, og i uadskillelig Forbindelse med den 

Jord , hvori den er opvoret, fatter man den ud i f r i Land, for 

at Nodderne efterhaanden —  mark ve l: e f t e r h a a n d e n !  —  

som de udvikles og styrkes kunne klamre sig fast i den nye Jord 

og med T i d e n  drage N a rin g  af den."

„H v is  jeg forstaaer D ig  ret, er D in  Mening altsaa den, 

at jeg for det Forste skulde blive i den gamle J o rd , det v il sige 

Muurhaandvarket, og forst senere, e f t e r h a a n d e n  strakke 

Rodderne ud i den f r i  Jord, det v i l  sige Digterverdenen?"



„ J a ,  netop!"
„H vilken la tterlig  Jdee! Jeg skulde vel altsaa staae med 

Muursteen i  Haanden og Pennen bag O re t, fo r verelviis at 

bruge begge Dele?"

„A a  ja, hvorfor ikke? N aar man er gal nok t i l  det Ene, 

kan man vel ogsaa voere det t i l det Andet," meente Jakob lid t 

stodt, „dog var de t just ikke mine Tanker; men det forekommer 

mig, at naar D in  Lyst t i l  Skribentvirksomheden virkelig er saa 

stor, som D u  siger, saa maatte D u  om Aftenen, naar det a lvor

ligere Arbeide er tilendebragt, kunne offre et P a r T im ers T id  

dertil, og naar D u  derved er bleven overbeviist om, forst at D u  

har K ra ft og Udholdenhed nok t i l  at arbeide D ig  frem paa den 

V e i, og derncrst at D ine  poetiske Bygninger virkelig lade sig 

forvandle t i l  klingende M y n t ;  —  thi man vcere nu saa poetisk, 

som man voere v il,  saa bliver det dog en af Hovedbetingelserne 

fo r at holde Poesien vedlige, — naar D u  saaledes forst har 

vundet denne Overbeviisning, saa er det tidsnok at kaste V ra g  

paa det Haandvoerk, som h id til har vceret tilstrækkeligt nok t i l  

ikke alene at fode D ig  og D ine, men efter D ine egne O rd  end- 

ozsaa t i l  at sikkre D ig  imod Nod i en loengere T id . Jeg har 

In te t imod, at D u  v il arbeide D ig  op, prov derpaa; men det, 

at D u  s t r å r  v il flyve, det cengster mig. S e lv  Sommerfuglen, 

som dog er skabt t i l  at flagre om i Luften, flyver ikke strar, naar 

den kommer ud af Puppen, men sidder loenge stille og over 

V ingerne, fo r den svinger sig Lveiret.*

„ D i t  Raisonnement klinger unoegtelig meget fo rnu ftig t,* 

svarede Alexander ncesten haanligt; „men man horer dog strar.



at D u  taler om Noget, som D u  ikke forstaaer. Hvorledes kam 

D u  troe det m uligt, efter hele Dagen at have befljaftiget sig 

med det meest aandsflovende Arbeide, at man saa om Aftenen 

flulde kunde arbeide med Aanden?"

»D et er nu anden Gang i Lobet a f vor Samtale, at D u  

beskylder D it  Arbeide fo r at vare aandsflovende; men jeg kan 

ikke Lndromme Rigtigheden af D in  Paastand. V a r  det T i l f a l 

det med D it,  maatte det vel ogsaa vare det med m it Arbeide- 

-h i jeg kan ikke indsee, at det er mere aandssvakkende at tilhugge 

et Stykke Tommer end at opfore en M u u r, men tvertimod fore

kommer det mig, at m it Arbeide foder mangen smuk Tanke, th i 

fo r  m it indre D ie  seer jeg altid de B o liger befolkede, som jeg 

opforer, og denne Befolkning befljaftiger baade mine Tanker 

og Folelser, jeg seer dem undertiden glade sig og juble, men 

ofte seer jeg ogsaa Sorgen tråde ind t i l  dem og fordre sin T r i 

but a f Taarer, cg det er ikke een, men mange, mange Genera

tioner, som saaledes bevage sig forbi m it B l ik ; jeg seer Menne

sker fodes og modtages med Fryd i  det pane nye Huus, seer 

dem tilbringe en lykkelig Barndom i det smilende Hjem, men 

Skjabnen kaster dem ud i Verden, og forst efter hele Rakker af 

A a r vende de tilbage, det pane Huus er af Tiden forvandlet t i l  : 

en simpel Vaaning, og de glade lykkelige B o rn  t i l  gamle, ned- 

boiede og syge Mennesker, som med Veemod og Taarer betragte 

de S teder, hvor de engang folte sig omsvavede af Ungdom

mens gyldne Dromme, og hvor maaskee atter om et halvhun

drede A ar deres egne B o rn  flulde tråde ind, endnu svagere og 

fattigere, th i Aarene have im idlertid forvandlet det pane H uus-



t i l  en Nonne, hvor kun Armod og Elendighed soge sig et Hjem. 

Seer D u , saadanne Tanker arbeide uafbrudt i  m it Hoved, me

dens jeg bruger D re  og Vinkel, og naar Haandens G jern ing 

er fuldbragt, fo ler jeg aldrig m in Aand svcekket eller nedbrudt. 

D e t samme maa vel voere Tilfoelde med D ig , og det i  en endnu 

hoiere Grad, siden D u  svcrlger i  Poesie, medens jeg kun bru

ger den som Krydderi paa mine simple aandelige M aa ltide r. 

V e la n ! saa tag om Aftenen og nedstriv de Eventyr, som Steen 

og Kalk have fo rta lt D ig  i  Lobet af Dagen, og udbred dem iblandt 

D ine  Lige, som ville forstaae D ig  og loere, ogsaa selv under 

deres physisie Arbeider, at lytte t i l  det Meget, somdedodeGjen- 

stande ere villige t i l  at fortælle."

»Jeg onsiede dog nok at siabe mig en hoiere Laserkreds 

end den, jeg kan finde imellem M urere og Tomrere," anmcer- 

kede Alexander i en endnu haanligere Tene.

»Det v il jeg gjerne troe," svarede Jakob, ikke uden B itte r

hed; »thi D u  v il,  som A lle , helst tjene dem, som bedst kunne 

undvcere D in  Tjeneste. D u  v il soge D ig  en Leeserkreds blandt 

de Lcerde, som med Haan ville belee D ine Bestræbelser, iblandt 

de Fornemme, som med Foragt ville betragte den simple M and, 

der v il troe at .kunne siabe dem en Underholdning, iblandt de 

Rige, som kunne forskaffe sig de bedste og ypperste Frembringel

ser i  denne R etn ing; men de Fattige, den simple M and, der 

troenger meest t i l  en Nydelse, som hans Aand er istand t i l  at 

opfatte, som ikke har Raad t i l  at kjobe sine aandelige Gloeder i  

dyre Domme, og hvis Sjoel ester Dagens Arbeide og S lid ,  

S o rg  og Bekymring mest troenger t i l  at forfriskes og husvales.



fo r h am  v il hverken D u  eller nogen Anden arbeide; han stal 

Lade sig noie enten med religiose Piecer, der mere forv irre  og 

troette end oplyse og forfriste, eller med terre Afhandlinger, som 

snarere lokke Sovnen t i l  hans D ine  end vcekke et tankerigere 

L iv hos ham. O g det er ikke t il at undres over; th i hvorledes 

-skulle vel I  Herrer Poeter, som alle strcebe efter Glands og 

Hceder, en Indbydelse t i l  de S tores G ilder eller et O rdens- 

baand af en Fyrstehaand, hvorledes skulle I  kunne lade Eder 

noie med et taknemmeligt S m iil paa.den Fattiges Loeber, eller 

et kjcerligt T ryk  af Haandvcrrkerens Haand? —  D og, afbrod 

han sig selv, „det kan voere mig ligegyldigt, hvem D u  v il lyk- 

saliggjore med D in  hoiere Virksomhed, det eneste V igtige fo r 

mig er, at D u  vel betcenker D ig  og erindrer, hvormange fo r 

D ig , have styrtet sig selv i  Ulykke ved saadanne og lignende 

Forsog, idet de forsildigt ere komne t i l  Erkjendelse af, at den 

rette Hylde for dem netop var den, de havde saamegen Hast 

med at forlade."

„D e t veed jeg nok," svarede Alerander i en Tone, som 

lydelig sagde, at han onstede en Ende paa denne Sam tale; 

„men med Storstedelen af dem gik det saa, fordi de vare svag- 

- sindede, manglede K ra ft t i l  at bekjoempe de Vanskeligheder, der 

i  Begyndelsen optaarne sig paa denne Vei, ligesom paa enhver 

nnden."

„M en  netop denne K ra ft, den er det, jeg v il have, D u  forst 

skal komme t il en sand —  ikke en falst eller indbildt —  O ver

bevisning om at besidde," vedblev hans Ven med Energi. 

„O gsa a  paa mig gnaver den samme O rm , som odelcegger



saamange Menneskers Tilfredshed og Liv, ogsaa jeg er smittet 

a f den Tanke: at vcrre stabt t i l  noget Hoiere, at vcere paa den 

urette H y lde ; men jeg bygger min Fremtid paa den G rund, 

jeg engang besidder, og hvis Fasthed jeg kjender. D u  veed, 

jeg tragter efter at blive Architekt, og ogsaa jeg kunde opgive 

m in  Profession for hurtigere at naae m it M a a l;  men omend- 

stjondt Mange have raadet mig dertil, kanjeg dog ikke bekvemme 

mig t i l at gjore det, th i jeg mangler endnu V i  s h e d .fo r, at 

jeg virkelig kan blive Noget som Architekt, og derfor beholder 

jeg m in Profession som en sikker Foestning i  Ryggen, saa at jeg 

uden at blues og uden Anger kan trcekke mig tilbage t i l  den, 

hvis den paabegyndte Kamp mislykkedes for m ig ; opgav jeg 

derimod denne Foestning, og mine Fremtidsplaner led et Neder

lag, da formaaede jeg kun under Idmygelse at indrage m in 

gamle Plads, hvor jeg maatte soge den samme S tillin g , som 

-jeg forlod maastee for flere Aar siden, hvilke Aar altsaa vare 

tabte for mig, og —  maastee jeg ikke engang kunde erholdeden. 

E n  lignende Fremgangsmaade er det, jeg v il raade D ig  at be

nytte, saafremt D u  virkelig ikke formaaer ganske at rive Armen 

-bort fra  D i t  H je rte ; og hvorvidt to r jeg nu haabe denne Frugt 

a f mine Bestræbelser?"

„S ka l v i gaae derind, eller stal v i vende om?" spurgte 

Alexander istedetfor at svare, idet han standsede udenfor Assi- 

stents-Kirkegaarden.

Jakob syntes at.komme lid t i Forlegenhed ved dette ligegyldige 

Sporgsm aal, der laae saa himmelvidt fra  de alvorlige Tanker, 

Hvormed han var bestjoefiiget; han fastede et sorgmodigt B lik
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paa Vennens ubevcegelige Trcek og svarede sagte „lad os gaae 

ind, th i nu er det m ig , som mangler Lyst t i l  at soge Hjemmet."

Tause gjennemvandre Vennerne flere af Hovedgangene L 

dette nydelige Anlceg, som let kan fode den Beskyldning mod 

Kjobenhavnerne, at de serge omhyggeligere for at udsmykke de 

Dodes end de Levendes B o lig e r ; Begge vare saa fordybede L 

de sorfljcllige Folelser, som vare satte i Bevoegelse hos dem, at 

de ligesaa lid t syntes at bemoerke de kostbare Monumenter 

og blomsterprydede Grave, som de halvsunkne Trekkers, der 

hist og her tittede srem over „en usigelig elflet Hustru" eller en 

„evig uforglemmelig M an d ," hvis G rav, kun eet Aar gammel, 

allerede var forglemt og bedeekket med Ukrudt. K ort efter, a t 

de vare komne ind paa den fattigere Afdeling a f Kirkegaardene, 

th i saa vidt gaaer Menneskenes vanvittige Forfængelighed, at 

den g jor F orflje l paa N ig  og Fattig selv efter Doden, standsede 

Alexander ved en ret omhyggelig passet G rav, hvorover der 

fandtes et broncemalet Trcrkors.

„D e t er D in  Faders G ra v ? " spurgte hans Ven.

»Ja ," svarede Alexander venlig, „og siig mig nu oprigtigt,, 

om D u , hvis D u  stod her i  mit Sted, ikke vilde —  trods alle 

D ine  Fornuftgrunde — fole D ig  fristet t i l  at trodse dem alle 

ved Tanken om, at D u , ved modig at kaste D ig  ind paa en an

den Bane, maaflee over denne fattige, men cedle Fader kunde 

oprejse et a f hine Monumenter, hvoraf v i alt have seetsaamange 

herinde?"

„N e i, Alexander! Ved Gud, nei! Jeg vilde ikke vcere Daare 

nok t i l  at troe, at jeg kunde glcede den dode M and ved at t i l 



fredsstille min egen Forfængelighed, og det er dog Bevæggrun

den t i l  de fleste Monumenter, og endnu mindre vilde jeg vcere 

Daare nok t i l  at troede den sunde Fornuft i  S tevet for at gjore 

det. Jeg vilde erkjende, at havde han af Mennestefloegten g jo rt 

sig fortjent t i l  et Monument, saa behovede han det ikke, og be- 

hovede han det fo r at mindes, saa fortjente han det ikke. O g  

m in sonlige Folelse vilde jeg fole tilfredsstillet ved istedetfor 

med Forfængelighed og dens Folge a f Anger og Misundelse i  

m in S jcel at reise en udhugget Steen paa Graven, med N o i- 

somhed og Tilfredshed i  mit In d re ,  med Kjoerlighed at ned- 

loegge nogle Blomster paa den, saaledes som man seer, detnyS 

har varet T ilfa ld e t."

„D e r ligger virkelig^ogsaa ganske friste Blomster paa den," 

udbrod Alexander, uden at det var m uligt at afgjore, om dette 

Udbrud var en Folge af en lille  Overraskelse, eller et rast F o r

jog paa at ende. en Samtale, der atter truede med at tage en 

uheldig Retning for de Anskuelser, han saa gjerne vilde have 

hort vare Gjenstand for Sm iger og B ifa ld . Han bukkede sig 

og optog et lille  B und t Roser og Forglemmigeier, som var ned

lagt i  M idten af den noget visne Krands, som laae ovenpaa 

Graven. „Hvem mon der har lagt dem der?"

„Maastee D in  M oder eller Soster kan have vare t herude 

i  D a g ; maastee de ere herude i  dette V ieblik, lad os see, om v i 

ikke kunne faae V ie  paa dem," meente Jakob med en Jvrighed, 

Ler let vilde have varet mistankelig for en skarpere Iag ttager 

end hans Ven.

»N ei," svarede Alexander, „jeg veed med Vished, at de ikke
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have havt Stunder t i l  at gaae herud L Dag, og dog ere B lo m 

sterne ganske friste, som om de kun havde ligget her i  faa M i 

nutter. D og , velsignet vcere den Haand, som har offret dem, og 

siden D u  mener, at den Dode ikke har nogen Gloede af hvad 

der gives t i l  hans G rav, saa har han vel heller ikke nogen S org  

af, at jeg deler med ham." Han losnede det Baand, der sam

menholdt Blomsterne, udtog en Rose og et P a r Forglemmig

ejer og lagde Resten tilbage paa deres Plads.

Jakob syntes im idlertid ikke at vcere tilfredsstillet af Ven

nens Forsikkringer, speidende saae han t i l alle S ider og fje r

nede sig hen ad Gangen.

Alexander indhentede ham.

M en neppe havde de naaet det noermcste Hjerne, for Alex

ander uvilkaarlig sprang et halvt S krid t tilbage og blottede sit 

Hoved med udmcerket ZErbodighed, medens hans Kinder bleve 

saa rode og hans D ine  saa straalende, at Enhver maatte kunde 

see, en uventet Gloede gjennemstrommede ham.

Jakob fulgte Retningen af hans B lik  og hilste to Dam er, 

som kom fra  det In d re  af Kirkegaardene og noermede sig t i l  

Udgangen. Det var en oeldre Kone, kloedt som en velhavende 

Borgers SEgtefcelle, og en ung Pige, hvis Skjonhed blev for- 

hoiet, deels ved den smagfulde, hverken brillante eller simple 

D ra g t hun bar, og endnu mere ved den yderligere Rodme, som 

ogsaa blussede op paa hendes Kinder, idet hun under en venlig 

Hilsen kastede et hurtigt B lik  paa Alexander og de Blomster, 

som han uvilkaarlig trykkede imod Brystet. Ogsaa den oeldre 

Dame tilsendte Vennerne et P a r venlige N ik , saaledes som de



Gamle give dem t i l  yngre Bekjendte, hvis Mode ikke er dem- 

ubehageligt.

„Kan D u  nu gaae ig len?" spurgte Jakob lid t spydig, da 

Alexander blev staaende som fastnaglet, endnu efter at Damerne 

vare forsvundne ved den naste Omboining af Veien.

„ J a ,  min V en ; jeg troer endogsaa, jeg kan flyve, saa let 

foler jeg mig nu ."

„J e g  vilde hellere onfle, at M odet med D in  Mesters Dat« 

ler havde overbeviist D ig  om, at D u  aldrig burde prove paa 

at flyve, men smukt gaae den lige Vei t i l  Glcede og Lykke."

„N e i, nei, og atter m i!  raabte Alexander, „havde jeg no

get Sieblr'k varet vaklende i  min Beslutning, saa vilde dette 

M ode have bestemt m ig."

„Fornuften er altsaa aldeles borte hos D ig , "  meente J a 

kob hovedrystende; „men det giver mig endnu Haab, at jeg seer 

Folelsen er tilbage, og derfor v il jeg nu soge at tale t i l  den."

„D e t gjor mig igrunden ondt for D ig , min Ven, at D u  

skal have saamegen Uleilighed for min S ky ld ," henkastede Alex

ander opromt, „ is a r da det ikke v il nytte D ig  noget."

„Destovarre, jeg begynder selv at troe det; men det skal 

ikke forhindre mig i  at opfylde min P lig t som Ven, og som en 

P lig t anseer jeg det, a f yderste Evne at advare D ig . Havde D u  

styrtet D ig  i  Ulykke, uden at Nogen havde ta lt imod D ine af

sindige Ideer, saa kunde D u  bagefter kaste en Deel af Skylden 

over paa Andre, men gjor D u  det ester at vare advaret, saa er 

Skylden —  i  hvad D u  end kommer t i l  at lide —  udelukkende 

D in  egen, hvilket v i l  forhoie Lidelserne, og denne Tanke fore-



Sommer det mig, maa vcere afstrcekkende nok t i l  at kunne bring« 

D ig  t i l  Forsigtighed."

„D a  D u  formodentlig har en heel Deel at sige endnu, 

kroer jeg, det ikke kan vcere overstadigt, om v i kjobte lid t F rug t, 

fo r at D u  ikke stal blive tor i  Taleredstaberue," sagde Alexan

der med Haan. „Jeg er torstig, og D u  er det vist ikke m indre; 

her ved Indgangen saae jeg en Kone handle med Kirsebcer."

„Jeg to r ikke spiseKirsebcer med D ig , thi saakan jegmcrrke, 

jeg v il faae Stenene i  V inene," svarede han opirret a f den 

uretfcerdige Forhaanelse; men som om en ny Tanke opsteg hoS 

Ham tilfoiede han hurtigt, „dog, jeg v i l  vove det; maastee jeg 

kan finde en ny Bekroestelse paa en a f de torre Lcerdomme, jeg 

fo r  udtalte fo r D ig . -

„H os Frugtkonen?" spurgte Alexander med et vantro 

G m iil.

« ) a ! '

S tra r  efter vare de ved Udgangen, og medens Alexander 

handlede med den. gamle Kone, sogte Jakob at indlede en Pas

siar med hende.

„D e t maa vcere meget trcettende for saa gammel en Kone 

som D e at sidde her i  Solvarm en den hele D a g ," begyndte 

han.

„Ak ja , go'e Herre, det kan De troe," forsikkrede de« 

Gamle.
„M e n  De er maastee vant dertil?  De har maastee fivdet 

her Deres hele L iv igjennem?" var det nceste Sporgsm aal.

„N e i, det er faamoeu la ng tfra ," fortalte den Gamle, hvis



Tunge havde det tilfcelles med en nedrullende Kugle, at de« 

lob med stedse foroget Hurtighed. „D e t var saamcen ikke sjunget 

fo r min Vugge, at jeg skulde komme t i l  at sidde her. Jeg var 

fodt t i l  noget Hoiere, men ved et ulykkeligt SEgtestab kom jeg 

paa den gale Hylde."

Alexander blev bleg af Harme ved Udtrykkene „noget 

Hoiere" og „den gale Hylde." H urtig  tilkastede han Konen 

Betalingen for Frugten, og sagde med undertrykt Vrede „naa, 

kom n u !"

„G iv  T id !  V i have jo In te t at haste efter, og det interes

serer mig at tale med Konen," svarede Jakob med et S m i l ,  

der ikke var ganske fr it  for at vcere ondskabsfuldt. „Hvorledes 

scelger M o'er Jordbærrene?" vedblev han og fortsatte paa en 

ret naturlig M aade: „naa, saa det var et uheldigt SEgteskab, som 

boerer Skylden for, at De sidder her?"

„E n  N igsort Pundet," svarede.Konen, som meente, at det 

Ene skulde gjores og det Andet ikke forssmmes, „ ja , jeg stal 

sige Dem, min M and var oprindelig Rebflager; men da han 

fandt, at han var stabt t i l  noget Bedre end at gaae baglcendS 

hele sit L iv , saa fandt han paa at ville vcere Portra itm aler, 

for han havde nu saadan en Ooelse i at klippe Mennesteho'eder 

af P a p ir ;  men det vilde ikke rigtig gaae, og da han saa vilde 

vcere Rebslager ig jen, kunde han ikke holde det ud imellem de 

Andre, som snart viste ham eet og snart et andet Ansigt, som 

de vilde have ham t i l  at male af, og han maatte derfor gribe 

t i l  at vcere S kjcrrflipper."

Alexander var rasende og stod som paa G loder, men da



-a n  ikke vilde lade Vennen fee, -v o r dybt han var truffet, be- 

fluttede han sig t i l  at holde Pinen ud. -

„N u , men saa tjente han dog vel ret godt?" vedblev J a 

kob, som oiensynlig gottede sig over sit heldige Erperiment med 

Frugtkonen.

„J a  saaman," svarede hun, men as S o rg  over at han ikke
, »

var kommen paa den rette Hylde, gav han sig t il at drikke og 

bragte ikke en S k illing  hjem t i l  Huset, og saa var det, at jeg 

maatte see at fortjene Lidt ved Handelen. N u  er han dod den 

salig S ja l ,  og ftjondt han drak sig ihjel, har jeg dog ladet satte 

et pant L igbrad t over ham derinde, ja saaman har jeg saa."

„D e t var heller ikke mere end b illig t, iscer da han dog var 

fiabt t i l  noget H sie re ," forsikkrede Jakob, hilste venlig paa Ko

nen og fulgte Alerander, der ikke havde fundet det raadeligt at 

vise Lyst t i l et langere Ophold.

„N u , hvad siger D u  t i l den Historie?" spurgte han Alex

ander i en triumpherende Tone.

„F o r  vet Forste: at den maaftee er falsk fra den ene Ende 

t i!  den anden, og fo r det Andet: at der foreligger intet B ev iis  

for, at —  selv om den var sand — Manden maasiee alligevel 

var dod af D rik , selv om han aldrig havde provet paa at ville 

svinge sig hsiere, men havde gaaet baglands hele Livet, som hans 

Enke sagde."

„E n  stadig Hest er deg et uhyre foieligt Vasen i Sam 

menligning med et stadigt Menneske," sagde Jakob flukoret. „M en , 

fijondt A lt tyder hen paa > at D u  ikke v i l  lade D ig  overbevise, 

saa v i l  jeg dog vffre mine sidste Advarsler paa D ig . —  De Ro



ser, som D u  fandt paa D in  Faders G rav , saavel som de, der 

et D ieb lik  blussede frem paa D ine og den unge Piges Kinder, 

fortalte mig et lille  Kjoerligheds-Eventyr, fortalte mig, at D u  

elsker en Kvinde, og da jeg aldrig fe r har seet D ig  noere n<^ 

gen Interesse for Kjonnet, tv iv le r jeg ikke paa, at D in  Kjoer- 

lighed er dyb og inderlig."

„J a , ved G ud ! min Ven, det er den," svarede Alerandar 

med synlig Interesse for Vennens Ord.

„D u  har ogsaa en gammel Moder og en Soster, som nylig 

har forladt Barnealderen, " her var det Jakobs Aasyn, som an

tog en livligere Colorit. .  Jeg veed, at D u  ogsaa elsker Hem 

saa hoit og trofast, som vel nogen S on  og Broder formaaer."

„Jeg troer, jeg har beviist det!"

„D e t har D u , Alexander! Endelig har D u  en Ben, som 

jeg ogsaa troer, D u  er hjertelig hengiven, selv om han engang 

-imellem —  saaledeS som iaften trcettede —  D ig  med en Deel 

Formaninger."

Et trofast Haandtryk var Alexanders S va r.

„D u  har altsaa Meget, som gjor D ig  Livet kjoert," vedblev 

Jakob, „og stig mig nu oprigtigt, om D u  har M od og K ra ft  t i l  

at ofsre alt.pette for at realisere D ine Ideer om en fremtidig 

Storhed?"

„D e t var et besynderligt S porgsm aa l," sagde Alexander. 

„Hvorledes skulde jeg offre dem for min Storhed, for hvis 

Skyld jeg netop v il soge den? Jeg v il stroebe fremad, netop fo r 

-at kunne gloede den Pige, jeg .elsker, hvis hun gjengjcrlder m in 

Folelse; jeg v il stroebe fremad, netop for at forskjonneminMo-
3



ders Alderdom og min Sosters Ungdo:n, oa for at min Ven 

med Stolthed fta l kunne trykke min Haand, og saa sporger D u, 

om jeg v il offre dem Alle for denne Fremadstroeben? Hvorledes 

ftulde det gaae t i l? "

»Paa den naturligste Maade af Verden. Mange, Mange 

fo r D u , have kastet sig ind paa den Bane med langt flere For

kundskaber, end D u  besidder, med ganske andre Hjælpekilder og 

ganske andre Kroefter end D ine, og dog have de bukket under i  

'Kampen. D u  maa dog altsaa idetmindste indremme M u l i g 

h e d e n  af, at en lignende Skjcebne kunde overgaae D ig . O g 

hvis  det ftete, hvorledes ville da D ine Forhold stille sig? Troer 

D u , at D in  Mester, som maaftee kunde vcrre v illig  t i l  at give 

sin Datter t i l  en driftig  Haandvcrrker, v il kaste hende i Armene 

paa en fattig Poet, for at hendes Liv kunde blive fyldt af S o rg  

og Gienvordighed? Det v il han vistnok ikke; han v il soette sig 

imod D in  Forbindelse, og allerede denne Sorg v il nedbryde en 

Deel af D ine bedste Kroefter, og hvis Pigen elsker D ig , og a lt

saa deler D in  Sorg, v il D u  fole D ig  endmere ulykkelig og blive 

endnu svagere. D in  Moder og Soster have h idtil levet tildeels 

ved D it  Arbeide; men hvis den nye Virksomhed, D u  v il be

gynde, istedetfor at blive D ig  en storre Gevinst, bringer D ig  

en mindre, en saa lille , at D u  og D ine komme t i l  Skrid t for 

S k rid t at ncerme sig den dybeste Armod, da ville de, kjoerlige 

og trofaste som de ere, vel dele Noden med D ig , men ville dog i 

Tidens Loengde bukke under for den. D in  Moder havde D u  som 

Haandvoerker kunnet beskytte imod N«ringssorger, v il hun maa-



fiee doe paa S traa , og D in  Soster —  dog, fo r hsnde v ilm aa- 

fiee Gud serge paa en anden Maade."

„O g  min V e n ? " spurgte Alexander, hvilken S tillin g  v i l  

han indtage paa dette Natstykke, D u  har malet for m ig?"

„M aa flee  den, at han v il sige: jeg viste D ig  al den S o rg  

og Elendighed, D u  vilde fore over D ig  selv og Andre, og D u  

vilde ikke hore min Stemme, saa stal D u  eiheller hore den nu, 

da den ene kan have Bebreidelser at give D ig , og hanvilm aa- 

fiee forlade D ig ."

„O g  forelobigen," svarede Alexander opbragt, „ v i l  han 

maaskce komme med denne Trudsel, for ved Hjoelp af den at 

kunne lede mig som et v illie lo ft B arn . D et er et Spogelse, han 

v il vise mig paa Vceggen, for at jeg skal tabe- Modet t i l  at 

stole paa mig selv. Jeg agter Venskabet hoit, men naar man 

v il benytte sig af det t i l  at blive Hersker over min V illie , saa 

foragter jeg det!"

„O g  kan undvcere det?" spurgte Jakob bleg.

„O g  kan undvcere det!" gjentog Alexander med K raft.

„S a a  fa rve l," sagde Vennen, idet de standsede ved de S tie r, 

som fra Broerne lobe rundt om Staden. „Bcelg D i n  Vei, og 

jeg v il vcelge m i n .  Jeg v il ikke beherske D ig , men bringe 

D ig  t i l  F o r n u f t v e d  Hjcelp af Venskabet. E r  D in  Beslut

ning fast, saa er vort Venskab forbi, og gid Folelsen af, at D u  

allerede ved det forste S krid t paa denne Vei seer D ig  forladt a f 

En af dem, som elskede D ig , maa bringe D ig  t i l  at vende tilbage, 

fo r D u  taber Flere. D u  sagde for, at det var et Natstykke, som



jeg malede for D ig , og dog frygter^jeg, det v il voere som dr« 

lyse D ag imod Virkeligheden."

„ N e r ' r a a b t e  Alexander, endnu mere irriteret og gjort 

halstarrig ved det pludselige B rud , „D u  tager Feil, thi min 

Fremtid v il blive lys  og glimrende som den lille  Purpursky, 

som svoever derhenne i Aftenroden."

„ D u  forglemmer, at selv den glimrende P u rpu rfly  er en 

Taagemasse; naar Aftenroden er forbi, v il Skyen udvikle fig 

og gjore Natten dobbelt sort."

„F a rve l!" sagde Alexander og vendte ham Ryggen, men 

kunde dog ikke afholde sig fra, strar efter at vende Hovedet om 

fo r at see efter sin Ben.

Han stod endnu paa samme Sted og noermede sig hurtig. 

„Farve l, Alexander," sagde han bevoeget og reekkede ham Haan

den, „v i maa stilles, feg kan ei Andet, naar D u  v il begaae en 

Dumhed saa stor og saa farlig  som denne; men kommer D u  en

gang t i l Fornuft, eller bliver engang saa arm, at der ikke er en 

Eneste, som byder D ig  en trofast Haand, saa forglem ikke, at 

Jakob Dybbel altid v il dele den den Fattiges Nod og t i l  G jen- 

gfoeld give ham Halvdelen af sit B ro d ."

„Jeg haaber, aldrig at troenge t!l Almisse," svarede Alex

ander med indoedt Harme, „og skulde det flee, da v il feg mindst 

tye t i l Den, som beviste mig sit Venstab ved at forlade m ig , da

feg vilde vcere selvstoendig."

„O g  hurtig fjernede han sig hen ad S tien.

Jakob Dybbel blev staaende og faae efter ham; ethvert 

S p o r af det soedvanlige joviale S m iil var forsvundet fra  hans



Ansigt, hvis Bleghed derimod tydede paa en stcerkere Bevoe- 

gelse, end den, man kunde vcrre berettiget t i l  at flrive  paa det 

brudte Venskabs Regning.

.  Den Ulykkelige," hvifiede han hen fo r sig, „ i  hvilken A f

grund v i l  han styrte sig! O g  det er ikke alene ham, men og 

Hende, som v il komme t i l  at lide derunder. -

«
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Andet Capitel.

A e t gaaer med Harm en, som med enhver stoerk Bevoegelse, 

den har sin Reaktion. Denne maatte naturligviis ogsaa ind
finde sig hos Alexander.

I  de forste Dieblikke, ester at han havde fjernet sig fra  

Jakob, sydede Blodet i  hans Aarer, deels som en Folge af den 

uventede og stirrke Modstand, som var reist imod hans kjcereste 

Jdee, Noget, der altid g jor et voldsomt In d tryk  paa heftige og 

selvraadige Charakterer, deels over Vennens faste og alvorlige 

Opsigelse af det kjarlige Forhold, som havde hersket imellem 

dem, og hvori han kun formanede at see Trods og en utaalelig 

Herskesyge, og i Soerdeleshed over de sidste O rd , som forekom 

ham at indeholde den bittreste Haan over hans Fremtidsplaner.

Han kunde ikke selv begribe, hvorledes han havde voeret 

istand t i l  saalomge at leve i  Venskab med et saa utaaleligt 

Menneske! M en nu havde det ogsaa en Ende, og kunde Jakob, 

som han vidste ikke eiede en eneste Ven eller Befloegtet ude«



ham, kunde h a n  leve dette Venstab foruden, hvormeget lettere 

maatte det da ikke vcere for ham selv, der beholdt alle sine an

dre Kjcere tilbage og tilmed idag havde erholdt en stor Vished 

for at have faaet deres Anta l foroget med endnu Een, den kjoe- 

reste af dem A lle ; kunde Jakob offre sin eneste Ven for sine 

Hverdagsmeningers Skyld, hvormeget lettere maatte han selv 

da ikke kunde offre en a f s ine for sine glimrende Fremtids

planers Skyld?

M en  va r det Nok? N e i, Vennen skulde straffes fo r sin 

Kortsynetheds Skyld og isser for sin Haan. Naar han selv 

svang sig iveiret og blev hyldet og ceret, faa skulde han betragte 

Tommersvenden mcd et nedladende S m ii l ,  og hvis han hilste 

ham ved et Mede, da gjcngjcelde hans Hilsen paa en Maade, 

som viste, at han ikke var enig med sig selv om, hvorvidt han 

kjendte denne Person eller ei.

M en efterhaanden som han fjernede sig langere og lcengere 

bort fra  Gjcnstanden for sin Harme, folte han, at han mere og 

mere maatte opilde sig selv for at vedligeholde den. Endnu 

lykkedes det ham et P a r Gange at faae den t i l  at blusse op, 

men letfoengelig som den var, hendode den ogsaa snart, uden at 

efterlade en eneste G led, og veg Pladsen for en v is Forknyt

hed, som han forgjceves bestroebte sig for at blive qvit. H vor 

iv r ig  han end var i  at sammenligne det Lidet, han havde tabt, 

med det Meget, han beholdt tilbage, kunde han dog ikke ncegte, 

at dette Tab smertede, og Smerten vorede, alt som han kom t i l  

en roligere Erkjendelse af, at det dog igrunden kun var af Ven- 

flab, at Jakob var optraadt saa bestemt imod ham, at det dog



kun var for at lede ham bort fra  Noget, som kunde synes fa r

lig t, at Vennen havde vakt denne Smerte i  hans Bryst. B e l 

sandt, Jakob tog fe il, derom folte han sig overbeviist, det va r 

umuligt, at det kunde gaae ham saa sorgeligt, som det var frem

stillet for ham, hans rige Folelse for A lt hvad der var stjont 

og godt, hans levende Phantasie og smukke Tanker maatte ab

solut stabe ham en lysende Frem tid, men det var Noget, som 

Jakob ikke forstod sig paa, og derfor var vet dog lige smukt 

handlet af ham, at advare saa a lv o rlig t, selv om han tog fe il; 

th i Meningen var dog uncegtelig god og oprigtig.

D et vilde altsaa vcere S y n d , t i l  Gjengjceld at knuse ham 

med Haan og Foragt. N e i, han vilde i  dets Sted —  naar 

Gud havde ledet A lt t i l  det Bedste —  ikke forglemme Vennen 

under Nydelsen af sin Lykke, han vilde indbyde ham t i l  sig, 

lade ham see, hvor feilagtige alle hans Forudsætninger havde 

voeret, men tilligemed venlig Nedladenhed vise, at fordi han 

havde Ret i  sin Paastand at vcere skabt t i l  noget Hoiere, derfor 

vilde han dog ikke ringeagte sine fordums Venner, om de end 

bleve staaende paa et lavere T r in  i Samfundet.

Det v il med andre O rd  sige, at medens han under den 

forste Opbrusning af sin Harme vilde knuse den stakkels Jakob 

.Dybbel med Haan, bestemte han sig ved Overgangen t i l N o r

maltilstanden t i l at gjore det ved Hjcelp af Nedladenhed.

A t den fornemme Nedladenhed vilde vcere endnu mere knu

sende end den fornemme Haan, det faldt ham flet ikke ind.

M en ogsaa den Smule Heftighed, som laae paa Bunden 

af dette Raisonnement, forsvandt, og lid t ester lid t indtog M od-



loshed dens Plads. Fsrst listede den Tanke sig frem , om det 

ikke vilde vare saaloenge med at opnaae denne S to rhed , at en

hver venskabelig Folelse im idlertid var uddod i Jakobs B ryst, 

og denne Tanke fod te atter en anden, som hviskede Noget om 

Muligheden af, at han forst om mange, mange Aar vilde op

naae den, og so mere han vilde bekjcempe denne Jdee, jo lcengere 

flyttede den Maalet bort fra  ham , saa at han t i l  S lu tn ingen 

skulde opnaae en Alder som Adam, eller idetmindste som A bra

ham, for at naae det.
Som  hos alle heftige Characterer, saaledes ogsaa hos 

A ldrander: Overmodet blev aflost af Modloshed.

O g hvad der ikke lidet bidrog t i l  at foroge det sidste, var, at 

da han ved den modsatte Ende af S tien kastede Blikket tilbage 

mod den lille  P u rpu rfly , med hvilken han i stolt Selvfolelse 

havde sammenlignet sin Skjoebne, da var Jakobs Forudsigelse 

opfyldt, den havde forvandlet sig t i l  en toet TaagemaSse, der 

truede med at formorle Sommernatten.

Hvormeget han end satte sig imod at lade sig beherske 

O vertro, saa kunde han dog ikke skjule fo r sig selv det ubehage

lige Ind tryk , fom dette lille  Tilfoelde gjorde paa ham, og 

hvormeget han end fortalte sig selv, at det kun var noget 

aldeles N a tu rlig t, som Vennen med sin kolde Rolighed havde

ermdret, medens han selv i  sin varme Begejstring havde forglemt

det ved sinSammenligning, saa forekom det ham dog et Dieblik 

som et Fingerpeg paa, at ligesom hans Vens Spaadom var 

gaaet i Opfyldelse her, saaledes kunde det ogsaa flee ved andre 

af hans morke Forudsigelser, og som han her havde erindret
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det Naturlige, medens han selv forglemte det, saaledes kunde 

det maastee ogsaa vcere Tilfceldet med Mere af hvad han i  

Samtalens Lob havde yttret sig over.

De Muligheder, hvortil Jakob havde henpeget, traadte 

mere levende frem for hans Sjoel og bevcegede sig i msrke, 

sorgelige Billeder forbi hans indre B lik :  han saae det ene 

S avn  ester det andet ncerme sig den elstede M oder, som maa- 

flee af Kjoerlighed t i l ham vilde soge at skjule dem saalcenge, 

in d til a lt Haab og al Udsigt t i l  at ashjcrlpe dem var forsvun

det; han saae sin Soster, hvis Ungdom han gjerne vilde 

smykke med Kærlighedens og Gloedens rigeste Blomsterflor, 

arbeide utrcrttelig, men haables og gloedeslos, for at doekke den 

M angel, som opstod, fordi han erhvervede M indre  end forhen; 

han saae hende bukke under for Anstrengelse, sygne hen af 

M angel paa Glcede, den Fryd og de Nydelser, som tilhorte 

hendes Alder, og dog endnu med den samme Kjoerlighed foeste 

det bristende D ie  paa ham, der traadte hendes Ungdom og Lykke 

i  S tevet for at gaae frem imod vage Drommebilleder; dette 

kjoerlige bristende D ie  bragte hans Hjerte t i l at blode, og et 

D ieblik vaklede den Beslutning, han nys havde fattet med saa- 

megen Bestemthed.

M en det er i saadanne Dieblikke, naar v i staae lige paa 

Groendsen imellem det Rette, som ikke stemmer med vore D n - 

fier, og det Urette, som soetter enhver vor Attraa i Bevoegelse, 

det er i  saadanne Dieblikke, at Djoevelen boier sig hen imod vort 

D re  og tilhv ifle r os sine Fristelser, og jo mere disse stemme



overeens med vore Drister - -  og han indretter dem altid saa- 

ledcs —  jo lettere give v i efter for dem.

Og Djoevelen boiede sig ned imod Alexander, vel ikke i 

Skikkelse af en hornet Skabning med Hale og Kobeen, thi gik 

han altid faaledes, vilde han ikke fange mange Offre, men i 

Skikkelse af den mandlige S tolthed, som ikke tor nedsatte sig 

selv i  Andres D ine, og denne Djoevel, denne »mandlige S to lt

hed" mindede ham om, at han for saa kort T id  siden havde 

udtalt, at det kun vare de svage Sjcele', som ikke havde Mod 

t i l  at bekjcempe Vanskelighederne paa en ny Bane, som senere 

og maastee forsildig vilde vende tilbage t i l deres Udgangspunkt, 

og at han nu, ved selv at vige tilbage, endogsaa f o r  han havde 

begyndt Kamven, kun vilde vise, at han selv var endnu sva

gere end de, over hvem han havde faldet Fordommelses- 

dommen.

O g det gik ham som saamange Andre, han bemcerkede ikke, 

at det var en Djcevel, som fristede ham, og for den mandlige 

Stoltheds Skyld besluttede han paany, hellere at vcere mindre 

god end mindre stcrrk.

Det gik ham som saamange Andre, han forglemte, at den 

rette Styrke bestaaer i, kun at have K ra ft t i l  det Gode, at den 

storste Svaghed er den, at foie Lidenskaben, selv om den bestaaer 

i  at vise Styrke.

Djcevlen fik ham altsaa fat i et H a a r, og saa havde han 

snart Greb i hele Hanekammen.

Neppe havde Alexander bestemt sig t i l ,  paa ingen Maade 

at vise sig svag eller voegelsindet, men ind til det-Aherste .at



holde fast ved den engang tagne Beslutning, selv om han og 

hans Kjoere skulle komme t i l  at lide Lidt derunder, fo r atter 

hans Forhaabninger gik ligefaa rast opad, som de nys havde 

dalet.
Han var — om v i saa tor udtrykke vs —  en M and med 

en Mollevinge-Charakteer, og af dem gives der mange. Under 

Sam talen med Jakob var den V inge, som bar hans Forhaab- 

n inge r, bestandig steget hoiere t ilv e irs , og i Afstedsoieblikket 

havde den naaet sit Hoidepunkt; strar efter begyndte den at 

dale og sank bestandig dybere, medens den V inge, som bar 

hans sonlige og broderlige Kjoerlighed, hoevede sig over den: 

men netop som d en var paa sit Hoidepunkt ved Tanken om de 

mulige Lidelser, Fremtiden kunde boere i sit Skjod, bloeste Djoeve- 

ken den mandlige Stolthed paa Vingerne, og Forhåbninger

nes Vinge begyndte atter at hoeve sig, medens Kjoerlighedens 

sank ned.
O g jo hoiere den steg, jo mere glimrende dleve Udsigterne 

fo r den.
D et var jo siet ikke a fg jort, at det skulde gaae ham uhel

digt paa den nye Bane, tvertimod, han havde det bedste Haab, 

og naar havde en begyndende Forfatter ikke det? Han folte, 

han stod langt hoevet over alle dem, i hvis Noerhed han h idtil 

var kommet; de Forsog, han havde gjort som Forfa tter, havde 

v«kket Forundring og Tilfredshed hos dem, af hvem de vare 

bekjendte. Vel var det saa, at det kun noermest var hans Lige og 

idet hoieste Bygherrerne, hvor han havde ardeidet, men det var 

jo  dog ogsaa Mennesker, og det, at de ikke forstode sig ret M



Kalk, Steen og Tommer, det havde snarere voeret t i l  Skade 

end t i l Bedste fo r hans Anerkjendelfe; thi havde de forftaaet 

dem paa de Tanker og Folelser, fom han havde nedlagt i  disse 

.V ise rved  et Reisegilde eller S lig t,"  som Jakob saa haanligt 

havde kaldt dem, saa havde han maaskee allerede nu staaet paa 

et ganske andet T r in  i Samfundet, saa havde han maaskee 

staaet ligesaa hoit i  aandelig Henseende, som han nu stod i  phy- 

fisk, naar han med Muurskeen i Haanden paa et S tilla d s  svoe- 

vede imellem Himmel og Jord.

M en nu, naar han engang havde brudt Skranken, nu 

vilde der In te t mere vcere i Beien fo r at noerme sig t i l Skab

ninger, som bedre ville forstaae og paaskjonne ham.

Det sial sjoeldent mangle, at enhver begyndende P a rt strar 

v il sremtrcede med noget S to r t ,  noget Overraskende, deres 

voldsomme Higen ester Hyldest forhindrer dem i at prove paa 

at krybe, ser de prove paa at gaae. Deres forste Arbeide sial a l

tid voere enten en Roman i ti Dele eller en Tragedie i ser Ac- 

ter, for at de med eet S lag  kunne erhverve Hoeder og Beundring, 

og forst naar de ved et saadant Forsog have, om just ikke lige

frem knoekket deres literaire H a ls  —  hvad dog oste er Tilfoeldet, 

saa at de aldrig blive Poeter mere —  saa dog saaledes 

knoekket deres literaire Arme og Been, at de fole sig tvungne 

t i l  at krybe, forst da ville de finde sig i at loegge en Grund fo r 

deres fremtidige Virksomhed, af lutter Smaating, som i Forsk

ningen synes at bllve ganske overseere eller forglemte —  hvilker 

Sidste forresten som oftest kan voere en sand Lykke for dem i  en 

sildigere Perrode,—  men som dog giver dem selv Styrke og



Uddannelse, saa at de virkelig siden, efter mange Aars uaf- ^

brudt F lid , formaae at opfere en af de glimrende Bygninger, E

som de f t  r a r  v ille  opfore, og som medforte den .ulykkelige 

Hcendelse" i  deres kiteraire licrreaar. h

En lignende.Plan arbeidede i Hovedet paa Alexander. O g- l 

saa han vtlde skrive et stort Stykke for Theatret —  det ulykke

lige Theater, som altid stal vcere Proveklud. —  Hvorom ? det 

vidste han rigtignok ikke endnu, men det fandt sig nok; han < 

havde S to f t i l en heei Snees Tragedier i sit Hoved. Kun saa- 

meget var vist, at det nye Stykke skulde vcere ualmindeligt, det 

skulde vcere saaledes, at Tilstuerne forundrede skulde sporge 

hinanden „hvem er denne Alexander Nosty, som v i aldrig have 

hort omtale for, og som dog har skrevet et Stykke, som henriver 

vs, som begeistrer os?" —  Han tcenkte med hemmelig Fryd 

paa, med hvilke opmcerksomme Blikke Theaterrirecteurerne —  

th i dengang havde vi flere, Gud hjcelpe os forsandt — vilde 

betragte ham, naar de kjendte og havde antaget hans nye Stykke 

t i l  Opforelse, hvilken Hyldest der allerede da vilde udtale sig 

igjennem ethvert af deres O rd , og med hvilken Beskedenhed 

han vilde lade, som om han selv ansaae sit Vcerk for noget ganske 

Ubetydeligt. Saaledes vilde han allerede nyde sin Trium ph 

under Indstuderingen og som en venlig Pascha modtage baade 

Skuespillernes og Skuespillerindernes T ribu t af Beundring. 

Endelig vilde Aftenen naerme sig, da hans Stykke for forste 

Gang skulde gaae over Scenen; med hvilke blandede Folelser . 

vilde han ikke den hele Dag have svcevet imellem Haab og 

Frygt, Haab om Anerkendelse og F ryg t for Misk/endelse a f et



borneert og utaknemmeligt Publikum, thi Publikum er altid 

borneert og utaknemmeligt i den Forfatters D ine , hvis Arbeide 

det ringeagter.

Hans Hjerte bankede som Forhammeren hos en Ankersmed 

ved Tanken derom, men den var a ltfor sod t i l  at afbrydes og 

maatte altsaa fortsattes.

Om  Aftenen vilde han selv vare i Theatret fo r tilsulde at 

nyde sin T rium ph, men han vilde gaae op i en Loge, hvor han 

kunde vare ubekjendt, og gotte sig ved de Beundringsudraab 

og Taarer, hans D ig t vilde fremkalde hos Publikum, hvor han 

kunde lytte t i l  Samtalerne imellem Akterne om det Sete, uden 

at de Talende skulle ane, at den Aand, de hyldede, var dem 

saa na r.

D er vilde han altsaa sidde ligefra den T id ,  da endnu kun 

B e rn  og Bonderpiger og de Siddelystne i Paterret havde ind

fundet sig, medens Lampepudserne beskjaftigede sig med Orche- 

sterets Belysning. Han vilde see, hvorledes Huset efterhaan- 

den blev fyldt, hore den eiendommelige Summen af de mange 

Fruentimmerstemmer, der tiltager i Styrke som Stormen, man 

forst har hort suse i Sivene, og som man snart stal hore over- 

dove den starkeste Torden. Endelig lyder Concertmesterens tre 

S lag  paa Nodestolen, han foler ethvert af dem, som om de 

tra f hans Hjerte, han vover neppe at aande.

Ouverturen er forbi, Dakket ru ller op, og Dodsstilhed her

sier overalt, undtagen i Hokerlogerne, hvor man med under

trykte Stemmer stjendes om at faae Plads. —  D a  fremtroeder 

hans Helt eller Heltinde, og lid t efter lid t henrives Publikum



men endnu er det stille, endnu intet B ravo, ingen Klappen, og

-a n  foler Sveden staae paa hans Pande, fremkaldt af Feberen 

i  hans Ind re .

Drammen var saa levende, at Sveden virkelig haglede ned 
ad hans Ansigt.

Hans Frygt stiger, han kan fole hvert Pu lsflag, det er 

som om hans T indinger fiulle sprcenges; men da —  da er 

forste Act tilende, og der lyder en S torm  af B ifa ld , saa Huset 

ryster, og de fljoeve P ille r i  Sidelogerne blive endnu fljoevere.

D et er som om en Steen falder fra hans Hjerte, den glade 

Passiaren omkring ham vidner om en almindelig Tilfredshed, 

som stiger ved hver Act. Han er lykkelig, han er beruset af 

Gloede. Han iler hjem, omfavner M oder og Soster, og ogsaa 

de ville juble, ogsaa de ville vare berusede af Gloede. —  Den 

noeste Dag gjenlyde Bladene af hans Roes, og „Flyveposten" 

stiller allerede hans Horoscop, som In te t lader tilbage at 

onfie. Theaterdirecteurerne lykonfle ham og opfordre ham t i l 

snart at pryde Scenen med et nyt Arbeide, Kongen selv lader 

ham maaflee kalde for at opmuntre den unge D ig te r, eller vel 
endog fo r a t ...........

»Nei, sikke'n tosset R ad !" raabte en Skomagerdreng med 

en Spolkop, som Digteren i sine dybe Tanker var rendt imod, 

saa at nu det hvide F lu idum , som vore Spekhokere med en 

temmelig tvivlsom Net kalde Flode, drev ned ad Drengens 

Zorkloede.

Denne ublibe T ilta le  voekkede ham af Drommen, han saae 

op og bemoerkede, at han stod lige udenfor sit Hjem. Det gik



Poeten som Droschehesten, Benene havde fo rt ham t i l  Hjem

met, uden at han selv havde bemcerket det.

Opvaagningen fra  en smuk D rom  er sjelden behagelig, og 

endnu mindre er det T ilfa ld e t, naar D rom  og Virkelighed 

staae i saa kras en Modscetning t i l  hinanden, som de i  dette 

D ieblik stode for Alerander. I  Drommen havde A lt varet 

Lys og G lade, tilfredsstillede D n fle r og smigret Forfangelig- 

hed. I  Virkeligheden var A lt, hvad der endnu omgav ham, 

Morke og T v iv l ,  det Modsatte af alle hans Dnster og hans 

hoitflyvende SErgjerrighed.

Han stod i  en af Hovedstadens snevreste Gader, udenfor et 

Huus aset intet mindre end indbydende Udseende, og i den 

fattigste Deel af denne simple B o lig  havde h a n  sit H jem , som 

nys i Tankerne stod hyldet og priset i de eleganteste Kredse.

E t smerteligt Suk kjampede sig frem af hans Bryst.

. En uvilkaarlig Ulyst t i l a t betrade dette Hjem syntes at 

sangste ham udenfor det, som for om muligt endnu et D ieblik 

at fryde sig ved den smukke D ro m , for den kolde Virkelighed 

aldeles jog den bort med sit staanselslose Pust, og det lykkedes 

ham med Lethed, idet selve de Omgivelser, som for et M in u t 

siden havde stedt hans D ie , nu forte en ny Side af Drommen 

frem for hans S ja l ved at lede Tanken hen paa, med hvilken 

Jubel hans K ja re  engang i Tiden kunne forlade dette uhygge- 

Opholdssted for at bygge deres Hjem i en Vaaning, hvor der 

var mere Lys og Luft, end man kan forlange i Kjobenhavn, 

na aman kun fvrmaaer at give nogle og tyve D aler om H a lv - 

aaret i Huusleie, og med hvilken Folelse han selv vilde svalg
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i  Nydelsen af deres Gloede, hvor smukt han vilde indrette det 

nye Hjem for dem, saa godt og sorgfrit de skulde have det under 

hans Beskyttelse. Atter blev Drommen levende, lys og noesten 

endnu skjonnere end fo r, thi nu spredte Kjcerligheden sit Rosen- 

fijoer over det Hele, istedetfor at det fer kun var W rg je rrig - 

heden, som havde forskjonnet det med sin G lim m er.

Fordybet i  denne nye Billedbog sor Sjoelen, som Haabet holdt 

frem for ham, var han sandsynligviis bleven staaende endnu 

en rum T id  i Gadedoren t i l sit H jem, hvis ikke Mellemdoreu, 

som forte ud t i l  Gaarden, var bleven lukket op af et ungt M en

neske, hvis elegante Kloededragt var dobbelt afstikkende i en 

Bygning, hvor de fine Garderober neppe vare udsatte for at 

finde nogen Concurrent. Han traadte hurtig hen t i l  Alexander 

og spurgte med en halv nedladende og halv forbindtlig M in e : 

„E r  De maaskee kjendt her i Huset?"

„J a , saa temmelig-" svarede Alexander med et B lik ,  der 

flet ikke blev formildet ved Fortrædeligheden over atter paa saa 

kold en Maade at rives ud af sine Tanker.

„Kan D e da ikke sige mig, hvem der boe paa forste S a l i 

Baghuset?" spurgte den Fremmede igjen, uden at tage mindste 

Notice af den Andens oiensynlige Ulyst t i l  Samtale.

„J o , det gjor je g ,"  svarede Alexander og kastede et mere 

opmoerksomt B lik  paa Sporgeren, hvisJ'mukke Ansigt antog et 

forlegent Udtryk ved dette S va r, som syntes at overraske ham 

paa en mindre behagelig Maade, men som hurtigt maatte vige 

Pladsen for et fiffigt S m iil,  der forekom Alexander endnu m is

tænkeligere end Forlegenheden.



„J a , saa maa jeg vare gaaet fe il," fortalte det unge M en

neske og lettede lid t paa sin Hat, idet han sogte at trange fordr 

Alexander, som dog uvilkaarlig stillede sig endnu mere i Veien 

for ham og spurgte i en lemmelig. a lvorlig  Tone: „hvem soger 

De da?"

„Hvem jeg soger? Det kan vel omtrent vare Dem lige

gyldigt, isar da jeg mindst af Alle seger Dem. O g nu maaflee 

De v il behage at flytte Dem, saa at jeg kan komme u d ?"

De sidste O rd  bleve yttrede i en kold aristokratisk Tone, og 

da Alexander selv maatte erkjende, at han var uberettiget t i l at 

anstille et S lags Forhor over en aldeles Fremmed, veg han- 

tilside, medens han dog saa skarpt betragtede den Fremmede, at 

denne, idet han gik forbi, flog Oinene t i l Jorden, medens,dr 

sorte O ienbryn paa en harmfuld Maade trak sig sammen over 

dem, uagtet Lceberne paa samme T id  svulmede af et haanligt 

S m iil.
Alexander blev staaende for at see efter ham. D e r var 

noget Jnstinctmoessigt, som syntes at tilhviske ham, at han var 

truffet paa.en fjendtlig Skabning.

Den Fremmede gik ind i  en storre Bygning, som laae 

skraaes overfor den, hvori Alexander boede, og denne saae ham 

kort ester i forste Etage oplukke et Vindue, hvis Karm var saa' 

velforsynet med Tobaksdaaser og Piber, at intet Menneske, som 

engang havde seet Vinduet hos en kjobenhavnsk Student, kunde 

vcere i T v iv l om, at det var en saadan, som logerede her. Han 

gaae over t i l  Alexander, og skjondt Tusmorket allerede begyndte 

stcerkt at falde paa , forekom det dog Alexander, at han atter



kunde see det kolde, haanende og spottende S m iil fare over den 

Unges Troek. Fortryde lig  vendte han sig om og gik ind igjen- 

nem Gangen.

Hans Tanke faldt et D ieblik hen paa Sosteren i Forbin

delse med hvad han havde seet, dog, greben af den samme 

Egenhed som de Fleste: vedblivende at betragte dem som B orn , 

forekom Tanken ham absurd; men han bestemte sig dog t i l  at 

vcere opmcerksom, naar han kom op, for at see om der var det 

Mindste, som kunde bekrcefte en Mistanke i denne Retning.

Tankefuld gik han op ad den steile, morke Trappe og 

traadte ind i sit Hjem.

Det bestod af to smaa Vcerelser, hvis Vcegge havde havt 

den bedste Aarsag af Verden t i l at afholde et H  veum  over at 

vcere i en M u re rs  Besiddelse, saa omhyggeligt vare de ved

ligeholdte og udsmykkede med al den Kunstfærdighed, som Kalk

farve ogTabouretter kan understotte, hvilket forresten kun gjorde 

deres Skjoevhed —  om muligt —  endnu mere ioinefaldende. 

Voerelserne vare meublerede i hvad man ncrsten kunde kalde 

Rococcastil, idet samtlige Meubler forskreve sig fra en T id , da 

det syntes, som om vore Forfcrdre havde betragtet det som en 

Umulighed, at Moden ogsaa kunde ndstrcekke sit Scepter over 

'S to le  og Borde, hvorfor de fremfor A lt havde sogt at tilvirke 

dem af saa solide M ateria lie r, at ogsaa deres Efterkommere i  

niende og tiende Led kunne profitere af det, de selv fandt saa 

bekvemt og smagfuldt. —  I  det forreste Vcerelse, der havde to 

Fag Vinduer, som i Aarenes Lob ved Murenes Scenkning 

havde antaget en Form, der noget ncermede sig den, man kalder



Rumbus, fandt man saaledes et Egebord med Been som paa 

en Flue, en Himmelseng, der syntes bygget efter samme P r in 

cip s-m vore dyreste Ligvogne —  der manglede kun et D od - 

ningehoved paa den overste Top og sorte G ard iner, fo r at 

gjore Ligheden fuldstændig; —  nogle hoiryggede Stole med 

Lcederbetrcek, en Kanapee, som var af en anden Familie end 

Stolene, men dog nok sodt i  samme Aarhundrede, og et gam

melt Stueuhr, indesluttet i  et Futteral af en saadan M assivitet, 

at det syntes ncesten at kunne vcere et sikkert Tilflugtssted under et 

Bombardement. P illen imellem Vinduerne var smykket —  hvis 

man te r bruge dette Udtryk — af et S p e il i  udskaaren Ramme, 

som engang i sin Ungdom havde vceret forgyldt, men nu var 

Forgyldningen gaaet af Sancte G je rtrud , og et sildigere For- 

sog af Alexander paa at fornye den havde kun bragt hoist sor- 

gelige Resultater, idet han kun formaaede at faae Bladguldet 

t i l  at hcenge paa sine Fingre istedetfor paa Rammen, og va r 

kommet t il at kncekke Glasset under Erperimentet.

Det indre Vcrrelse var betydelig smallere, hvorimod det 

var blevet rundeligere behandlet i  Henseende t i l  Loengde, hvor

ved det flk en heel Deel tilfcelles med en Omnibus. D et havde 

kun eet lille  Fag V indue, og for ved Hjcelp at dette at bringe 

Lyset saa langt som m uligt ind i Voerelsets Baggrund, havde 

den snilde Bygherre anbragt det saa hoit oppe imod Loftet, at 

selv en voren M and forst formaaede, at see ud af det naar han 

stod paa en S to l; derved var Kammeret jo rigtignok blevet 

lyst i  den Deel, som laae fjernest fra  Vinduet, hvorimod M o r

det havde vceret chicaneust nok t i l  at flytte sig lige hen under



det. Hvad Meublementet angaaer, da noermede det sig nsget 

mere hen t i l  vor T id , i  Henseende t i l  Form og S to f. En lille  

Jndstudsseng, som tjente Alexander t i l  Hvilested, stod i skyg 

gen under Vinduet, et Fyrretrcees B o rd > e d  nogle Skrive- 

materialier og en ha lv  Snees Boger, hvis T itle r allerede vare 

tilstroekkelige t i l  at forklare det romantiske Drom meri, som 

havde bemeegtiget sig Ejermandens Sjoel, og endelig to Stole 

med Norsceder udgjorde det Væsentligste deraf. I  det inderste 

H jerne laae en Deel Murervoerktoi samt nogle gamle Kakkel- 

ovnsflrabere, som i-Alexanders Lcereaar havde sat ham istand 

t i l  at fortjene sig nogle Lommestillinger, og som han nu, —  

uagtet han ikke loengere benyttede dem —  dog ikke havde Lyst
t i l  at stille sig ved; thi, som Ordsproget siger: gammel K jcrr- 

lighed ruster ikke, hvad derimod ofte er Tilfcrldet med dens 

Gjenstand, hvilket man atier her saae bekrcestet.

I  det O ieblik, Alexander traadte ind i  det forreste Vcerelse, 

stod hans Soster ved Egebordet ligefor P illen og tilstar noget 

T o i, hun havde faaet hjem t i l  Syn ing, og Moderen sad paa 

en S to l ved Enden af L immelsengen, iv rig  beskæftiget med 

a l dreie paa sin Nok. D er var altsaa ikke det Mindste, som 

knnde bekroeite Tanken om, at den Fremmede havde vcrret i  

Huset for deres Skyld, og han troede den flygtige Jdee forglemt 

med det samme, medens den hyggelige Folelse, som selv det

simpleste Hjem stjcenler, naar v i mode Kjoerlighed deri, forjog 
de sidste Folder fra  hans Pande.

Alexanders Soster havde —  som Jakob udtrykte sig under 

Samtalen „n y lig t forladt Barnealderen," hun maatte kun.



vcere lidet over 15 Aar, det beviste de spinkle, ncesten barnlige 

Lemmer og de uudviklede kvindelige Former, men dog var der 

udbredt en Tankefuldhed over hendes Ansigt og en Rolighed i 

hendes Bevægelser, som man i Reglen lnn finder hos den 

LEldre, eller hos den Unge, som har gjennemgaaet mange 

Lidelser, hvad omtrent kommer ud paa Eet, da det dog igrunden 

kun er Lidelserne, som starpest udprcege Alderen hos Menne

skene. Hun var smuk ligesom Broderen, men blegere og lysere, 

og det vemodige UNryk, som man fandt i Alexanders B lik , 

var saa stcerkt i hendes, at et Hav af Sorgmod syntes at 

stromme ud af det, naar hun langsomt og tankefuldt heevede 

Vinene fra sit Arbeide. Synet af hende gjorde derfor, uagtet 

al hendes Skjenhed, kun et smerteligt Ind tryk, og, for ung t i l  

allerede at have gjennemgaaet Lidelser, som kunde fremkalde 

dette B lik , disse fine, ncesten stjoelvendc Trcek, som bevcegede 

sig om den lille M und, syntes de at fortoelle om Forudfolelsen 

af Storme og blodige Taarer.

Moderen var en Kone paa noget over et halvhundrede 

Aar, lille  og bleg, men med et Udtryk af uudsigelig Tilfredshed 

i  det gamle Ansigt, stjondt de graae, ncesten hvide Lokker, som 

tittede frem. under hendes Kappe, lede formode, at det idet- 

mindste ikke var Fortiden, som havde gjort hende tilfreds, 

ligesaa lid t som det vel kunde vcere hendes m aterielle-Stilling i  

sin Heelhed, da den virkelig lod meget tilbage at onste. Hun 

maatte altsaa have fundet den i noget Andet end glade Ung

domserindringer eller et Hjem mellem fire stjceve Vcegge, og 

det S m iil,  hvormed hun afverlende betragtede sin S on og sin



D atter, viste, at det var hos dem, ved deres Hjerter, hun 

havde lcert Tilfredsheden at kjende.

„ E r  D u  allerede der, min D reng?" sagde Moderen og 

fljod Nokken fra  sig, da han traadte ind.

„D u  blev saa lcenge borte!" sagde Testeren paa samme 

T id  og hcevede sit smeltende B lik , fuldt af Kjcerlighed, op 

t i l  ham.

H vo r forstjellige end Ordene vare i disse to samtidige Ud

brud, saa var Tonen dog een. Gloedens og Dmhedens.

Udtrykkenes Forskjellighed opstod kun derved, at Moderen 

toenkte paa S s n n e n s  Gloede ved Gildet, han havde forladt, 

Sosteren toenkte derimod paa sit eget  S a v n  ved ikke at have 

ham hos sig paa den sædvanlige T id .

„D u  kommer ene?" tilfoiede Testeren hurtig, da hendes 

B lik  forgjoeves sogte Nogen bag Broderen.

„J a , ventede D u , jeg skulde bringe Nogen med?" spurgte 

han og betragtede hende skarpt.

I  dette D ieblik kom den unge Pige t i l at rive sin S a r  ned 

paa den modsatte Side af Bordet, hun boiede sig efter den, og 

det var derfor maaskee kun Skyggen, som gav hendes Colorit 

et morkere Anstrog, idet hun svarede:

„Jeg toenkte, at Jakob Dybbel maaskee havde fulgt hjem 

med D ig , det pleier han jo at gjore hver Loverdag Aften."

„Aah, han !" sagde Broderen i en fortroedelig Tone og 

kastede sig saa hoeftig ned i den gamle Kanapes, at dens S am - 

wenfoininger udstodte en to —  tre Suk derved.

Sosteren betragtede ham opmærksommere og anmoerkede



halv sagte: „D u  pleier ikke at omtale ham paa denne 

M aade?"

„H o r, Sophie, g jo r mig den Tjeneste ikke at omtale ham 

mere i dette D ie b lik / bad Alexander blidere, som om allerede 

den svage V ibration i  Sosterens Stemme havde smeltet hans 

Fortrædelighed, „jeg sial siden forklare D ig  G runden."

„D u  er ikke godt stemt, min S o n !"  sagde Moderen bedrovet 

og gik hen t i l ham, „e r der Nogen, som har fortornet m in 

D re n g ? "

De sidste O rd bleve udtalte gansie i den samme Tone, 

hvori Modrene scedvanlig tilta le deres Dublinger, medens hun 

kjoerlig strog Lokkerne bort fra hans Pande. For h e n d e  ved

blev han jo stedse at vcere B a rn .

Han greb hendes Haand, trykkede den hjertelig imellem 

begge sine og forsikkrede: „nei, kjoere M oder, n e i! vcer kun 

ro lig , Ingen  har gjort D in  Dreng Fortrced. Det var kun 

Noget, hvorover jeg havde toenkt, som havde drevet mig B lo 

det t il Hovedet; et lille  Mundhuggeri med Jakob havde et 

D ieblik forstemt mig, see det er det Hele. T ilg iv  Moder, at 

jeg ikke skjulte det for D ig  istedet for at bedrove D ig  med 

Synet deraf."

„Kan han ikke vise D ig  sit Venskab med Andet, end at for

trædige D ig , saa lad ham seile i sin egen S o , den Knegt," 

sagde Moderen, sortornet paa sin Alexanders Vegne. „D e t 

er min storste Lykke at see D ig  glad, og han har ingen Ret t i l  

at gjore noget Skaar i  den."

„M e n  Moder v il dog ikke fordomme ham uden at vide,



. hvad han har g jo rt,"  meente Sophie, og det sorgmodige Ud

tryk i hendes T ra k  fremtraadte tydeligere; „har hanmodsagt 

Alerander, har han vistnok, ogsaa havt Grund dertil."

„P a s  du ditArbeide, saa du kan forsvare det , "  bod Mode

ren lid t a lvorlig , „og befat D ig  ikke med at forsvare Andre 

imod din B roder."

Sophie vendte sig taus t i l den anden Side og bolede sig over 

sit Arbeide; et bedende B lik  fra  Alexanders D ie  modte Mode

rens og flo i derpaa hen t i l  Sosteren, just som en klar Perle ru l

lede ned over hendes Kind og faldt paa Arbeidet. H vor hur

tigt hun end lagde Haanden paa dette Sted, som for at ud

glatte Toiet, havde Alexander dog seet det; han reiste sig, tog 

med begge Hcender om Softerens Hoved, trykkede det op imod 

sit B ryst og kyssede hendes Pande.

Den ncrsten umoerkelige Haardhed i Moderens Stemme 

havde kun fodt en enkelt Taare hos hende, Broderens Kjcer- 

lighed aabnede en rig  Kilde.

„Hvad er det. B a r n ?  H vorfo r disse Taare r? " spurgte 

han med Dmhed. „D u  maa soge at vcere stcerkere. Toenkpaa, 

kjoere Sophie, at naar et eneste a lvorlig t O rd  kan gjore saa 

dybt et In d tryk  paa D ig , hvorfra stal D u  da kunde hente 

S tyrke til den Kamp, som Fremtiden jo vistnok ligesaa vel v il 

underkaste D ig  som enhver Anden? Vel er Blodhed elskelig, 

iscer hos en Kvinde; men naar den er for stor, saa forhoier 

den tusinde Gange enhver Lidelse, og for din egen Skyld maa 

D u  Lerfor soge bedre at kunne taale en Haardhed, som vor 

M oders og min Kjoerlighed hidtil har beskyttet D ig  imod, men



som det destovoerre ikke altid v il staae i vor M agt at holde fjer

net fra D ig ."

„Skjoend ikke, Alexander," bad hun, og hcevede det talende 

B lik  op imod ham uden at soraudre sin S tillin g . „D u  har jo 

selv sagt, at jeg som Keiserkronen er fodt med Taarer i Boege

ret, og D u  har R e t; thi ligesaa lid t som Blomsten er Skyld i 

de Taarer, som danne en Krands i dens Ind re , ligesaa lid t er 

jeg Skyld i dem, som et O rd  eller en Tanke kan fremkalde hos 

mig. D u  frygter, jeg ikke v il kunne taale Haardhed; det er nok 

muligt, jeg troer det noesten selv, men dog griber O m h e d  mig 

endnu stcerkere; Moders O rd kostede mig kun een Taare, din 

Venlighed, dit Kys fremkaldte Resten, den forste var bitter, 

men de andre, o, min B roder! de vare saa sode, saa sode!"

Og atter traadte de store og glimrende frem i hendes V ine , 

medens Stemmen ved de sidste O rd  sank ned t i l en stjcelvende 

Hvisken.

«Naa, naa, D u  Elstede! Jeg stjcender jo stke," forsikkrede 

Alexander ro rt, „jeg udtalte kun min F ryg t for D ig , hvis din 

Fremtid blev mindre b lid ; dog maastee Gud v il forunde mig 

Evne t il at sikkre D ig  derimod, og netop i den Henseende har 

jeg taften Meget paa m it Hjerte at raadfore mig med Eder om. 

A fto r nu derfor disse barnagtige og dog saa smukke Taarer, 

min >gen lille  Pige, og kom og sid ned her ved min ene Side, 

medens Moder sidder ved den anden, og naar jeg saaledes har 

Eder begge saa noer som muligt, skulle v i i  Forening loegge 

Raad op imod Fremtiden."

„Altsaa lave godt V e ir t i l  Lmorgen, selv om Vorherre har



bestemt Torden," anmoerkede Sophie med et svagt S m il,  og 

indtog den anviste P lads paa den gamle Kanapee.

„Hvad mener D u  dermed? spurgte Alexander a lvo rlig , 

men dog med en magelos Omhu for at Stemmen hverken skulde 

. lyde haard og forncrrmet.

„Jeg mener kun, at hvor smukt det end er at dromme om 

at ville flabe sin Fremtid saa og saa, ville v i dog, naar A lt 

kommer t i l  A lt, ligesaa lid t formaae at forandre den, som v i 

raften formaae at forandre det Ve ir, v i flulle have imorgen. 

H a r Gud fundet det tjenligst for os og vor sjcelelige Udvikling, 

at Fremtiden bringer os Kamp og Lidelse, saa ville v i med al 

vor K logt og al vor F lid ikke formaae at fylde den med Fred 

og Gloede."

„T roer D u  da, at al var Strceben efter at gjore Fremtiden 

lys og god bliver aldeles uden Frugt? spurgte Broderen paa 

engang forundret og sorgmodig."

„N e t, du Ajcere, jeg troer ikke, vor Strceben, er ganske uden 

V irkn ing ; men —  begynd D u  nu kun at lave Godtveir, thi 

feg kan dog ikke ganske forklare D ig  min M ening."

„J a , min S o n ,"  bad Moderen, som ikke syntes saa rig tig t 

at have forstaaet de sidste Ittr in g e r, „fortcel os nu, hvad der 

ligger D ig  paa Hjertet. Jeg er baade nysgjerrig og bekymret."

„O g  dog maa jeg et Oieblik bede D ig  om Taalmodighed, 

M ode r," svarede Alexander tankefuld, „og ligesaa inderligt 

bede D ig , Sophie, om at forsoge en Forklaring af den Tanke, 

D u  har yttret. D u  formaaer det sikkert, naar det er din B ro -



der svm onfler det, det veed jeg nok, og det er mig i  dette M i 

nut vigtigere, end D u  kan have nogen Anelse om."

Sophie saae dybsindig ned paa sine foldede Hoender, der 

hvilede i Skjodet, medens Moderen betragtede hende opmærk

sommere end nogensinde forhen, som om hun sorundredede sig 

over, at dette B a rn  kunde have Tanker, der kunde have Betyd

ning for hendes S on , hvis Fornuft —  efter hendes Begreber 

—  stod langt over, hvad der kunde bevcege sig i dette lille  

Hoved.

„T a l,  Soph.e, ta l dog!" sagde hun forventningsfuld.

„Jeg  troer, Alexander," begyndte den unge Pige med en 

sagte og forlegen Stemme, som dog alt mere og mere vandt i  

Styrke og Overbevisningens Varme, „a t det er vor Virken 

idag, igaar og iforgaars, kortsagt: i Fortiden, som skaber vor 

Fremtid, men paa en Maade, som v i ikke formaae at fatte. 

Som  Veiret imorgen v il voere Resultatet af Veiret idag, igaar 

og iforgaars, af de Uddunstninger og Luftstromninger, som de 

have bragt, og atter v il voere en Deel as Aarsagen til den V irkning, 

som fremtroeder den noeste Dag, som atter i Forening med alle 

de soregaaende bliver Aarsagen t i l den folgende, saaledes er 

det ogsaa vore Tanker, vore O rd  og Handlinger idag og alle 

de soregaaende Dage, som siabe vor Skjoebne imorgen, og de 

Tanker, O rd og Handlinger, som fremkaldes afdcn, have atter 

sin Deel i  de folgende, og saaledes fremdeles."

„H vad  er det for nogen S n a k? " afbrod Moderen, der var 

paa Veie t i l  at troe, hendes Datter havde mistet Forstanden, 

„der er jo ikke sund Tanke i det Hele."



„B liv  ved, Sophie, bliv ved!" bad Alexander og tilvinkede 

Moderen Tavshed.

„V o r Handlen og Virken idag og hele Fortiden har altsaa 

virkelig Indflydelse paa vor Skjoebne imorgen og hele Frem

tiden," vedblev Sophie modigere, men vistnok en ganske anden 

end den, v i troe. N aar v i af Veirliget, som v i dog have for 

D ie t, endnu ikke have loert saameget, at v i vibe, hvilke V irkn in 

ger der imorgen og tovermorgen ville fremgaae af de Aarsager 

som ere gaaede forud for dem, hvor langt forfængeligere er det 

da ikke at troe, at v i idag vilkaarlig kunne beregne eller be

stemme, hvorledes vor Fremtid stal blive? V o r Frem tid, som 

ikke er et B a rn  af dette ene M in u t,  men af hver en Tanke, 

hvert et O rd, hver en Handllng i vort hele hensvundne Liv, 

th i det er Dette i Forening som skaber den. I  forscengelig Jnd- 

bildskhed troe v i ofte, at en cedel Tanke idag v il fkaffe os Fryd 

imorgen, og den v il maastee stabe os Smerte, medens den stille 

Taare, som kun Gud har seet, maastee imorgen kan flabe os en 

Gloede, sour hele Verden kan see og fatte. Jeg har tidt, naar 

naar der tilstedte mig en eller anden lille  Begivenhed, under 

m it Arbeide ladet Tanken ssge tilbage t i l dens K ilde, og det 

va r altid noget saa smaat, saa smaat, at selv den videstsvce- 

vende Fantasi umuligt vilde have formaaet at danne sig Begreb 

om, at den skulde blive en Begivenhed, og dog er den endnu 

kun ved sin Begyndelse, den v il stedse blive storre og storre i 

Tidens Lob, andre Begivenheder, der havde et ligesaa ringe O p 

hav, ville forene sig med den fo r t i l S lutningen at danne en eneste 

stor, som maastee forandrer Verdens Udseende. Og dog kunne



Menneskene Deere forfcengelige nok t i l  at troe, at de med B e

stemthed kunne udregne: naar D u  handler s a a le d e s  idag, 

v il din Skjoebne blive sa a le d  es imorgen. M a n  kan lee ad 

denne kjcempemoessie Jndbildflhed, men man kan ogsaa —  og 

jeg troer med mere Ret — greede over den."

»Barn, B a rn ! Hvor har D u  lerrt Tanker at kjende, som 

berove D ig  at T ro  paa selv at kunne indvirke paa din Frem- 

tidsskjoebne?" spurgte Alexander, rystet ved at see denne barn

lige Sjcel tage saa kraftigt et O psving, at han neppe for- 

maaede at folge den.

»M an loerer kun Tanker at kjende ved at tcenke," svarede 

hun med et fiin t og flygtigt S m ii l ,  »men D u  tager fe il i  det 

Resultat, D u  udleder af min Tankegang; thi langt fra  at 

dr«be Troen paa selv at kunne paavirke min Fremtidsskjoebne, 

har den netop ledet mig t i l  at ssge det rette M iddel t i l  at gjore 

det, og jeg troer, jeg har vceret heldig i  min Sogen."

„ O g  dette M iddel, det er?" spurgte Alexander spoendt.

.K joerlighed!"

Alexander gjorde en studsende Bevoegelse.

„Jeg  saae," tilfeiede Sophie forklarende, »at Menneskene 

med al deres Klogt ikke med Sandhed og Bestemthed kunne 

sige.: naar D u  g jo r det og det idag, v il det have den og den 

V irkn ing imorgen; jeg saae, at jo klogere de troede dem, jo 

dummere vare de, og jeg maatte derfor soge Noget, som jeg 

kunde knytte saaledes t i l  enhver Tanke, hvert O rd , hver Hand

ling, at jeg med freidigt B lik  kunde imodesee Folgerne, lige- 

meget om de bleve Lidelser eller Gloeder, og dette Noget, det
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kunde ikke voere andtt end Kjoerlighed, th i A lt, hvad der er godt 

og smukt, har jo sit Udspring fra  den. Jeg sogie at knytte den 

t i l  A lt, hvad jeg foretog m ig , sogte ved enhver Leilighed, ikke 

at beregne Fslgerne a f m in Handlemaade, men kun ubetinget 

at handle saaledes, som Kjoerligheden t i l Gud og a lt det Skabte 

bod mig. Fulgte der S org  af min Handling, da var det mig 

en Trost, at jeg kun havde gjort saaledes af Kjoerlighed, og 

det berovede Sorgen sin voerste B ra n d , saa jeg i den kun saae 

en kjcerlig V e n , som fortalte mig, at min Kjoerlighed havde 

feilet, og loerte mig at anvende den paa en rigtigere Maade. 

O g  det kunde ikke bedrove mig, th i jeg vidste jo, at v i ofte maa 

feile, fe r v i loere det Rette. M en fulgte der Gloede af min 

Stroeben, saa blev den fordoblet ved Bevistheden om , at det 

va r Frugten af min Kjoerlighed, Belonningen for at den havde 

valgt det Rette, og en ny Spore t i l ikke at troettes, hvorofte 

den end kunde tage fe il."

Hun taug. En noesten religieus Begejstring havde i de 

sidste M inu tte r oplivet hendes Troek, bragt hendes V ine  t i l at 

straale, men nu var det som om hun pludselig havde tabt de 

V inger, der havde hoevet hende saa ho it; Troekkene bleve atter 

rolige og barnlige, Vinene sank atter tungsindige ned mod J o r

den, og hun sad paany ved Siden af Broderen som en beske

den lille  Pige.
Alexander reiste sig og gik tankefuld nogle Gange frem og 

tilbage paa Gulvet. Sejlerens O rd  havde stillet ham paa et 

Standpunkt, hvorfra han maatte betragte sin fattede Beslutning. 

En Stemme hviskede i  hans In d re : »handler D u  med Kjcer-



lighed imod din M oder og Soster, naar D u  maastee udsoetter 

dem for S o rg  ved at betroede en ny B a ne ? O g  hvis S o r

gerne kom, hvorfra stal D u  da hente Styrke imod dem, hvis 

det ikke er af Kjoerlighed, at D u  har handlet? "

„N u , min S o n , begynder nu snart D u  at ta le?" spurgte 

Moderen, „jeg loenges efter at hore noget Andet end dette 

P ja t, hvoraf jeg ikke har forstaaet et O rd ."

„Voer ikke vred, M oder," bad Sophie og greb kjoerlig hen

des Haand, „jeg talte jo kun, fordi Alerander bad mig derom."

„J a , M oder, jeg v il ta le," svarede Alerander og indtog 

atter sin P lads imellem M oder og Soster, „og jeg v il haabe, 

min lille  Sophies Kjoerlighed v il bringe hende t i l  at modsige 

mig, hvis jeg seiler. —  Jeg behover jo vistnok ikke at fortoelle, 

at jeg aldrig har solt Lyst t i l  det Haandvoerk, hvori jeg er op- 

loert. D u , Sophie, som dengang kun var et lille  B a rn , kan 

vel neppe erindre det, men D  u , kjoere M oder, har sikkerlig ikke 

forglemt, hvor inderligt jeg bad Fader om at maatte studere, 

istedetfor at loere et Haandvoerk, men han afslog med Bestemt

hed min B on og sagde, at saaloenge Staten selv ikke vilde b i

drage t i l  at udvikle de aandlige Evner, som fandtes hos dens 

Sonner, uden Hensyn t i l  om de end vare nok saa fattige, om 

den end skulde baade kloede og fode dem under Udviklingen, 

hvoraf den selv dog t i l S lutningen vilde hoste A§re og For- 

deel, saaloenge turde aldrig den fattige M and toenke paa at op- 

leere sine B o rn  t i l  Noget, som fordrede en saa langvarig For

beredelse, for det kunde bringe F ru g t, og al den Frihed, han 

orundte mig, det var den: selv at voelge det Haandvcerk, hvori



jeg fiulde oplcrres. Jeg veed ikke selv, hvor jeg faldt paa den 

Tanke, just at voelge Murerhaandvcerket, men jeg troer, jeg 

bevcegedes ved Haabet om, at dette V a lg  netop ved sin S im 

pelhed, netop derved, at Haandlangere og M urerlcrrlinger paa 

den T id  bleve hvervede fra den allersimpleste Samfundsklasse, 

fiulde bringe Fader t i l  at give noget efter for min Attraa t i l  

Studeringer. Haabet skuffede mig, og Harmen derover bidrog 

t il,  at jeg holdt fast ved det trufne V a lg . — Jeg blev altsaa 

M u re r ; men jeg kan med Sandhed sige, at jeg aldrig havde 

noget tilfreds M in u t i  denne S tillin g , og hvis jeg ikke havde 

fundet Trost og Husvalelse, forst i  Eders Omhed, naar jeg i 

m in F ritid  kom hjem, og senere —  efter Faders Dod —  i 

Bevidstheden om, at det var for Eder, jeg arbeidede, saa havde 

jeg vistnok for lange siden bukket under for min Utilfredshed; 

th i bestandig var der Noget, som sagde mig, D u  er skabt t i l  

noget Mere end t i l at vare Haandvarker, D u  er flabt t i l  en 

ganske anden, en langt hoiere S till in g ."

„D e t va r D u  vist ogsaa, min kjare D reng ," forsikkrede 

Moderen, .det anede mig strar efter D in  Fodsel, at der bestemt 

fiulde blive noget S to r t a f D ig , og jeg havde saaman mange 

bittre T im er med din Fader, naar jeg talte om, hvor lidet D u  

passede for de Mennesker, D u  var iblandt, for han gjorde kun 

N a r ad mig og sagde, at det var Kjarlingesnak og at enhver 

M oder sadvanlig troede, at hendes S on  idetmindste var skabt 

t i l  at blive Greve eller B a ro n ."

Disse O rd  vare for Alexander ikke uden en vis T ilfreds

stillelse, som ogsaa afspejlede sig i hans Trcek; han vendte sig



mod Sosteren, som for ogsaa at fange en opmuntrende M r in g  

fra hende, men hun syntes at vcere beskjceftiget med dybe og 

alvorlige Tanker; han fortsatte derfor:

„D e t kan altsaa ikke forundre D ig , M oder, at jeg bestan

digt stroebte efter at losrive mig fra denne S tillin g , men jeg kunde 

ikke gjorc det strar efter Faders Dod, fordi v i saa upaatvivlelig 

vare nedsunkne i Elendighed lcenge fo r jeg paa en ny Bane 

kunde erhverve vore Fornodenheder; jeg vedblev altsaa at 

arbeide i Haab om, at Frihedstimen engang skulde op

rinde, og nu troer jeg at vcere kommet t i l dette Punkt i  

m it L iv ."

„H vad siger D u , min D re n g !" raabte Moderen sjceleglad. 

„Kan D u  nu ophore at vcere M u re r? Kan D u  nu blive 

noget S to rt?  Aa, Herre Gud, saa skulde dog min Anelse 

blive opfyldt, saa skulde det dog engang komme!"

„Maaskee," svarede Alexander; „men det v il tildeels 

komme t i l  at beroe paa, hvorledes min P lan behager D ig  

og Sophie."

„Aa h u n ! "  sagde Moderen med en ringeagtende Be- 

vcrgelse.

Alexander ilede med at afbryde hende, for der atter faldt 

en M r in g ,  som kunde vcere saarende for Sosteren. „Jeg har 

nu arbeidet saa lcrnge, at jeg har samlet omtrent et Hundrede 

Rigsdaler, og disse i Forening med de Smaaindtcrgter, som 

D u  og Sophie have, troer jeg ville vcere tilstrækkelige t il vore 

Udgivter i et Halvaars T id , omtrent in d til N ytaar, og det 

saa meget mere, som den storste Deel af Huusleien er forud-



betalt. N u  agter jeg, hvis det vinder Eders B ifa ld , i  dette 

halve A ar at lcegge Professionen paa Hylden og begynde som 

Skribent.

.M e n e r D u , at D u  v i l  see at komme paa et Com ptoir?" 

spurgte Moderen.

„N e i, Moder, jeg v il skrive Boger fo r Folk, Romaner og 

Fortællinger, og isoer Komedier, saa at D u  paa Theatret kan 

see mine Arbeider, hore mine O rd  og Tanker blive udtalte 

a f Skuespillerne, medens hele Publikum klapper as Gloede 

over dem."

.O ,  D u  velsignede D re n g !"  raabte Moderen og slyngede 

begejstret sine Arme om hans H als. .J a ,  gjor D u  det; v i 

kunne nok leve, om det saa fta l voere i  et h e e lt  Aar, af det, 

lom jeg og Sophie kunne fortjene, naar det bare kan hjcelpe 

D ig  t i l  at blive noget S to rt, og D u  skal see, det v il nok lykkes, 

th i D u  var altid saa god en S on  imod D in  gamle Moder, og 

Gud forlader ikke de gode B o rn . Saa fta l jeg altsaa dog op

leve den Dag at see D it  N avn trykket foran paa en Bog og 

see D ig  blive roest i  Aviserne. Gud velsigne D ig  for al den 

Gloede, D u  forskaffer mig paa min gamle A ld e r!"  og 

den Gamle torrede et P a r Glcedestaarer bort fra sine

S in e .

Sophie sad endnu stille og tankefuld.

„Tak, Moder, Tak! fordi D u  er saa tilfreds med m ig," 

sagde Alexander og kyssede Moderens Haand med Varm e; 

„men det har ingen Nod med at ftulle vare et heelt Aar, fo r 

D u  kommer t i l  at hoste denne Gloede; th i jeg haaber, at det



allerede skal fiee om nogle Maaneder, og naar jeg forst har 

betraadt denne Bane, saa stal D u  see, at jeg snart stal stabe

- D ig  og Sophie baade et ganske andet Opholdssted og et ganske 

andet Udkomme end nu."

„Beta ler det sig da "bedre at skrive Boger end at voere 

M uursveud? " spurgte Moderen enfoldig.

„ J a , "  forsikkrede Alexander med en O verbevisning, der 

. noksom vidnede om, hvormeget han kjendte t i l  Skribenternes 

Udkomme. O g nu besteg han atter sin Kjoephest, Drommene 

. om den glimrende Fremtid.

Enhver, som har provet en Saadan, og det har jo vistnok

- de Fleste, veed, at det er et voeligt D y r, som man neppe kan 

give Tilladelse t i l at trave, for det misforstaaer Tilladelsen og 

soetter i  Galop. Hos Alexander var det en sand Voeddelober, 

som kun blev opmuntret ved Moderens korte og bifaldende 

Httringer. O m  han i  dette Oieblik havde holdt Aladdins 

Lampe i sin Haand, kunde den neppe have hjulpet ham t i l  storre 

Herlighed end den, han med flammende Veltalenhed udmalede 

for de Lyttende.

„M en D u , Sophie ," afbrod han endelig sig selv, „D u  har 

.endnu ikke yttret et eneste O rd  om min P lan. Hvad toenker 

: D u  saa a lvorlig t p a a ? "

„Jeg toenkte neppe, Alexander," svarede hun lid t forlegen, 

. „jeg dromte ligesom . . . . "

„S o m  hvemd" spurgte han anende.

„S o m  D u !"

..„H vad dromte du da, du underlige Vcesen?"



„Jeg faae et lille  B a rn  staae ved et aabent Vindue. Det- 

va r hungrigt og torstigt, fijondt der ved Siden af det stod den 

simple Kost og Drikke, det uden Fare kunde nyde; men G run 

den, hvorfor det tovede, det var den, at en M and stod udenfor 

paa Gaden og fristede Barnet ved at roekke Kage og V iin  op>̂  

imod det; hvergang det greb efter den simple Fode, rakte M a n 

den Kagerne hsiere op imod det, men naar det fristet greb efter 

dem, trak han dem loengere og loengere bort, saa at B a rn e t' 

maatte stroekke sig loengere ud for at naae hen imod dem, stedse 

blev Fristelsen stoerkere eg Afstanden storre, Barnet forglemte - 

a l Forsigtighed, strakte sig fe r langt ud, svimlede, tabte S lotte- 
punktet og . . . "

„S tyrtede ud?" supplerede Alerander med en flyg tig . 
Blegnen.

„N e i,"  svarede Sophie med et elskeligt S m ii l ;  „th i i 

det farligste D ieblik traadte en elskende Fader til, som holdt det 

tilbage, saa Barnet kun folte Skrcekken af den Fare, hvori det 

havde svoevet; men Faderen tog tillige den simple Fode bort, 

ford i Barnet havde forsmaaet den, og det groed bittre Taarer 

a f H unger."

„Jeg troer ved den gode Gud, at Tosen bliver g a l,"  ud

brod Moderen sortroedelig, „det er akkurat ligesaadan noget 

Kluddervoelsk som det, hun kom med for. H vo r gider D u  

hore paa den Snak?"

D u  forftaaec hende ikke, M od e r; men det g jor je g , "  

Varede Alerander truffet. E t Sporgsm aal t i l  S  osteren syn

tes at svoeve paa hans Loeber; men han betomkte sig og vendtes



fig t i l  Moderen, sigende: „men nu noget Andet; jeg ttoen- 

ger t i l  lid t Aftensmad, da jeg ikke har spiist for jeg kom 

hjem."

.G u d  forlade mig, glemmer jeg ikke reent at give D ig  

noget at leve af, bare for at hore efter alt det, D u  havde at 

sige m ig," svarede hun, og uden Anelse om, at det kun var et 

Krigspuds af Sennen for at fjerne hende, trippede hun ind i 

det tilstedende Kjokken.

„H v is  jeg forstod D ig  ret, Sophie," tog Alexander Ordet, 

„saa misbilligede D u  min P lan , men turde eller vilde ikke sige 

det for Moders S ky ld ?"

„Jeg misbilliger den ikke," forsikkrede Sophie, „ th i jeg er 

ikke tilstrækkelig inde i de omtalte Forhold t i l at kunne be- 

domme dem; men jeg,vilde kun spsrge, om D u  ogsaa var 

sikker paa at kunne naae alle de deilige Kager, som D u  beskrev 

for M oder, om D u  var sikker paa, at det ikke var en Frister, 

som viste D ig  dem, for at D u  endogsaa stulde tabe hvad D u  

har."

„D e t troer jeg, at jeg e r !"

„S a a  sial det voere langt fra mig at ville berove D ig  M o 

det. Jeg veed, at D u  under al din Stråben ikke v il forglemme 

D in  Kjoerlighed t i l  os, og truer nogen Fare, da v il Gud som 

en kjoerlig Fader sikkert holde D ig  tilbage fra Fordærvelsen, 

selv om han maa straffe D ig  for Letsind. Gud v il sijoenke 

D ig  al den Lykke, Rigdom og Hoeder, som D u  snsier D ig ."

„J a , gid han v il, Sophie; th i det er ikke alene for m in



Skyld, men ogsaa fo r din og Moders Skyld, at jeg v i l  stroebe 

derefter; det er for ogsaa at gjore D ig  og hende lykkelige.-

„F o r  min Skyld maa D u  ikke lade D ig  friste, Alexander; 

th i jeg er saa lykkelig, som jeg onster at vcere, og jeg tv iv le r 

om, at Rigdom og Glands kan forege m in Lykke. Jeg lever jo 

hos dem, jeg elsker, og kan ikke onste mere."

„D e t er vistnok en Lykke, Sophie; Ingen kan erkjende det 

mere end jeg; men derfor kan den dog forhoies, og D u  v i l  

dog sikkert vcere gladere, naar D u  kan leve bedre, klcede D ig  

smukkere, deeltage mere i  Livet og . . . '

Hun rystede vantro paa Hovedet. „Jeg  scrtter ingen P r iis  

paa den Lykke, som kun har Indv irkn ing  paa dette Legeme."

„Hader D u  da dit eget Legeme?" spurgte Alexander fo r

bavset.

„N e i,"  svarede hun med et lille  S  m iil,  „h a d e  det, g js r  

jeg ikke, men —  oprigtig ta lt —  jeg elsker det heller ikke. Jeg 

betragter det kun som et Fcengsel for m in Sjoel, og naar elskede 

en Fange sit Fcengsel? Det er min P lig t at vedligeholde det, 

saalcrnge det stal vcere Sjcrlens Opholdssted, og derfor foder 

og klceder jeg det, thi jeg v il altid strcebe at opfylde mine P lig 

te r; men at finde nogen Gloede i at pynte og smigre denne 

Byrde, det v i l  jeg aldrig kunne, og at det er en Byrde for m in 

S jce l at drage paa dette Legeme, som forhindrer den i f r i  og 

let at svinge sig mod sit Ophav, det er vist; saa tung en Byrde, 

at hvis Sjcrlen havde Erindring om et eneste M in u t,  da den 

var f r i derfor, saa vilde den nu fortv iv le  i  sit Fcengsel. D e r

for endnu engang: lad ikke Kjcerligheden t i l  mig friste D ig  t i l



Noget, thi jeg er saa lykkelig, som jeg kan blive her paa 

Jorden."

Alexander kunde ikke svare; med en underlig Fslelse a f 

Veemod trykkede han hendes fmaa Hoender imod sin Pande, 

reiste sig og gik ind i det lille  Kammer.

K o rt efter traadte Sophie ind t i l  ham med Aftensmaden. 

Den Rose, han havde taget fra  Faderens G ra v , laae ved 

S iden af ham paa Bordet.

„ V i l  D u  ikke have et G las Vand t i l  den B lom st?- spurgte 

hun venlig og betragtede den.

„N e i, min P ige , for saa taber den Bladene, og jeg har 

Lyst t i l  at gjemme den. Her er en Bog, hvori den fia l have sit 

H jem."

„S in  G ra v ," rettede Sophie. „D en fia l altsaa midste 

de sidste M inu tte r af sit L iv , for at D u  saameget lcengere kan 

gloede D ig  over dens Liig. Den stakkels Rose!"

„H vo rfo r beklager D u  den?" spurgte Alexander og lagde 

den forsigtig ind imellem Bogens Blade.

„Ford i det er en tung Skjoetne at voere Rose. Alle stroekke 

Hoenderne ud for at bryde og tilintetgjore den, medens de m in

dre smukke Blomster have Lov t i l  at doe ved Brystet a f deres 

Moder, Jorden. H vis  jeg skulde voere en Blomst, da vilde jeg 

bede Gud at gjore mig saa simpel og lille  som m u lig t, for ikke 

a t voere udsat for Rosens Skjoebne."

„S a a  gid D u  ikke maa bede forsildigt derom ," hviskede 

Alexander, da hun fjernede sig.



Tredie Capitel.

A e t var tid lig t den ncrste M orgen, da Alexander stod op paa en 

S to l fo r at aabne det lille  Vindue i Kammeret, saa at den 

friste Luft kunde stromme derind. Den scedvanlige Folge af 

urolige og modstridende Tanker om Aftenen: ligesaa urolige og 

modstridende Dromme om Natten, havde ogsaa hjemsozt ham 

og havde vundet et saameget stoerkere Herredomme, som han 

paa Grund af „Rejsegildet* ikke havde voeret saa t r r t  som 

foedvanlig da han sogte Hvile.

D a  han reiste sig fra Leiet folte han sig udmattet og ilde 

t ilp a s ; men den friste, kjolige M orgenluft, som fra  det aabnede 

Vindue viftede hen over hans Hoved, gjorde ham godt og voek- 

kede atter det ungdommelige L iv i hans Ind re .

De forste S traa ler af Solen begyndte netop at forgylde
«

den hoie G av l paa Forhuset; Hanen i Gaarden, denne natur

lige M orm on, purrede sine mange Koner ud ved at gale den 

ne Gang hoiere end den anden, opmuntret ved at hore



Hanerne i de tilstedende Gaarde besvare ham i Chor. Nede 

hos Spekhskeren herte man Pigen hugge Broende, for at 

Caffen kunde vcere fcerdig, naar hendes Husbond kom tilbage 

fra  Bageren, og en Svale satte sig paa den overste Kant af 

det Vindue, Alerander havde aabnet, og kviddrede sin M orgen

hymne.

Alexander fslte en vidunderlig Loegedom fer sin af vilde

Dromme udmattede Sjoel ved at lytte t i l  disse forskellige, saa
<

lidet harmonerende Toner, men som dog alle vidnede om det 

paany vaagnende Liv', og da det var Sendag, saa han ikke 

selv strar skulde ud for at begynde den samme Virksomhed, 

hvormed han sluttede den foregaaende D a g , toendte ban sin 

Tobakspibe og besteg atter S to len , for igjennem Vinduet at 

nyde den yndige Morgen.

Den skroemmede Svale  flygtede vel b o rt, men indtog en 

anden Plads paa Tagrenden over hans Hoved, og i dette D ie 

blik, da de lette blaa Smaaskyer hvirvlede op af P iben, folte 

han sig saa lykkelig i sin fattige Vaaning, at selv Rothschild med 

alle sine M illio n e r maaskee aldrig har havt saa skjont et 

Dieblik.

D e r skal im idlertid saalidet t il at forstyrre en saadan T i l 

fredshed, at den sjoeldent kan vare loengere end nogle M inu tte r. 

Dette var da ogsaa Tilfoeldet for vor Helts Vedkommende. 

Dieblikkets rige Nydelse af Tilfredshed var endnu neppe ble

vet ham saa klar, at den kunde indkloede sig i Tanker, for den 

allerede blev forstyrret.

Han horte Mellemdoren i Forhusgangen bevcege sig sagte



paasine Hcengfler, og denne Hvisien og Fnisen som er eiendom- 

melig for unge Mennesker i den Alder, hvori de selv fole sig 

overbeviste om at voere blevne, .H e rre r,"  medens hele den 

ovrige Verden er formastelig nok t i l  at ansee dem for 

Drengeborn.

Hans B lik  faldt uvilkaarlig ned t i l  Gangen, og han saae 

nu et Hoved forsigtig rakke sig ud af samme og kigge op t i l  

hans V inhue r; men ligesaa langsomt som det kom tilsyne, 

ligesaa hurtigt forsvandt det, da dets D ine stedte paa Haand- 

.voerkeren i det aabne Vindue, dog ikke hurtigt nok t i l  at for

hindre ham i at gfenkfende Troekkene hos den Person, hvem 

han den foregaande Aften havde modt i Gangen, uagtet disse T ra k  

havde forandret sig noget ved de umiskjendelige S p o r af en ved 

S v ir  gjennemvaaget N at.

Han horte en A ttring om, at man havde stillet et Skabil

kenhoved i Vindueskarmen, den fatale Fnisen gfentog sig, 

Gangdoren bevages atter, faldt lydeligt t i l,  og alt var som for 

et M in u t siden.
Uden at kunne forklare sig Grunden, fortradigede dette 

S y n  Alexander. Hele den Tilfredshed han i Dieblikket havde 

nydt, var forsvunden, og gnaven forlod han den P lads, hvor 

hans Nydelse var bleven forstyrret, og begyndte i  dets Sted at 

ordne den Sondagspuds, hvormed han agtede at udstyre 

sig ved et Besog, han samme Formiddag skulde aflcegge hos sin 

Mester.
Kort efter horte han Moderen og Sosteren tale sammen i



det tilstodende Voerelse, samt Virksomheden ved Tilberedelseir 

a f den soedvanlige Morgendrik.

Det bankede sagte paa Kammerdoren.

»Kom kun ind Sophie," sagde han hoit, »jeg e r oppe."

Sophie traadte ind med Caffen og en Hilsen, der va r 

dobbelt saa opmuntrende for ham som vel nogen Drik-kunde 

voere.

Mechanifl satte hun Bakken med Kopperne fra  sig paa 

Bordet og vilde t i l  at fjerne sig, men standsede et V ieb lik , gik 

atter et P a r Skrid t og standsede paany.

„Hvad er det?" spurgte han med et S m iil,  „det er som 

om Noget broendte D ig  paa Lceberne, uden at D u  kunde faae 

det ud over dem?"

„D et er der ogsaa, B roder," svarede hun; „det er et 

Sporgsm aal, men jeg er ikke enig med mig selv, om jeg. 

skal komme frem med det eller ei, da det maaflee kunde 

forstemme D ig , og jeg har ikke Lyst t i l  at fortrcedige D ig  

D in  M orgen."

».Derfor kan D u  vcrre ro lig , thi det er allerede steet."

„Hvorledes det?"

„D e t er ligegyldigt; men lad mig nu hore S p o rg s - 
maalet."

Hun gik hen t i l  ham, lagde blidt sin Haand paa hans 

Skulder og saae ham ind i Ansigtet med sine fromme, kjcer- 

lige V ine , som om hun med dem i Forveien vilde forsone 

ham med det Ubehagelige, der kunde ligge i hendes Ord, og., 

sagde ncrsten hviskende:



„ D u  yttrede D ig  Lastes saa uvenligt om Jakob; sug m ig : 

hvad havde han gjort D ig ?  Hvad var der kommen Eder 

imellem?"

Alexanders Ansigt kormorkedes ved denne Paamindelse; 

Harmen opflammede paany et D ieblik hos ham, men af Kjoer- 

lighed t i l  Sosteren bekjcempede han den oz svarede saa ro lig , 

som det var ham m u lig t: „V o rt Venskab blev brudt. Han 

vilde —  hvad han allerede saa ofte har provet paa —  opkaste 

sig t i l  en S lags Hersker over mig, ved at foelde Dom over mine 

Handlinger og og tvinge mig t i l at forandre dem efter hans 

Hoved. Jeg havde oftere foret mig efter ham af Benstab, 

men for at bevare dette Venstab, hvorpaa han pukker ved 

enhver Leilighed, kan jeg ikke bestandigt vedblive at voere hans 

Lededukke, og da jeg erklcerede ham det, tog det ene O rd  det 

andet, og Resultatet blev, at v i skiltes som Uvenner."

„F o r atter idag at modes som Venner?"

„N e i, Sophie. V o rt B rud  er af en saa a lvorlig  Beskaf

fenhed, at det neppe nogensinde v il lceges; idetmindste kan je g  

aldrig soge nogen Tilncrrmelse, og at ha n v il det, isoer naar 

om kort T id  min S tillin g  med Guds Hjcelp er forandret t i l  

det Bedre, derom tvivler jeg; thi han er ligesaa stolt som 

herskesyg og vilde formodentlig fole sig ydmyget ved at erkjende 

at have feilet, isier paa en T id , da jeg ikke kunde tillcrgge en 

saadan Erkjendelse nogen synderlig V a g t."

. E r  D u  da saa ganske sikker paa, at der ingen Uret var 

paa D in  S ide ved Eders S tr id  igaa r? " spurgte Sophie med 

usikker Stemme.



»Det er jeg !" svarede Alexander haardt, men tilfoiede 

sirar med Omhed: „men lad det ikke bedrove D ig , Sophie, at 

v i have mistet denne ene Ven. S n a r t ,  ret snart flulle v i i  en 

ny S tillin g  finde nye V enner, som rige lig t kunne erstatte os 

ham."

»Hvis den nye S tillin g , hvorom  D u  ta le r, B rode r," 

svarede hun med Anstrengelse for at holde sine Taarer tilbage, 

„hv is den fordrer, at v i flulle sorglemme den Eneste, som var 

os tro i vor ringere Tilstand, da har den intet V e rd  sor m ig."

Og med soenket Hoved forlod hun Broderens Kammer.

Han folte sig lid t overrasket ved det synlige Ind tryk , denne 

Efterretning havde g jort paa hans „ li l le  Sophie." og en svag 

Anelse om, at der i hendes lille  Pigehjerte ulmede en lignende 

Folelse for Jakob, som ven der i  hans eget Bryst flammede for 

hans Mesters Datter, begyndte at gjore sig gjceldende hos ham.

„D e t skulde smoerte m i g t a l t e  han hen for sig, „om det 

virkelig skulde voere saa, th i je g  vilde blive nodsaget t i l atmod- 

soette mig en saadan Forbindelse. V i l  jeg tcenke paa at svinge 

mig selv op i  Samfundet, saa maa jeg forst og fremmest sri- 

gjore mig fo r enhver Forbindelse, der vilde tynge mig ned, og 

det vilde utvivlsomt det, at staae i noie Familieforhold t i l  et 

Menneske, der rim e ligv iis  v il leve og doe som Tommersvcnd. 

Jeg har mere end een Gang lagt Mcerke t i l,  at en M and, som 

de hoiere Etasser paa G rund af hans Talenter gjerne havde 

draget op t i l sig, dog bestandig er forbleven paa et lavere T r in , 

kun fordi han havde Fam ilie eller Venflabsforbindelser, som 

han ikke vilde opgive, og som de hoiere Stillede ikke vilde adop-



tere med det samme, de optoge ham i  deres Kreds. J e g  v il 

ikke udscette mig for noget Lignende, og derfor maa hun ikke 

foeste saadanne Tanker paa ham. M en — det har vel heller 

ikke Videre at betyde, og den samme S o rg , fom viste sig hos 

hende ved at hore, at Jakob ikke lcrngere er min Ven, vilde 

hendes folscmme Hjerte bestemt ogsaa lide, hvis hun horte, at 

Naboens Kat eller Gjenboens Poppegsie var dod, og jeg vilde 

derfor ikke troe, hun var forelsket i en K at eller en Poppegsie.

Havde Nogen i dette D ieblik domt saaledes om hans  

egne Folelser, da havde det forekommet ham d jave lfl ubarm

hjertigt, men n u , da det angik en Anden, fandt han Dommen 

r ig tig  og naturlig .

O g som det gik ham, saa gaaerdet nasten Alle. A t kroenke, 

ringeagte og forhaane Andres Folelser, det er noget Ligefremt, 

noget N a tu r lig t; men kroenkes de selv ved et eneste O rd, saa be

vare de M indet derom og Lysten t i l  at havne sig derfor igjen- 

nem deres hele Liv.

D e r var folgclig flet ikke noget Usadvanligt ved, at Alex

anders Tanke, i  samme M in u t som de havde faldet en saa 

skaansellos Dom over de Folelser, der muligen bevagede sig i  

Sesterens Hjerte, sprang over t i l  a t kjartegne og forsvare dem, 

som bevagede sig i  hans eget.

D e  havde en ypperlig Anledning dertil.

Hans Mester havde den foregaaende Eftermiddag, kort fo r 

.Rejsegildet" i  Lovstrade skulde t i l  at begynde, fo rtro lig  lagt 

fin  Haand paa hans Skulder og sagt. t i l  ham med sit godmo-



digste S m ii l :  „Kom op t i l  mig »morgen Formiddag, Rosky; 

der er Noget, jeg v i l tale med dem om."

Hvad dette „N oge t" kunde vcere, derom havde Alexander 

Rosky vel endnu ingen Anelse; men han folte sig ro lig  for, at 

det under alle Omstændigheder ikke vilde vcere noget Ubehage

lig t, og et sodt Haab om, at han m uligt kunde faae Mesterens 

D atter at see, eller vel endog finde Lejlighed t i l  at udverle nogle 

O rd  med hende, fyldte ham med Glcede ved Tanken om dette 

Besog.

Enhver M and, som har befundet sig i en lignende S itu a 

tion, og hvilken M and har ikke engaug befundet sig deri, om 

han end nu seer nok saa gnaven og fortroedelig ud? —  han 

veed, hvor r ig t et S to f t i l  Forhaabninaer og Dromme en 

Forelsket kan finde i noget saa Ubetydeligt som et ttlfoeldigt 

Mode eller et P a r O rd , hvo ri, en Uinteresseret neppe vilde 

sinde sund Fornuft, endsige mere.

Alexander manglede altsaa ikke S to f t i l  glade Tanker, me

dens han fremtog sin Sondagsgarderobe og monstrcde hvert 

enkelt Stykke med en Omhu som en Pariser, der skal t i l  Cour 

hos Keiser Napoleon den Tredie, der synes at scette samme 

P riis  paa et udsogt Toilette som hans salig Onkel paa et 

vundet S lag .

Endelig var han under Tra llen og Floiten bleven saa pyn

tet og pcen, som det stod i  hans M agt, skjsndt ingenlunde t i l 

fredsstillende for ham selv; men endnu var det for tid lig t a t 

gaae, om just ikke t i l  Mesteren, saa dog med Haab om at trceffe 

Paa Mesterens D a tte r, og han begyndte derfor at maale sit



Kammergulv med saa lange S krid t, som dets Storrelse vilde 

tillade, naar han ikke uafladeligt skulde vende om ved hvert 

S krid t, som en Troesoldat paa to Pinde.

Lyden af Kirkeklokken, som kaldte den notende Menighed t i l

Hoimesse, lod fra en Kirke i Noer heden ind t i l ham, og paa

dens V inger svang sig en B on fra  hans Bryst, en B on uden

O rd , men dog saa inderlig, saa brcendende som den kun stiger

op fra Den, hvis hele Livsgloede staaer paa S p il.
» -

Tiden forekom ham vidunderlig langsom, indtil Klokken flog 

t i,  men nu, da Oieblikket var kommet, da det forekom ham r ig 

tig t at gaae, nu syntes det ham dog at vcere kommet for t id lig t;  

th i hvormeget var der ikke endnu tilbage, som han ikke havde 

faaet T id  t i l  at overtcenke?

Dog afsted, afsted, nu stal det vcere!

En god Genius syntes at have taget ham under sin Beskyt

telse, thi efter at han med bankende Hjerte havde besteget M e 

sterens Trappe og med tilbagetrcengt Aandedrcet ringet paa 

Dorklokken, blev han lukket op af —  Mesterens Datter.

„A h , Rosky," udbrod hun med flet skjult Gloede, „vcer saa 

god og kom in d ; Fader har sagt,' han ventede Dem , men han 

er i  Oieblikket beskjceftiget, saa De maa i nogle M inu tte r lade 

Dem noie med m ig."

Bukkende og rodmende og forlegen traadte han indenfor, 

og af alle de skjonneOrd, han havde betcenkt at ville sige under 

saa gunstige Omstcendigheder, va r det ham ikke m uligt at erin

dre eteneste.



Den unge Pige, som saae hans Forlegenhev, blev oieblikke- 

lig  smittet af den.

M en under saadanne Omstændigheder fatter Kvinden sig i  

Reglen altid noget hurtigere end Manden, hvilket unoegtelig er 

meget viist indrettet a f Naturen, thi af de M illio n e r Kjcerlig- 

hedserklceringer, som blive udtalte imellem Aar og Dag vilde 

upaaivivlelig de tre Fjerdedele blive Hcengende i Betlernes 

Hals, hvis ikke den Tilbedede medynksom hjalp ham paa S por.

Mesterens Datter var naturligv iis  en K v in d e .

Hun folie det P iin lige  i S tillingen  og fandt med kvinde

lig  Snarraadighed paa et M idde l t i l  at gjore Ende paa den.

Hun fjernede sig et P a r Skrid t og begyndte med Iv e r  at 

ordne Blomsterne i en Vase, hvori de i Forveien stode i  den 

fijonneste Orden.

.E r  det ikke nogle nydelige Blomster?" spurgte hun, og 

boiede sig ncermere ned imod dem for at skjule de Roser, der 

broendte paa hendes Kinder ved dem, der duftede i - Vasen. 

.Holder De meget af Blomster?"

Nu var Alerander skaaret for Tungebaandet.

.J a , min J o m fru !"  forsikkrede han med. Inderlighed, „jeg 

holder meget, uendelig meget af Blomster; men dog er der isser 

een, jeg elsker fremfor alle andre, og om den hele Verdens 

Blomsterflor laae for min Fod, jeg vilde dog ikke bortbytte 

denne ene derfor."

„O g  hvad er det for En, den Lykkelige?" spurgte hun og 

kastede et venligt B lik  t i l den Begeistrede.

„S om  De veed, og som jeg haaber, De ikke har forglemt,



var jeg i  Aftes ude paa Kirkegaardene. Paa min Faders G rav 

fandt jeg nogle Roser, som uden T v iv l en kjcerlig Haand havde 

lagt paa den. A ldrig  havde en saadan Haand rakt mig en Blomst, 

og derfor deelte jeg med den D ode, og denne ene Rose, som jeg 

bar hjem med Kjcerlighed og stedse stal gjemme med Kjcerlighed, 

den er det, at ingen anden Blomst i  Verden kan opveie for 

m ig ."

N aar Den, som fo r fsrste Gang stal troede op og tale for 

en Forsamling, horer sin egen Stemme, bringer den ham sæd

van lig  ud af Concepterne, og dette bcerer Skylden for saamange 

mislykkede Forsog paa, „a t holde en T a le ;"  men naar derimod 

en Beiler forsi er bragt saavidt, at han er kommet t i l  at hore 

sin egen Stemme, saa har det en ganske modsat V irkning, han 

bliver modig som en Love.

Saaledes var det ogsaa gaaet Alexander. Under sine sidste 

O rd  var han modig traadt hen t i l  den unge Pige og saae aa- 

bent og f r it  med de funklende V ine  ind i  hendes smukke og ven

lige Ansigt.

„M en  det er ikke smukt at tage Noget fra de Dode," ind

vendte hun, og tilfoiede med sagtere Stemme og elskelig N a iv i

te t: „det var mig, som havde lagt Blomsterne der; men jeg 

havde flere, De kunde jo have faaet en af m ig."

„V ilde  De da virkelig have givet mig en?" spurgte han 

lidenskabelig og grcb dristig hendes Haand, „vilde De virkelig 

have givet mig en, selv om jeg ikke bad Dem derom, kun naar 

De vidste, at det vilde glcede m ig? O , svar mig, Caroline, 

svar m ig !"



Skjoelvende tog hun en Rose frem af Vasen, allerede var 

Haanden med den paa den korte V andring fra  Blomstervasen 

t i l  Alexander Rosky, da den faldt ud af hendes Haand og hun 

med det uvilkaarlige Udbrud: „der er Fader!" rev sig los og 

ilede ind i det noeste Vcerelse.

D a  T ard in i efter at have svceoet i Luften pludselig fan k 
ned i Kallebodstrand, har han vistnok i forste D ieb lik  ikke 

fo lt sig ubehageligere afficeret end Alexander, ved pludselig at 

dumpe fra  Datterens Selskab ned i Faderens. Den nys over

vundne Forlegenhed truede stoerkt med atter at bemcegtige sig 

ham; men et B lik  paa Mesterens Ansigt, der fra Overraskelse 

gik over t i l  et Udtryk af Skjoelmeri, gjengav atter Alexander 

Ligevcegten i Sindet, saa at han uden nogen paafaldende Kei- 

tethed kunde bringe den Gamle sin Hilsen.

„Naa, R osky!" begyndte Mesteren og tog et P a r D rag  a f 

sin solvbeflaaede Pibe, medens han gned Kalotten frem og t i l 

bage paa det staldede Hoved, „jeg v il haabe, D u  ikke har kjedet 

D ig  a ltfor meget, medens jeg lod D ig  vente? Kom nu her og 

sid ned og lad os engang tale a lvorlig t sammen."

Alexander, som ikke ret vidste, hvad han skulde troe om 

denne uventede Overboerenhed og fortrin lige Ligefremhed, adlod 

instinctmoessig.

„Seer D u  " vedblev den Gamle, idet han stod Bordet lid t 

frem for lettere at kunne soenke sin korpulente F ig u r ned i S o - 

phaen, „jeg begynder nu at blive lid t gammel og stiv i  Lede- 

modene og kan snart troenge t i l  en Medhjælper, jeg kan stole 

- paa. D ig  har jeg nu kjendt, lige siden D u , som en afmynstret



Skoledreng, kom i Lare hos m ig , og det maa jeg sige t i l  din 

Roes, at om D u  end gaaer og suurmuler lid t vel meget for et 

ungt Menneske og hcenger med Hovedet som en Prcest det forste 

A ar, han har faaet Kald, saa er D u  dog en stink Arbeider, tro  

og paapasselig, og hvad der ikke er mindre v ig tig : agtet af 

dine Kammerater. Jeg har derfor tcenkt paa, at D u  maaskee 

vilde vcere den rette Mcdhjcelper for m ig; D u  er fa ttig , det 

veed jeg nok, men D u  er ogsaa arbeidsvm, og om D u  altsaa 

ogsaa bringer lid t mindre klingende M y n t med D ig, end man

gen Anden, jeg kunde faae fat i, saa bringer D u  t i l  Gjengjceld 

lid t mere af det, som staffér M yn t. V i l  altsaa D it som jeg, 

saa hjcelper jeg D ig  t il at blive Mester, overdrager D ig  O ver

opsynet med mit Arbeide og en Deel af Fortjenesten, saalcrnge 

in d til jeg T id  efter anden kan lade den hele Historie gaae over 

t i l  D ig  og trcekke mig tilbage t il P riva tlive t, som de Fornemme 

siger. —  Naa, hvad synes D u  om det? Ere vi enige?"

Alerander sad et D ieblik taus og nedsunken i sig selv. 

H u rtig  som Lynet drog en ny Rcrkke a f B illeder forbi hans 

S joe l; han indsaae alle de Fordele, en noermere T ilslutning t i l 

den gamle M and vilde medfore for ham, en betrygget uaf

hængig S tillin g , Haabet om Datterens Haand, en Fremtid 

a f stille Lykke og inderlig Kjcerltghed.

M en atter traadte den fristende Djcevel, den mandlige 

S to lthed, hen t i l  ham cg hviskede ham i D re t: det er kun de 

svage Sjcele, som ikke have M od t il at bekjccmpe Vanskelighederne 

paa en ny Bane, som trcekke sig tilbage; oz hvad vilde der blive af 

a lle hans gyldne Dromme, hvis han nu gav efter? Vilde han .



ikke i sin Handlemaade give Jakob Net, inden han endnu havde 

forsogt at bevise, han havde U re t?

„N.aa! Hvad Fanden betcenker D u  D ig  vaa?" spurgte M e 

steren med et S po r af Heftighed.

„Jegbetcenker mig paa, hvorledes jeg stal kunne svare Dem, 

uden at blive misforstaaet" svarede Alexander langsomt, „th i ved 

G ud! In te t i  Verden kunde smerte mig mere, end om De kom 

t i l  at.ansee mig for en Utaknemmelig."

„E n  Utaknemmelig?" gjentog den Gamle „nu, jeg for- 

staaer D ig , D u  afflaaer mit T ilbud, men v il helst gjore det 

med en Deel Krusseduller og Dikkedarer, for at det ikke stal 

see saa stygt ud ; men spar D u  kun D in  Ulcilighed, et Nei er 

mig nok, og saa ere v i fcerdige." Han reiste sig fortrcedelig. 

og vendte sig bort.

„Jeg beder Dem, hor mig^ for De dommer m ig ,"  bad 

Alexander bekymret. „G ud  stal vcere m it Vidne, at den T ill id  

og Godhed, De i dette D iedlik har viist m ig , stal jeg aldrig 

forglemme. Jeg veed In te t, der oprorer mig i den Grad som 

Utaknemmelighed, thi ved den stiller Mennesket sig fr iv illig t 

under Dyrene, hvoraf selv det vildeste viser sig'taknemmeligt 

for bevisteVelgjerninger, og altsaa kunde det mindst falde m ig  

ind, at vise mig utaknemmelig; men jeg kan ikke modtage D e

res cedelmodige T ilbud ."

„O g  hvorfor kan D u  ikke?" spurgte Mesteren i en for

sonligere Tone.

„F o rd i jeg ganske v il nedlcegge Professionen."

„Nedlcegge Professionen? Hvad Fanden har D u  da faaet



fat i  t i l  at leve af? H ar D u  vundet det store Lod i  Classe- 

lotteriet, eller er D u  bleven Toldbetjent eller Ligkassebud? Det 

sidste var da igrunden det Bedste, for De, som spekulere i,  at 

Folk stal doe, ere mest sikkrede imod at.tage fe il."

„ In te t  af alt Dette," svarede Alerander lid t forlegen, „jeg 

har isinde at leve-,som Skribent —  D ig te r."

„S kribent?  D ig te r?  Hahaha!" loe den Gamle, „er D u  

bleven gal? E ller —  hvad jeg hellere v il troe —  har D u  ikke 

sovet siden Neisegildet raftes?"

„D e  tager feil, H r. Homann," svarede Alerander krcenket, 

„jeg er hverken gal eller beruset, men jeg foler hos mig selv, 

at jeg er stabt t i l noget Hoiere end at vcere M u re r ."

„Hoiere end at vcere M u re r,"  gjentoz Mesteren, „det stal 

D u  da minscel vanskeligt finde, medmindre det skulde vcere at 

blive Taarnvcegter."

De enten misforstaaer mig eller v il soge at krcenke mig paa 

en Maade, som kunde bringe mig t i l  at glemme den Godhed, 

De nys vilde vise m ig," svarede Alerander med A lvor. „Jeg 

kan ikke fole mig tilfredsstillet ved at henflcebe mit hele Liv ved 

Professionen, der —  den vcere end i og for sig nok saa agtvcrr- 

dig —  dog altid v il bringe mig t i l  at indtage en meget under

ordnet S tillin g  i Samfundet."

„N aa  saaledes!" udbrod den gamle Homann med en af 

Harme dirrende Stemme, „det er for simpelt for D ig  at er- 

ncere D ig  ved et hcederligt Haandvoerk, som ind til dette O ie- 

blik har fodt D ig  og D in e ; D u  kan ikke vcere bekjendt at blive 

L en S till in g  hvori jeg har fundet Lykke og Velstand? —  J a ,



saa har D u  Ret, saa kan D u  ikke modtage et T ilb u d , som D u  

ikke fortjener at man skulde gjore D ig , oz saa g jo r D u  bedst i  

at spadsere ud af den D o r, D u  kom ind a d !"

„M en , bedste H r. Homann . . . "

.Jeg  siger D ig , D u  stal gaae! En Utaknemmelig, som t il . 

Gjengjoeld for min Godhed kaster V rag  og Foragt paa et 

Haandvcrrk, hvis 8Ere jeg har sogt al hcevde igjennem mit 

hele L iv, v il jeg ikke see indenfor mine D o re ."

„O ,  tag disse O rd  tilbage," bad Alexander med fljcrlvende 

Stemme, »De veed ikke selv hvor stor en Betydning de have 

for mig, at min hele Fremtidslykke knuses ved dem."

„Ja , det ved jeg. meget godt," forsikkrede Mesteren.mere 

og mere opbragt, „D in  Noese kloer efter Tosen derinde; men 

D u  kan bede Fanden tage D ig  paa, at der blive In te t a f,  for 

hun er mig a ltfor kjcer, t i l  at jeg v il udsatte hende fo r at flikke 

Penne istedetfor at drikke Caffe og oede gamle Papirstumper 

istedetfor Tvebakker; derfor gjor D u  bedst i at troekke den Tand 

ud og lcegge det Haab tilside tilligemed Muursteen. O g  

nu beder jeg D ig  for sidste -G ang : see t il,  at D u  kommer 

afsted!"  -

„M en , min G ud! . . . "

„ V i l  D u  gaae! siger jeg, raabte den Gamle og lukkede 

Doren op paa vid Gab.

Den „passive Modstand" kunde ikke loengere forflaae, 

Alexander maatte boie sig for sinSkjcebne og lade sig noie med 

„en moralst S e ir " : flagen forlade Valpladsen.

Mesteren smoekkede Doren i efter ham, saa det gjenlod i



hele Huset, og laasede den af med en Om hu, som om det var 

Hans Mikkelsen, der havde varet i Besog hos ham.

D ybt bedrovet forlod Alexander det H uus, han havde be- 

traadt med saameget Haab, og . hvor det nys havde taget saa 

hoi en Flugt. Uden ret selv. at vide hvorledes, naaede han 

hjem t i l  S ine, hvem hans blege og sorgfulde Ansigt fyldte med 

Bedrovelse.

N aar Hjertet er opfyldt af en dyb og inderlig S org, gives 

der intet Utaaleligerc end Sporgsmaalene om dens N atur og 

O phav, og de Medlidenhedsyttringer, hvormed Forklaringen 

betales. Alexander folte dette og sogte at undgaae det ved ar 

give Moderen og Sosteren korte og affardigende S v a r paa 

deres bekymrende Sporgen, og han vilde allerede t i l  at tråde 

ind i  det lille  Kammer for i Rolighed at kunne fatte sig, da 

Sophie udbrod:

„D e t er sandt, Alexander; der er kommet et Brev til D ig  

i din Fravoerelse. Her er det."

Alexander kastede et siygtigi B lik  paa det B rev, hun rakte 

ham, og en mork Sky drog hen over hans Pande. Han snap

pede det hurtig t og spurgte:

„Hvem bragte det?"

„E n  halvvorcn Dreng, som jeg ikke kjendte."

„V irk e lig ? " spurgte Alexander med et spydigt Anstrog, „og 

D u  kfender heller ikke Haandstriften paa det?"

„N e i! D u  synes at tvivle, men hvorfor skulde jeg benegte 

det, hvis jeg enten kjendte Sendebuddet eller Udskriften.! Jeg 

Veed det ikke."



„N u , Sophie, det er godt. O g lad mig nu voere i  R o ; jeg 

v il arbeide." '

Dermed gik han ind i Kammeret og lukkede Doren af 

efter sig.

B revet, hvorpaa han havde gjenkjendt Jakob DybbelS 

Haandskrift, kastede han forternet paa Bordet, idet han sluttede 

sig t il,  at det formodentlig kun indeholdt en ny Roekke af „sidste 

Formaninger," dem han mindst folte sig oplagt t i l at dvcele 

ved nu, da der allerede var foretaget et S krid t i  O verens

stemmelse med den fattede Beslutn ing, et S krid t som havde 

fyldt ham med Smerte og ikke kunde tages tilbage.

Den sædvanlige Udflugt fo r et oprort S in d ,  der ikke har 

Noget at yttre sig paa, at gaae frem og tilbage paa Gulvet, 

blev ogsaa benyttet af Alexander. I  Forskningen var hans 

Gang hurtig og uregelmæssig, men alt som hans Heftighed 

. svandt over i virkelig S org  over hvad der var modt ham, 

bleve hans Skrid t langsommere, indtil han norsken udmattet 

sank ned paa en S to l.

Med et dybt Suk greb han Jakobs B re v , aabnede det og 

lceste:

„Alexander!

»Efter din Opforsel i  AfteS at domme, tv iv le r jeg ikke 

»loengere paa, at din fattede Beslutning staae r  urokkelig, i  

»hvad den end v il fore med sig, og jeg v il derfor ikke mere 

»spilde noget O rd  paa at lede D ig  hen t i l det, jeg anseer fo r 

„det Fornuftigere.

„M en der er et andet Voesen, som jeg ikke med saamege«



„S in d s ro  kan overlade t i l  Folgerne af din Handlemaade, nem- 

„ lig  din Soster Sophie.

„H un er mig kjcrr, og det er kun med den storste Uro og 

„S o rg , jeg seer hendes Skjcebne knyttet t i l  din, og jeg beder 

„D ig  derfor: lad det blive m in  P lig t at forsorge hende.

„V o re  Anskuelser om, hvad der er fornuftigt, kunne vel 

-,voere forstjellige, men jeg troer derfor ikke, at v i have givet 

„hinanden G rund t i l  at tabe den gjensidige Agtelse, og derfor 

„stoler jeg paa, at ligesaa vist som jeg erkjender, at D u  h id til 

„ha r handlet imod din Soster, som om D u  havde vceret den 

„kjoerligste Fader for hende, saaledes v il ogsaa D u  erkjende, at 

„D u  ved at overdrage hende t i l  mig g jor en retskaffen M and 

„ t i l  hendes Forsorger.

„V e l er jeg endnu kun Tommersvend, men uagtet jeg ikke 

„ v i l  flyve t i l noget Hoiere, haaber jeg dog om faa A a r, paa 

„den T id  der kan blive Tale om at gjore Sophie t i l min Hu- 

„stru, at vare en M and, som D u  ikke behover at blues ved at 

„optage i din Familie.

„D e t cr vor Samtale iaftes, som noder mig t i l  allerede nu 

„a t foretage dette S krid t, jeg ellers vilde have udsat i loengere 

„ T id ;  men jeg haaber, at ligesaa aabent som jeg henvender 

„m ig t i l  D ig , trods denne fatale Samtale, ligesaa aabent v il 

„D u  svare og handle imod mig.

D in  trofaste Jakob Dybbel."

E t ondskabsfuldt S m il vansirede et D ieblik Alexanders 

smukke Ansigt.

„Altsaa fluide D u , "  talte han hen for sig, „med din kolde



Fornuft og dine kloge Beregninger opnaae Alk, hvad D u  snster, 

medens jeg maa feminine stjonneste Forhaabm'nger ryge i Lyset, 

og hvert S m il, hver Glcrdesyttring a fD ig  stulde vcere en ond- 

fiabsfuld Bebrejdelse mod mig, som fortalte, at jeg kunde have 

varet ligesaa lykkelig, naar jeg kun vilde have adlydt hans 

kolde Fornuftflntninger istedetfor mine varme Folelser; nei, 

min gode Jakob! der bliver In te t af. Ingen v il have Med

lidenhed med m i n e  Folelser, hvorfor stal jeg saa have den med 

A n d r e s .  Nei, nei, Jakob! V a r D u  her, jeg stulde forhaane 

D ig , fornoerme D ig , vise D ig  Doren, ligesom man for en 

Time siden forhaanede og forncermede mig. M en jeg stulde dog 

vise D ig  een Skaansel: Sophie stulde ikke hore D ig  blive de

spotiet, saaledes som Caroline maafle horte mig blive det."

„H a , h v is  hun fra det naste Varelse har hort sin Faders 

O rd , i  hvilket Lys maa jeg da ikke staae for hende, medens D u  

staaer i  en S lags  G lorie  for Sophie."

„N e i, Jakob, nei! D u  stal ikke vare lykkeligere end jeg ."

H ans S ind  var atter vprort, og han maatte atter t i l  at 

maale Gulvet.

Tanken om, at Caroline maaste havde hort den gamle Ho- 

manns O rd  t i l  ham, gjorde ham nasten rasende. Han tvivlede 

ikke mere om, at den unge Pige deelte hans Folelser, men hvor

ledes vilde hun domme om ham og hans Kjarltghed, hvis hun 

havde hort ham afflaae Faderens T ilbud?

D er var kun eet M iddel, som endnu kunde redde alle hans 

Forhaabninger fra den visse Undergang, og det v a r: snart, ret 

snart at blive noget S to rt paa den nye Vei, han vilde betroede;



th i naar den gamle Homann herte ham blive offentlig lovprist, 

saae ham hcedret og agtet, saa vilde han dog maaste lade sig 

bevoege t i l  at give ham sin Datter.

M en for at blive noget S to rt maatte der arbeides anstren

gende og utroettelig, intet D ieblik maatte spildes.

Med febrilsk Heftighed kastede^han sig atter ned paa Stolen 

og fremtog de fornodne Skrivem ateria lier; han vilde intet 

M in u t forsomme.

M en Tankerne dandsede rundt i hans Hoved, stedse blev 

det morkere for hans B lik  og trangere om hans Hjerte.

„O , Caroline!" sukkede han, boiede Hovedet ned imod sine 

Hcender og groed som et B a rn .

Den forste af Jakob Dybbels Spaadomme var gaaet L 

Opfyldelse: hans freidigste M od var knoekket.
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Enhver, som m edM gen Opmcerksomhed betragter et M en

neskes Skjcrbne, v i l  let bemcrrke, at det som oftest er enkelte 

Dage eller endog^enkelte T im er, som danne de egentlige betyd

ningsfulde Vendepunkter i den. N aar en saadan D ag eller 

Time er overstaaet, saa henrinder en loengere eller kortere T id  

i en S lags zFred eller under alle Omstændigheder E n s fo r 

mighed, i hvilken Skjoebnen synes ligesom at samle nye Krcef- 

ter for at kunne tilfoie sit O ffer et nyt S la g , eller sijcenke sin 

Kjceledoegge en ny Gave.

Saaledes gik det ogsaa med Alexander.

V i  have seet og dvcelet —  maafiee lid t for v id tle ftig t —  

ved en enkelt Dag af hans L iv , da han besluttede at betrcede 

en ny Bane og bragte det forste O ffe r, som Udforelsen af 

denne Beslutning gjorde Fordring paa.

Efter dette, det forste store Vendepunct i  hans L iv , kom 

der en T id , som vel ikke bragt e ham Fred/ men hvis Eensfor-



mighed dog var saa stor, at det kun vilde have liden Interesse 

at dvcele ved hver enkelt Dag i den.

M en hans Skjcrbne havde derfor ikke undladt i denne T id  

saa at sige at samle M ateria lierne t i l  at bibringe ham et knu

sende S lag .

D et mangler sjeldent, at naar man gjor Fremtidsberegnin- 

ger —  og hvo g jo r ikke saadanne -  saa v il der dog, om man 

end har udfort dem med nok saa stor en Toenksomhed eller For

udseenhed, vcere eet eller andet lille  Tilfcrlde, som man har fo r

glemt at tage med i sin Beregning, uagtet det bagefter forbav

ser En selv, at man kunde forglemme noget saa N a tu rlig t eller 

Sandsynligt, og naar det saa indtræffer, at det t i l Trods fer 

sin tilsyneladende Lidenhed var stort nok t i l at kuldkaste alle de 

opstillede Beregninger.

Alexander havde saaledes med stor Omhu og Akkuratesse 

heregnet, at hans Beholdning af Contanter i Forening med 

Indtcegten fo r Moderens og Sosterens Arbeide vilde voere t i l 

strækkelig t i l  deres Underhold i et halvt Aar, og inden den T id , 

ja  saa maatte han jo n a tu r  l i g v i i s  allerede vcere kommen 

vidt paa den nye Bane.

„ Na tu r li g v iis !"  lyder det altid i den Unges B a rm , naar 

han med Begeistring strceber efter et M aa l.

M en  et af de smaa T ilfcrlde, han havde forglemt at tage 

med i  sin Beregning, det var Muligheden af, at Sygdom kunde 

tage Såede i hans Familie.

O g netop dette Tilfcelde var indtruffet.

K o rt T id  efter, at Alexander havde opgivet sin Profession,



blev hans Moder angrebet af en Sygelighed, som t i l  T rods 

for alle anvendte M id le r stadigt tiltog og omsider tvang hende 

t i l  uafladelig at holde Sengen, samtidigt med at den berovede 

hende de sidste Arbeidskrcefter. Det Skaar, som derved blev 

gjort i de beregnede Jndtcegter, var ingenlunde ubetydeligt, thi 

ikke alene gik Familen nu glip af hendes Arbejdsfortjeneste, 

men hendes Sygdom foregede tillige Udgivterne og tvang 

Sophie til oftere at forlade sit Arbeide, deels for at pleie M o 

deren og deels for at besorge deres lille  Huusholdning, hvorved 

ogsaa hendes Fortjeneste blev formindflet i en folelig Grad.

Som en Folge deraf var det saa langt fra, at Familiens 

Ressourcer floge t il i et halvt A a r, at den tvertimod allerede 

efter tre Maaneders Forlob var aldeles blottet, og de to 

Soflende med bedrovede Blikke sogte efter Eet eller Andet, som 

kunde pantsoettes for at friste Livet.

Ogsaa med Hensyn t il Udbyttet af Alexanders Virksomhed 

vare de fljonne Forhaabninger afloste af Skuffelse. Med 

utrcettelig F lid  havde han arbeidet Nat og Dag for at fuldfere 

sit sidste Stykke for Theatret; men fjorten Dage efter, at det 

var indsendt t il Theaterdirectionen, blev det ham remitteret med 

en Skrivelse, der uagtet den Skaansomhed, hvormed dens Ud

tryk vare valgte, dog overbeviste ham om, at den Lykke oz An

erkendelse fra denne S ide , paa hvilke han havde gjort saa 

sikkre Beregninger, laae ham langt fjernere, end han havde 

toenkt sig Muligheden af.

Vel havde dette endnu ikke tilintetgjort hans M o d , men 

det havde dog bragt ham t il at tv iv le , og det var langtfra at-



voere med samme Fortrestning, at han nu beskæftigede sig med 

et nyt Arbeide, en lille  Fortæ lling, som ffan troede lettere af

sættelig, fordi dets Antagelse ikke beroede paa en enkelt M ands 

Skjon, saaledes som ved Theat ret.

Det var im idlertid ikke alene i de ydre Forhold, at nogle 

faa Maaneder S krid t for Skrid t havde fort det lille  hyggelige 

Hjem hen imod Afgrunden, ogsaa i det In d re , i  de t i l hinan

den saa inderligt sammenknyttede Hjerter var der foregaaet 

Forandringer, som vasentlig'.fremmede en Catastrophe.

Alexander havde aldrig vcrret besjcelet af nogen stor M u n 

terhed, og de sidste Maaneders Lidelser havde derfor gjort et 

overordentlig dybt Ind tryk  paa ham. Hans inderlige Kjcer- 

lighed t i l  Moderen og Sosteren bragte hans Hjerte t i l  at blode 

ved at see dem oftere og oftere at mangle selv det Nodvendigste, 

see Moderens Sygdom vinde mere Herredomme ved ikke med 

K ra ft at kunne modarbeides, og Sosterens fortvivlede Strce- 

ben efter med sit sletlonnede Arbeide at bode lidt paa den sti

gende Nod. O g hvad ham selv personlig angik, da var det, 

som om hans Hjerte skulde briste, naar han gjenkaldte sig alle 

sine lyse Dromme og saae, hvilke bittre Skuffelser de allerede 

havde medfort for ham, og hvor fjern enhver Opfyldelse af 

dem stod for hans Tanke nu, imod som hiin Loverdaz Aften, 

da han tog fin Beslutning. Haabet om SEre og Lykke ved 

Hjoelp af Theatret var tilin te tg jort for ham, og den dermed 

forbundne D rom  om at kunne forsone den gamle Homann og 

vinde hans Datter var ombyttet med en ssrgelig Haabloshed. 

Kun em Gang havde han seet Caroline siden den Sondag



Formiddag, da hun rodmende bod ham Blomster, det var paa 

en Spadseretour med hendes M oder; men Moderen havde da 

ved at faae D ie  paa ham hurtigere draget sin Datter afsted 

med sig, og det B lik , Caroline havde tilkastet ham ved denne 

Leilighed, forekom ham mere at udtale Beklagelse og Medynk end 

Kjoerlighed. Det havde forvisset ham om, hvad hans vaag- 

nende Fornuft allerede havde tilhvistet ham, at alt Haab om en 

lykkelig Forening med Gjenstanden for hans forste broendende 

Kjierlighed maatte forvises, hvis han ikke vilde staae fo r sig 

selv som en Vanvittig . Han havde K ra ft nok hos sig t i l  at 

forvise Haabet, men han havde In te t, hvormed han kunde op

fylde den derved opstaaende.Tomhed i sit In d re .

Den haabfulde, af Begejstring glodende In g lin g  var af 

faa Maaneders Lidelser forvandlet t il en sorgfuld, taus og 

indsluttet ung M a n d , som med Fortvivlelse i sit Bryst koem- 

pede for Udforelsen af en P la n , der var undfanget i ungdom

meligt Overmod og Drommeri.

Med Sophie var der forgaaet en Forandring, som ikke va r 

mindre, om den end var mindre ieinefaldende.

Den S org , hun aabenlyst folte ved Efterretningen om det 

B rud, som havde sundet Sted imellem hendes Broder og Jakob 

Dybbel, og som ikke blev mindre ved det B rev, hvori Alexander 

paa en bitter og haanende Maade afslog Jakobs Anholdelse 

om hendes Haand, den hun forst senere erfarede, syntes snar 

at forsvinde og aflastes af en paafaldende Livsglcede, som 

Alexander skrev paa de vcekkedeForhaabningers Regning, men 

som en mere opmcerksom Iagttager let vilde have tillagt en



anden og inderligere Bevæggrund. —  En T id lang kcempede 

hun med M od og Udholdenhed imod deres stedse mere trykkende 

S tillin g , og man saae midt under Mangel og Bekymring oftere 

S m iil paa hendes Lceber og en stadigere Livsglcede i hendes 

Traek, end man havde seet, medens deres Udkomme var mere 

sorgfrit og bedre betrygget. -  M en T id  efter anden syntes 

atter denne indre Tilfredshed at forlade hende, hun sank atter 

hen i en sorgmodig Tankefuldhed, men af en langt alvorligere 

N a tu r end den, som tidligere havde besjcrlet hende. Broderen 

sirev atter dette paa de skuffede Forventningers Regning, 

sijondt hendes M od og Udholdenhed var aldeles uforandret, 

men kunde dog ikke undgaae at foruroliges ved hendes foran

drede Udseende og hyppige taarevoedede Ansigt, der ikke mere 

bar S po r af barnlig Virksomhed, men af bitter Hjertesorg.

Grundene t i l  disse Forandringer ville v i senere komme til 

at dvcele ved.

Den, som t i l  T rods for baade physiske og moralske Lidelser 

syntes mindst at have forandret sig, var den sengeliggende M o 

der. N u som fo r stod Alerander for h.nde som et Vcesen, man 

ikke kunde offre Nok, og for hvis Lykke hun gjerne ville lade 

sine sivste Tim er fylde med Mangel og Bekymring. For hende 

var han endnu bestandig „den kjcrre D reng", som maalte op- 

muntres og trostes paa enhver tcenkelig Maade, og Sophie 

derimod kun „en tosset T o s " , der meget godt kunde taale en

hver Udtommelse af Utaalmodighed eller ondt Lune, naar der

ved Sindet kunde renses, saa at hun kunde hilse „sin Dreng" 

med et S m iil.



Saaledes stode Forboldene, da der atter oprandt en a fg jo - 

rende Dag for Alexander.

Det var en Formiddag i S lutn ingen af November. B in 

ieren havde allerede indfundet sig og tegnet sine forste Blomster 

paa Ruderne i Alexanders lille  Kammer.

Ligesaa hyggelig som Vintertiden er for Den, der er istand 

t i l  at vcerne sig imod dens S trenghed, netop fordi han under 

de ydre ugunstige Forhold dobbelt foler Behageligheden af sit 

Velvcrre, ligesaa sorgelig oz nedkuende er den for den Fattige, 

som ikke formaner at mildne alle dens M r in g e r  af Strenghed, 

og som netop under den dobbelt foler sin M angel. —  D e t 

fattige Hjem, som synes m ildt og venligt, naar Sommersolen 

kaster nogle enkelte S tra a le r ind i det, bliver morkt og uhygge

ligt, naar de tilfrosne Ruder formindsker det allerede iforveien 

sparsomme Lys.
Alexander syntes im idlertid neppe at bemcerke det. Han 

sad boiet over sit Arbeide, og den Hast, hvormed hans Pen be- 

vcegede sig hen over Papiret, medens et P a r Feberroser malede 

sig paa hans Kinder, vidnede om, at hans Tanker med al deres 

Styrke drog ham bort fra  hans Omgivelser.

Endelig standsede han, hans B lik  flo i endnu engang hen 

over de sidste L in ier, han havde nedskrevet, og et lille  S m iil 

bevoegede hans Lceber, men aflostes strar af et dybt Suk.

Han samlede en Mcengde afskrevne B lade , lagde dem i 

Orden efter Pagina og lagde med Omhu en Convolut om det

Hele.
„O ,  Fader i  H immelen!" hviskede han med Inderlighed



hen fo r sig, „lceg nu D in  Velsignelse i  m it Arbeide og g jo r 

Ende paa mine bittre Provelser. Fader, Fader, har jeg feilet, 

da jeg ikke adlod de Advarsler, som bleve mig givne, saa lad 

mine Lidelser i  disse Maaneder, Opoffrelsen af min Fremtids 

skjonneste H aab, forsone D ig  og straf ikke d it B a rn  med flere 

Hjemsogelser, som ikke alene trceffe mig, men ogsaa min arme 

M oder, min arme Soster! M in  G ud ! er det saa D in  V illie ,. 

saa lad alle mine Dromme om Storhed og 8Ere vcere tilin te t-

g jorte , men giv mig blot Evne t i l  at erhverve B red , B rod t i l  
os Ulykkelige!"

Han reiste sig, og nu rystede Kulden ham, saa han neppe 
kunde holde sig opreist.

Sophie aabnede sagte Doren, og da hun saae, at han ikke 

varbefljoeftiget med Arbeidet, traadte hun ind og lukkede forsigtig 
Doren efter sig.

„ M in  stakkels Broder, hvorledes gaaer det med D ig ? "  

hvorledes kan D u  flrive i denne Kulde?,, spurgte hun omt og 

tog hans Hoender imellem sine, som for at varme dem, uden at 

betoenke, at hendes egne akkurat vare ligesaa kolde.

„T a k , Sophie, Tak! J e g  kan nok taale det; men hvor< 

ledes gaaer det med D i g ,  hvorledes kan D u  sye med disse 

kolde Hoender. O ,  Soster, det var ikke saaledes, da jeg for 

fem Maaneder siden dromte om at indrette dit H jem," sagde 

Alerander, medens Tsarerne tromgte sig frem i hans D ine.

„M od , Alexander! Kun M o d , og det bliver nok bedre. . 

V a r der kun ingen voerre Smerter end dem, Kulde og M angel

kan berede os, saa var Verden endda ikke saa flem ."



„Voerre S m erte r?" gjentog Alexander langsomt. „ J e g  

Veed nok, at der gives voerre S m erte r; men jeg har h idtil tre- 

stet mig ved Tanken om, at D u  idetmindste ikke kjendte saa- 

danne. H a r jeg taget feil, Sophie?"

» V i tage ofte feil, Alexander; men lad os ikke tale mere 

derom," svarede hun sorgmodig.

„O g  hvorfor ikke? H ar jeg tabt din Fortrolighed, siden 

D u  ikke mere tor tale aabent t i l m ig , men holder dine Tanker 

og Folelser hemmelige for m ig?"

„N e i, Alexander! Zeg veed, at skulde jeg nogetsteds finde 

Trost og Husvalelse, saa v il det vcere ved dit B rys t; men 

jeg to r, jeg kan ikke sige D ig  A lt i dette O ieb lik , og dog, 

Gud styrke mig saasandt, det varer maaskee ikke loenge, ser jeg 

maa fkjoenke D ig  al den Fortrolighed', over hvis Mangel D u  

nu beklager D ig , og da —  o Alexander, da v il D u  domme 

din lille  Soster med Skaansonched; ikke sandt, det v il D u ? "

„V eo  G ud ! det v il jeg; men endnu forstaaer jeg ikke et 

O rd  af det Hele og veed mindst, hvad jeg kan have at domme 

D ig  fo r? "

„Lad det voere nok, Alexander," bad hun i stcerk Bevoegelse 

og vedblev kort derpaa med lidt mere Fatn ing: „men lad os 

nu tale om noget Andet. Moder er faldet i Sovn, men naar 

hun nu vaagner og trcenger t i l Noget, hvad skulle vi saa gjore? 

V i have In te t —  flet In te t."

„Kunne v i ikke faae Noget paa Credit inde hos Spekhoke- 

ren?" spurgte Alexander forknyt.

„N e i, han siger, at han ikke kan betroe os mere, siden han



seer, D u  intet Arbeide har. Det taabelige Menneske, han kan 

ikke begribe, at D u  arbeider med Anstrengelse, uagtet D u  ikke 

g jor det som Muursvend."

.,Og v i have In te t, som kan scettes ud eller scelges?"

„D e t Sidste, je g  ei'ede, Alexander, detmaattejeg gjoreUd- 

veie med i Forgaars."

- Alexanders B lik  sogte forgjeeves omkring i Vcrrelset, ende

lig  standsede det ved den Bog hvori-han havde nedlagt den 

paa Graven fundne Rose. Det var et smukt indbundet Lericon, 

han tog den ned, tog Rosen ud af den for at lcegge den ind i 

en anden, mindre vcrrdifuld B o g ; men han standsede under 

Arbeidet og hensank i Tanker.

E t undertrykt Suk vcrkkede ham, han flog Vinene op og 

modte Sophies taarefulde B lik , der med en sympathetisk Smerte 

dvcelede paa ham.

„ D u  grceder, S oph ie?" spurgte han.

„J a , Alexander, for nu forstaaer jeg  ̂ D ig  og din Omhu 

for den visne Rose."

„M in  G ud! Sophie, saa forstaaer jeg ogsaa D ig  og dine 

O rd ,"  sagde han bestyrdet.

Hun lagde bedende sin Haand for hans M und.

„D e r, Sophie," sagde han, „tag den Bog og scelg den 

t i l Boghandleren henne paa H jornet. Det er den sidste, jeg 

har, som kan gjores i Penge; men nu er min Forterlling foer- 

dig, og jeg gaaer idag omkring saaleenze, indtil en Boghandler 

kjober den, eller Gud paa en anden Maade sender Redning ; 

th i dette maa have en Ende. —  Gud har som den streenge



Fader taget den simple Fode fra m ig, fordi jeg ringeagtede 

den og udstrak Haanden efter det Bedre; men han vilde ikke 

stedse lade sit B a rn  hungre t il S tra f."

Moderens Kalden paa Sophie afbred deres Sam tale.

Ved Boghokerens Hjoelp var Lericonnet snart forvandlet 

t il de fornodne Reqvisiter t il en Kop Kaffe, dette fortræffelige 

Trostemiddel for den af Mangel Forkommende, og efter at 

ogsaa Alexander var bleven opmuntret og oplivet ved sin A n

deel af den tarvelige Frokost, der med det samme skulde gjore 

Tjeneste som Middagsmad, greb han sit Manuskript for at 

begive sig paa Vandring t i l den gode Stad Kjobenhavns Bog-^ 

handlere, disse Skabninger, som leve og trives af Forfa tter

nes Hjerteblod.

Gaa med G ud, mit kjcere B a rn ,"  sagde Moderen og 

lagde velsignende sin Haand paa hans Hoved, „og D u  stal 

see, at disse Boghandlere ville nok vide at paastjonne D ig  be

dre, end Theaterdirecteurerne, der formodentlig vare bange for 

deres eget Renommee, hvis de opforte dit Stykke; D u  stal 

see, det v il nok gaae godt, og v i kunne forresten endnu holde 

lcenge ud, naar bare Sophie vilde passe sit Arbeide lid t 

bedre."

„Veer ikke uretfærdig imod Sophie," bad Alexander, „hun 

arbeider snarere sormeget end forlidet, og havde jeg toenkt, hun 

skulde blive udsat for en T id  som denne, saa havde jeg langt 

hellere forsvoret, nogensinde at rere en Pen, og var i dets 

- Sted forblevet ved mit Haandvcerk; men nu er det engang 

steet, og det var vel Guds V illie , at det skulde gaae saaledes;



men han v il vel egsaa hjoelpe mig t i l , at jeg kan gjengjcelde 

Eder."

»G id D u  maa have Lykke med D ig ,"  hviskede Sophie, 

„og tab ikke M odet, om det ikke gaaer D ig  ganske ester 

O  nske."

O g saa begav Alexander sig da paa sin forste Vandring 

t i l  Boghandlerne for at faae —  sine sidste Illusioner knuste.

Den forste, han henvendte sig t i l ,  erklcerede ham kort, at 

han aldrig befattede sig med at voere Forlcrgger, men henviste 

ham t il To eller T re , der vare bekjendte for deres Forlags

artikler.

Han gik da videre efter de opgivne Adresser; men Modet 

begyndte allerede at synke ved Vanskelighederne, som bleve gjorte 

ved at faae en af disse i  Tale. Det var, som om han havde 

sogt Audients hos en Premierminister; thi Boghandlerne, 

som leve. af Forfatternes Arbeider, ere fornemme og mcegtige 

Personer i den lireraire Verden, medens Forfatterne, som skaffe 

dem Livets O pho ld /, ere Stoddere, de kunne hundse af H jer

tets Lyst.

»Hvem er D e ? " spurgte Boghandleren og trak op i sit 

hvide Halsbind, da Alexander havde forebragt ham sit Onske 

om at scrlge et Manuskript, men uden at rcekke Haanden 

ud for at modtage Manuskriptet, som Alexander vilde levere 

ham.
» M it  Navn er Alexander R osky! "

„R osky?  Det har jeg ikke hort fo r! E r  det Deres forste 

Arbeide? H ar De studeret?"



„ J a ,  det er mit forste Arbeide; men jeg har ikke studeret/' 

svarede Alexander forlegen, og dog med Blodet i Kog.

„Hvad er De da?"

„Jeg har vceret M u re r ."

„M u re r?  H a , ha, ha! O g nu vilde De vcere Skribent? 

N e i, min gode F y r, jeg har ikke B rug  fo r deres M a n u 

skript. "

»Men De har jo endnu ikke vcrrdiget det et B lik ,"  sagde 

Alexander med tilbagetroengt Harme, „og De kan ve l, tiltrods 

for Deres Dygtighed som Boghandler, ikke udenpaa Pakken 

see Vcerdien af det In d re ."

„Jeg  har sagt Dem , at jeg ikke har B ru g  for Deres 

S krive rie r," svarede Boghandleren grov, „og  det maa vel 

voere Dem nok! Jeg har ikke T id  t i l  at tale mere med Dem ."

Alexander forlod ham saa Uopfyldt af H arm e, at han n i 

sten ikke folte Smerten ved det skuffede H aab, og rettede sine 

Skrid t t il den noeste Boghandler, hvor han vel blev modtaget 

humanere, men hvor t i l Gjengjoeld den torre Erkloering, at 

det, at udgive en Forfatters forste Arbeide, i  Reglen ikke en

gang dcekkede Omkostningerne t i l  det forbrugte P a p ir , og at 

det derfor ikke kunde lonne sig, gjorde ham hans sande S t i l 

ling mere klar.

Han begyndte at fatte, at for at faae sit Arbeide endogsaa 

blot udgivet, endsige honoreret, maatte han ferst og fremmest 

have det overordentlige Held at trceffe paa en M and, som, for 

han gav Afflag, dog idetmindste vilde gjore sig den Uleilighed 

at loese, hvad der blev ham tilbudt.



Graaden stod ham i  Halsen og truede med at kvcele ham, 

og uden selv at vide hvor eller hvorledes, vankede han flere T i 

mer omkring i Gaderne, inden han folte M od t il at foretage 

endnu et Forsog.

Noget mere ro lig  ved forud at have fattet sig paa, hvad 

der sandsynligviis vilde mode ham, traadte han endelig ind 

t i l  den tredie af de opgivne Boghandlere, en gammelagtig, 

meget snakkelysten M and. -

„Jeg kan ikke, kan virkelig ikke," forsikkrede han, „th i man 

kan ikke gjere Regning paa anden Afscetning end den t i l  Leie- 

bibliothekerne, og altsaa kan det ikke betale sig at honorere M a 

nuskriptet, iscrr da man kan faae nye Boerker nok paa Forlag, 

som man faaer form indre  end det, Bogtrykkerlonnen belober 

sig t i l . "

„Hvorledes det?" tillod Alexander sig at sporge.

„J a , seer D e , man giver en Overicetter et P ar D aler for 

Arket at overscette af franske eller engelske Romaner, som her 

kun koster Prisen for et enkelt Eremplar. Oversættelsen faaer 

man saa optaget som Feuilleton i et Dagblad, hvis Redacteur 

na tu rligv iis  er meget veltilfreds for at faae Feuilleton for I n 

genting , og t i l  Gjengjeld faaer man Lov t i l at tage Aftryk 

af den. Saaledes koster hvert Ark En kunet P ar Daler foru

den P ap ire t, istedetfor at man ellers maa betale en fem —  

ser D a le r alene i Bogtrykkerlon for Arket.

„M e n  paa den Maade er det fo umuligt for de yngre For

fattere at komme fremad, og den danske Literatur maa t i l  

S lutningen gaae under."



»Nok m u lig t, min gode H r. Rest, eller hvad det er De 

hedder, men hvad Fa'en bryder Folk sig om den danste Litera- 

tu r ,  naar de bare saaer Noget at siuge i sig? For seer De, 

deri bcstaaer egentlig Feilen, at nutildags bruge Folk ikke mere 

at lcrse, men de siuge Boger. I  forrige T ider kjobte man 

en B o g , og hele Familien glocdede sig ved den saaloenge, ind til 

man sik Raad t i l  at kjobe endnu een; men nu gaaer man i 

dets Sted t i l  et Leiebibliothek, og der kan man for den samme 

P ris , som gives for een Bog, faae Lov t il at siuge Boger i et 

heelt Aar, og det foretrækker man na tu rligv iis ."

„ M e n /  vovede Alerander endvidere at indvende, „der er 

dog nogle af vore Forfattere, som faae Honorar for deres A r- 

beider, hvorledes kan det da gaae t i l? "

„ J a ,  seer D e ,"  vedblev Boghandleren, „det er saadanne 

Forfattere, som allerede ere bekjendte, og hvis Arbeider alt- 

saa stulle siuges s t r a r ,  for at man kan deeltage i Conversa- 

tionen om dem og tilborlig  snakke op ad Vcegge og ned av 

S to lper med Andre; men da det ikke kan betale sig for Leie- 

bibliothekerne at bekoste saa mange Eremplarer, som der ind

finde sig Bogflugere hos dem, eg det derfor gaaer disse for 

langsomt, saa tvinges de meest iltre af disse t il selv at 

kjobe sig et Eremplar af Bogen, og derved fremmes Afsætnin

gen saa meget, at man kan give Forfatteren et anstcendigt Ho

norar, det v il sige et saadant, som omtrent kan betale de C i

garer, han har roget ved sit Arbeide, hvis han forresten er hen

fa lden t i l  den for en Forfatter aldeles utilborlige Lurus at 

roge C igarer."



„D e r er altsaa flet intet Haab for m ig?" spurgte Alexander 

forknyt.

„N e i, min gode M and, De kan saamen gjcerne trave hele 

Landet rundt uden at Ånde nogen F o rligge r. M en jeg skal 

dog give Dem et godt Raad: see til, om De kan faae et af 

vore feuilletonsvangere Dagblade t i l  gratis at optage Deres 

Fortoelling, saa kan De maaflee blive saa bekjendt, at man 

giver Dem et P a r D a ler for Arket af Deres noeste Arbejde."

Alexander var fortvivlet. H u rtig  bod han Farvel og ilede 

ud for faae Luft. D er var en Troværdighed i Mandens hele 

Maade at tale paa, som gjorde ham det umuligt at tvivle paa 

Sandheden af hvad han havde h s rt; og var det Sandhed, 

vare Forholdene virkelig saaledes, hvorledes stod da Fremtiden 

fo r Haand?"

O g hvad skulde han gribe t i l i Aieblikket? Hjemme ven

tede man hans Tilbagekomst som et Tegn t il idetmindfte at 

faae det Nodvendigste, og nu skulde han vende hjem og sige: 

„Jeg  har In te t ,  ikke engang Haabet mere, v i maae gaae 

under!"

„U m u lig t!"
M en een T ing er det, at indsee Umuligbeden a f, lcrnge 

at forblive i den S tillin g , hvori man befinder sig, og en ganske 

anden, at opdage Muligheden af en bedre.

O g mindst v illig  er Aanden t i l  at begive sig paa en saa- 

dan Opdagelsesrejse i det O ieblik, da den sidste Rest af vore 

kjcereste Forhaabninger ere traavte i  Stovet.

Alexander folte det og vilde for sin Person gjerne have



underkastet sig hvilkesomhelst legemlige S a vn  for i  dette 

D ieblik at kunne unde sin lidende Sjcel Ro t i l  at begroede 

sine ssnderknuste ffjonne Forhaabninger og fatte sig paa 

en ny Kamp mod den ublide Skjoebne, der forfu lg te  

ham ; men der var A ndre , som havde K rav paa ham, 

og for D e r e s  S ky ld  maatte han paany troenge S m e r

ten tilbage i  sit In d re  og paany bryde sin forpiinte 

Hjerne for at finde en Udver.

D er var kun een, som fremstillede sig for hans Tanke, 

den, at vende tilbage t i l  sin Profession.

D e t stod klart for ham, at han vilde blive under

kastet en Moengde Kroenkelser af sine fordums Kamme

rater, naar han atter indtraadte i deres Rcekke, Kroen

kelser, der vilde voere tusindfold bittrere for ham end de 

kunne ane, der tilfoiede ham dem; men han vilde dog 

atter kunne erhverve det Nsdvendigste t i l  sin M oder og 

Soster, og dette stod i Dieblikket for ham fom det Hsieste, 

det Eneste, han havde tilbage at kjoempe for.

Med ro lig  Resignation gik han derfor op t i l  den 

forste den bedste M uurm ester, hvis Adresse han erin

drede sig.

„A h , H r. R osky !" udbrod den unge Mester med et 

spydigt S m iil,  da Alexander traadte ind t i l  ham, „hvad 

siaaer t i l  Herrens Tjeneste?"

„Je g  vilde tillade mig at sporge, om D e ikke har 

noget Arbeide for m ig?" svarede Alexander beskeden, skjondt



B lodet flo i ham t i l  Hovedet ved at fole den flet skjulte 

B raad, der laae i Mandens forstilte Mrbodkghed.

„Arbeide?" gjentog Mesteren ironisk. „N e i;  der er 

In g e n  dode, som jeg snsker Liigvers over, og da jeg er 

bleven g ift fo r flere A ar siden, har jeg heller ikke B ru g  

fo r nogen Bryllupsvkse."

Alexander filtrede a f H arm e; men han fslte uvilkaar- 

l ig ,  at et Udbrud af den vilde spoerre ham den sidste 

Udvei, og han betvang den derfor, idet han med A lvo r 

svarede:

„D e t er Uret a f D em , m in H erre , at De v il for- 

haane en M a n d , som aldrig har fornoermet Dem med 

noget O rd. D e t er nok m u lig t, jeg efter Deres A n 

skuelser har begaaet en Dum hed, men den er da kun 

gaaet ud over mig selv, og jeg har i Sandhed liid t nok 

t i l  S t r a f  derfor, saa D e ikke endmere bor forb ittre mig 

m in  Tilbagevenden t i l  det. D e anseer for det ene F or

nuftige. De veed godt, at det Arbeide, jeg beder Dem 

om, er i  den Profession, hvori v i Begge ere oploerte, og 

som jeg vel a ldrig har elsket, men dog heller aldrig har 

g jo rt nogen S kam ."

Mesteren betragtede ham med store D ine og syntes 

a t voere i T v iv l om, enten han skulde kaste ham ud a f 

D sren  eller erkjende sin Uret. D e t sidste A lte rna tiv  gik 

as med Seiren, idet han sagde: „N aa , det kan der maaskee 

voere Roget i ;  men hvad De saa ogsaa nok veed, det



er, at der paa denne A arstid  kun er lidet Arbeide, og 

a t v i saa a ltid  fsrst dele den S m u le , der er, imellem 

de gifte Svende, og derncest imellem dem, som med S ta 

dighed og Orden har arbeidet fo r os i den travle T id . 

D e har nu ingen a f disse Dele at paaberaabe Dem , og 

det v il derfor voere forgjoeves, om De ssger Arbeide. J a , 

selv om De var g if t ,  og selv om jeg eller en anden 

Mester kunde have B ru g  fo r Dem, saa kan jeg forsikkre, 

at De alligevel ikke vilde blive taget i  Arbeide; th i da 

den gamle Hom ann forta lte os, hvorledes De havde af- 

flaaet hans sjeldne T ilb u d , bleve alle Mestrene enige om, 

under ingen Omstændigheder at tage Dem i Arbeide, —  

th i at De engang vilde komme, derom tvivlede v i ikke, —  

fo r paa den Maade at straffe Deres Utaknemmelighed."

„ M in  G u d !"  hviskede Alexander og flottede sig bleg 

imod D srsto lpen, „saa er altsaa ogsaa m it sidste Haab 

fo rb i!"

Den T ilin tetgørelse, som i dette O ieblik talte ud a f 

hans hele Barsen, syntes at gjore noget In d try k  paa 

Mesteren, og efter en kort Betcenkning tilfoiede han :

„F o r Deres gamle Moders S ky ld , mod hvem De a ltid  

skal have voeret en skikkelig S o n , v il jeg dog gjore Dem 

opmcerksom paa een T in g . D a  v i bleve enige om at 

noegte Dem Arbeide, var den gamle Hom ann den Eneste, 

som ikke vilde give sit O rd derpaa; hans Godhed for 

Dem var endnu saa stor- at han fandt, det vilde vcere



S ynd . „» D e n  stakkels D reng er bleven skrup tosse t/" 

fa'e han, „„m e n  derfor skal man ikke forhindre ham i  

a t komme t i l  F o rn u ft ig je n ."" Jeg troer derfor, at skal 

D e paa nogen Maade komme t i l  at arbeide paa Profes

sionen, maa det voere hos ham; gaae derfor derhen, han 

v i l  maaskee buldre lid t lo s , men han er dog istand t i l  

a t hjcelpe D em ."

„ D e t  kan jeg ikke, d e t er mig u m u lig t!"  stsnnede 

Alexander med kvalt Stemme.

„ J a ,  saa veed je g  saagu ikke hvad De kan," svarede 

Mesteren sorternet.

Alexander ravede ned ad Trapperne.

Nede i Gangen vendte han sig ud imod Gaarden, 

kastede et B lik  op imod den skyfulde H im m el og skjulte 

hulkende Ansigtet imellem fine Hcender.

M en Haabet, dette smigrende og skuffende Haab, som 

v i stedse velsigne og modtage med aabne A rm e, skjondt 

det noesten a ltid  lader Sm erte og S o rg  tilbage, naar 

det flyg te r, d e t dukkede paany frem i hans S joe l, da 

nogle Taarer havde lettet hans beklemte Bryst.

D e t tilhviskede ham, at Tilbagevejen dog um ulig t 

kunde voere saa ganske afskaaren, som det nys havde fore

kommet ham. Kunde det ikke toenkes, at alle disse A fflag , 

som havde kroenket og bedrovet ham saa dybt, vare nod- 

vendige for at tvinge ham t i l  at ydmyge sig for den 

gamle Hom ann, og at denne Pdmygelse, naar den forst



engang var overstaaet, kunde lede tilbage t i l  en Fremtid, 

han a lt havde opgivet Haabet om nogensinde at see v ir

keliggjort?

Kunde det ikke toenkes, at den gamle Hom ann, ro r t 

over hans Fortrydelse og T illid s fu ld h e d , vilde omfatte 

ham med den scedvanlige Godhed, og maaskee endogsaa 

betragte det som et Gode, at det unge Menneske havde 

p rove t, hvor urealisable hans digteriske Dromme vare, 

da han nu med langt stsrre Troskab og Udholdenhed 

vilde gjennemfsre det H ve rv , den Gamle havde tiltoenkt 

ham, og langt bedre fkjonne paa den tiltoenkte B e lsnn ing?

Og denne B e lo n n in g : Forbindelsen med Caroline, 

var den virkelig saa um ulig  at opnaae, som det under 

de sidste Maaneders Forhold havde forekommet ham?

D et H jerte, han allerede bildte sig ind at have bragt 

t i l  Dodens Ro og Kulde, beviste ham nu ved sin hurtige 

Banken, at det ligesaa lid t som de M illio n e r, der havde 

banket for det, nogensinde vilde blive koldt for den fsrste 

K jcrrlighed, saalcenge det endnu havde et S la g  tilbage.

Denne Fslelse, med M a g t trcengt tilbage i flere M aa- 

neder, stoevnede paany los med overvoeldende K ra ft og 

gjorde, at ydmygelsen ved at fremstille sig som den anger

givne Synder for den gamle Mester langtfra  ikke forekom 

ham saa stor og saarende som for nogle M in u tte r siden, 

endsige, det skulde vcere „u m u lig " , som han havde udtrykt 

sig oppe hos den M and, han nys havde forladt.
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Tusm orket begyndte at falde paa, og naar Alexander 

vilde fastholde sin B eslu tn ing , ikke at vende trostlss 

hjem t i l  sine kjcere Ventende, saa var der ingen T id  at 

spilde. Den oieblikkelige F a tn in g , som fslger efter at 

have udgydt T aa re r, syntes ham ogsaa gunstig ved det 

paatoenkte Forsog paa en Forsoning, og han begav sig 

derfor directe paa Veien t i l  Mester Hom ann.

M en a lt som han kom noermere t i l  Bestemmelses

stedet, bleve hans S k rid t langsommere og hans Tanker 

uroligere; en Mcengde T v iv l,  som flet ikke vare faldne 

ham ind da han bestemte sig t i l  dette S k r id t ,  opstode 

nu efterhaanden som fremmanede Spogelser for hans 

Tanker og reve dem med sig i en uhyggelig Dodninge- 

dands.

D a  han kom r il Huset, var hans M od saa langt 

borte, at han ncesten solte sig fristet t i l  at o n fle , at 

den gode Hom ann ikke maatte vcere hjemme, for at han 

med en S la g s  frelst Sam vittighed kunde give sig L id  

in d til noeste M orgen , og maaskee forinden vinde nogen 

Fatning og Ro.

Lydlost steeg han op ad Trapperne og trak med 

skjoelvende Haand i Klokkestrengen.

E n  Tjenestepige lukkede op.

„ E r  H r . Hom ann hjemme?" spurgte han med saa 

sagte en Stem m e, som om han frygtede fo r, at H r . 

Hom ann selv skulde hore det og komme. frem.



„ J a  — N e i,"  stammede Pigen tviv lraadig, „de t v i l  

sige: han er nok hjemme; men D e kan ikke faae ham i  

Tale n u ."

„N a a r kan jeg da trceffe ham ?" spurgte Alexander 

raskere, ligesom noget trsstet ved Bevidstheden om , at 

det befrygtede Mode —  uden hans S ky ld  —  var rykket 

nogle T im er ind i Fremtiden.

„ J a , "  meente P igen, „D e  v il neppe kunne faae 

ham i Tale for imorgen t id lig ;  th i iaften skal Datteren 

forloves, og saa indseer De n o k ... .............. "

„F o rloves.!" raabte Alexander og folte Benene skjcrlve 

under sig. „S k a l Caroline forloves? S v a r  m ig , svar 

mig, P ig e !"

„ J a ,  Gud bevare's! E r det da saa forskrækkeligt?" 

svarede Pigen ganske angest og traadte et P a r S k rid t 

tilbage.

„O h  n e i!"  stonnede Alexander, „det er jo vistnok 

meget n a tu r lig t,"  og t i l  Pigens store Forundring vendte 

han sig om og gik ned ad Trapperne, vaklende og fam

lende som en Beruset.

N u  standsede han ikke, n u  havde han ingen Taarer 

t i l  at lette sit B ryst. B leg , med sammenpressede Loeber 

og en kold Sveed paa sin Pande forlod han det H u u s , 

han gjentagne Gange havde betraadt med smilende For- 

haabninger. Hvorhen han gik, det vidste han ikke; 

Huse og Folk og Lygter bevoegede sig forbi hans D ine



uden at han lagde Moerke dertil eller gjorde sig Rede 

derfor; han tcenkte neppe, han folte kun, folte en ra

sende Smerte og en rasende Bitterhed imod sig selv, 

mod alle dem, han elskede, mod hele Livet og selv mod 

Livets G iver.

M en ligesom de sjcellige Lidelser undertiden kunne 

naae en saadan S ty rk e , ar Mennesket over dem for- 

glemmer legemlige Smerter, det t i l  samme T id  er under

kastet, saaledes kunne ogsaa undertiden de physiske L i

delser for et D ieblik bringe Sjcelens Smerte t i l  at for

stumme.

Noget saadant begyndte ogsaa efterhaanden at gjore 

sig gjceldende hos Alexander. Han havde In te t  nydt 

siden om Formiddagen da han forlod sit H jem , og N a 

turens Krav indfinder sig ligesaa uforsonlig hos en 

ulykkelig som en lykkelig Elsker, maaskee lid t sildigere; 

men det indfandt sig dog. Med andre O rd : Alexander 

begyndte at fole en nagende H unger, som tvang ham 

t i l  at samle sine Tanker og give dem en mere praktisk 

Retning.

H an erindrede sig, at den samme physiske Smerte, 

som indfandt sig hos ham med en saadan Vcelde, at 

den endogsaa formaaede for ligelang T id  at tilbage- 

troenge Hans store moralske Lidelser, den vilde ogsaa ind

finde sig hos hans Soster og M oder, som kun havde 

havde ham at foeste deres Lid t il.



Han lod derfor endnu engang alle toenkelige Udveie 

t i l  Erhverv, eller endog kun en m idlertidig Hjcelp, pas

sere Revue forbi sine b a n k e r , men havde disse Udveie 

voeret faa om M orgenen, saa vare be nu svundne ind 

t i l  aldeles ingen.

A ldrig  havde han fs lt  sig saa fo rla d t, saa arm og 

hjoelpelos som nu.

D o g ,  det var ikke forgjceves at han anstrcengte sin 

Hukommelse for imellem fordums Venner og Bekjendte 

at sinde Een, hos hvem han kunde haabe at sinde Deel- 

lagelse; th i den gjentog for ham nogle O rd , som han 

ofte nok havde forsogt paa at tvinge den t i l  at glemme.

D et var stakkels Dybbels sidste O rd t i l  ham: „Kom m er 

D u  engang t i l  F o rn u ft, eller bliver engang saa arm, 

at der ikke er en Eneste, som byder D ig  en trofast 

H aand, saa forglem ikke, at Jakob Dybbel a ltid  v il 

dele den Fattiges Nod og t i l  Gjengjcrld give ham H a lv 

delen af sit B ro d .^

Dengang da Vennen udtalte disse O rd , da forekom 

de ham haarde og saarende, nu derimod syntes de ham 

venlige og hjertelige, og efter de ydmygelser, han allerede 

havde udsat sig for i Lobet af D agen, troede han, det 

vilde voere ham let at underkaste sig den, der var fo r

bunden med at gaae hen t i l  Jakob og sige: „N u  er 

den Time kommen, som D u  dengang noevnede; deel nu



d it B ro d  med os saalomge in d t il jeg atter selv kan 

skaffe det tilve ie ."

H vad han i dette M in u t reent forglemte, det var, 

at han felv havde g jort denne Ydmygelse storre, deels 

ved det stolte S v a r, han havde givet h iin Aften, og deels 

ved det haanende B re v , hvori han havde afslaaet J a 

kobs B o n  om Sosterens H aand, en Forglemmelse, som 

forresten i og for sig var meget n a tu r lig , th i Menne

skene ere a ltid  v illige t i l  at forglemme den U ret, de 

have g jo rt imod Andre, naar de behsve deres Hjcelp.

H an gik altsaa hen t i l  Jakob Dybbels Logi med 

den egne Folelse a f R o , der opstaaer hos D e n , som 

veed, at i Hvad der end hoender ham, kan han ikke 

blive vcesentlig ulykkeligere end han allerede er.

Jakobs gamle Vertinde modtog ham med et Forun- 

drings-Udraab og begyndte allerede at fortcelle ham, 

hvorlunde hun strar havde forudsagt, ar det nok vilde 

blive godt igjen imellem de to Venner, da Alexander 

med Kulde asbrod hende med Sporgsm aalet om hvor

vid t Jakob var hjemme, eller naar han var t i l  at troeffe.

„ J a ,  m in G u d !"  svarede den Gamle, „det kan maa- 

skee falde Dem vanskeligt nok med at trceffe ham ; men 

hvorfor har De oasaa opsat det saalomge med at

komme?"
„H v o r fo r  er det saa vanskeligt at trceffe ham ?"



spurgte Alexander istedetfor at indlade sig paa at be

svare hendes kildne S psrgsm aal.

„M e n  Herregud! veed De da ikke engang at han 

fta l reise, reise t i l  L yd ftla n d  og I ta lie n  og blive borte 

tre— sire A a r? "  spurgte hun forbauset.

„N e i,  det veed jeg virkelig ikke det M indste a f , "  

forsikkrede Alexander med en Folelse a f hemmelig S k in 

syge over, at det saaledes viste sig, at Jakob skred rask 

fremad imod sit M a a l, medens han selv derimod med 

H aan var kastet tilbage fra sit eger. „M e n  det bliver 

saameget nodvendigere, at jeg saaer ham i  Tale endnu 

iaften. Hvad T id  venter De ham hjem?"

„ J a ,  det er m in Sandten ikke godt at sige," loe 

den Gamle, „ fo r  man veed nok, at naar saadanne Folk 

som han er hos Kjceresten, saa forglemme de let baade 

Klokke og Knebel, det. v il da sige: den rigtige, for . .

„H o s  Kjceresten?" afbrod Alexander atter. „H v a d  

v il det sige?"

„N a a , naa! V i l  De nu maaftee bilde os ind , at 

De ikke veed hvad „Kjcereste" v il sige?" spegede hun 

og flog ad ham med Haanden. „M e n  det er sandt, 

d e t veed De vel altsaa heller ikke Noget om, og jeg 

kan derfor have den Fornsielse at fortcelle Dem, at H r .  

Dybbel iaften er henne og bliver fo rlove t." .

„F o r lo v e t!"  udbrod Alexander atter med Overra

skelse. „Ogsaa h a n !"



„ E r  De maaskee ogsaa bleven de t?" spurgte V e rt

inden med Nysgerrigheden afspejlet i  hvert et T ra k .

„N e i vist ikke, nei vist ikke ," forsikkrede Alexander 

og tilfsiede ncesten tankelost: „M e d  Hvem bliver han 

fo rlove t? "

„A ah , det er saaman et godt P a r t i ;  han kan r ig tig 

nok sige, han har Lykken med sig; det er med den 

gamle, rige Muurmester Hom anns eneste D a tte r."

„M e d  C a ro line !" streg Alexander med en Fslelse, 

som om et Lyn slog ned i hans Hjerte. „ H a !  saa var 

der altsaa dog flere Sm erter tilbage for mig id a g !"

Den gamle Vertinde stod ganske forbloffet da det 

gik op for hende, at det flet ikke var nogen gladelig 

E fterretn ing, hun havde meddeelt.

Alexander vendte sit liigblege Ansigt halvt om imod 

hende og hviskede: „J e g  beder Dem indstandigt, fo rta l 

ikke t i l  Jakob, at jeg har vare t her."

„M e n  D u  gode G u d ! hvad er der dog ive ien?" 

spurgte den Gamle forknyt.

„D e t  er detsamme; lov mig b lo t, at De ikke v il 

omtale m it Bessg."

„D e t  lover jeg ."

Alexander fjernede sig. Sagte og a lvorlig  stred han 

langs Husene igjennem Gaderne t i l  sit Hjem. Sosteren 

var fravarende i det D ieblik han kom hjem, og Moderen 

laa hensunken i en uro lig  S s v n ;  han gik derfor ube-



mcerket igjennem Voerelset ind i  sit lille  Kam m er, luk

kede D sren omhyggelig efter sig og sank kraftlos ned 

paa en S to l.

Maanen skinnede klart derind; han vendte B likke t 

imod den, men Dinene vare terre og glandslsse.

*
» .
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F em te  K a p ite l.

V i  have allerede antydet de Forandringer, som i det 

sidste H a lvaar havde viist sig i Sophies Charakteer, og 

skulle nu dvale lid t ved Aarsagen t i l  dem.

Efterretningen om det Venskabsbrud imellem hendes 

B roder og Jakob D ybbe l, som bavde fundet S ted ved 

Broderens Beslutn ing om at betroede en ny Bane, 

havde virkelig fy ld t hende med en S o rg , hvis Storrelse 

hun ikke ret selv kunde forklare sig Grunden t i l ;  th i vel 

fs lte  hun , at det tildeels var for Broderens S k y ld , at 

det smertede hende, at det gjorde hende ond t, at han 

skulde miste sin eneste trofaste V e n , og det netop paa 

en T id , da det Kvinden egne Skarpsind tilsagde hende, 

at han vilde udsatte sig for flere Lidelser end han h id til 

havde havt at gjennemgaae; men ved S iden a f denne 

„S o rg  a f Deeltagelse" fslte hun en anden, om ikke mere 

inderlig, saa dog mere personlig, og denne var det, hun 

ikke formaaede at gjsre sig selv Rede for.



Den var alligevel meget na tu rlig .

Jakob Dybbel havde i en Roekke a f flere A ar vceret 

den^eneste Fremmede, som bessgte hendes stille og eens- 

formige H je m , og hver Den, som har provet at fore et̂  

indgetogent L iv , og som kun har modtaget Bessg a f et 

eneste Menneske, veed hvor let og inderlig t at H jertet 

knytter^sig t i l  dette. D e t er Tilfoeldet selv i den A lder, 

da H jerte t er mindre aabent og mindre modtageligt for 

Hengivenhedsfolelsen, og da selv imod Mennesker, hvis 

Soerheder eller Egenheder kunne gjore dem „u ta a le lige " 

for dem, der have flere Omgangsvenner at vcelge imel

lem. Hvormeget mere maatte det da ikke voere T i l 

foeldet med Sophie i den A lder, da H jertet med Dmhed 

omfatter a lt hvad det moder, ligefra Mennesket t i l  Katte

killingen eller Fugleungen, ligefra Skoven i al sin P ra g t 

og ned t i l  det fattige Groesftraae, som skyder frem imel

lem Gaardens Stene, og saa tilmed ligeover for en ung 

M and  som Jakob Dybbel, hvis aabne, cerlige og djcerve 

Charakteer lyste ud a f ethvert hans Troek, ethvert 

hans O rd.

Og loegger man nu dertil Sophies a f Naturen 

stoerkt udviklede Fslsomhed, saa er det k la rt, at hun 

maatte fole dyb S o rg  ved at vide sit fattige og temme

lig  gladetomme Hjem bersvet denne eneste V e n , og 

ligesaa vist som det er, at jomere man lider for en Kjoer, 

jo  kjoerere bliver han for E n , ligesaa vist er det, at J a -



kob under denne hendes S o rg  forekom hende langt kjce- 

rere end nogensinde forhen, og havde hun m idt under 

denne S o rg  erfaret hans B s n  om hendes Haand, vilde 

hun uden T v iv l med Gloede have modtaget hans T ilb u d  

og uden Betænkning knyttet sin Skjoebne t i l  hans; 

th i hun kjendte ikke nogen stoerkere Fslelse end den, som 

talede i  hendes Hjerte for ham, og kunde altsaa ikke 

have noget Begreb om, at der gaves en stoerkere.

Tilfoeldet vilde det im id lertid  anderledes.

D e t B re v ,  hvori Alexander afslaaende havde be

svaret Jakobs B s n , holdt ham fremdeles fjernet fra  

Sophie og hendes H je m , og da han endelig engang 

tilfoeldigt tra f sammen med hende, var det forsildigt.

En ny Verden var i Mellemtiden opgaaet i hendes 

H jerte , og Jakob Dybbel vilde nu have passet ligesaa 

godt deri, som en af hans Bedstemoders Dragkister i en 

moderne meubleret S a lo n . H a n s  T id  var forbi.

M a n  erindre, at da Alexander kom hjem fra sin 

sidste Spadseretour med Jakob D ybbe l, tra f han et 

u n g t, nysgjerrig t Menneske i sin Forstue; da han den 

nceste Morgen stod ved det aabne V indue og gloedede 

sig over Svalens Qvkddren og Hanernes G a len , saae 

han det samme unge, nysgjerrige Ansigt at kikke op t i l  

hans V in d u e r, og det skulde endnu engang mode ham,, 

fo r hver Gang at fylde ham med S o rg  og Harme.

Dette unge Menneske, hvis vcesentligste Fortjeneste



bestod i at voere „ S o n  af en Conferentsraad," han hsrte 

t i l  den Afdeling i Sam fundet, som paa samme T id  dm  

studerer H u m a n io ra  g js r sig al optoenkelig Umage for 

at troede Humaniteten under Fsdder.

D e t er flet ikke sjeldent at troeffe paa disse unge 

Mennesker, som blegne ved at see en ZEdderkop folge 

sin N a tu r og drage sin Noering a f en sproellende F lue; 

men med den storste Rolighed og Fslesloshed selv 

loegge an paa, med det konstigste Voev at omspomde en 

eAer anden u ng , u fly ld ig  P ige, t i l  sin Fornoielse 

at drage Livslykken og Livsgloeden ud af det unge 

B ry s t, og derpaa lade Offeret falde, for at det kan lide 

tusinde K va ler, lide H a a n , Foragt og Elendighed fo rin 

den Doden med sin kolde, men dog mindre grusomme 

Haand knuser det skjoelvende Hjerte.

T h i den oplyste, den civiliserede og fremfor A lt  r e r 

far rd ig e  Verden, den fordommer og haaner, foragter og 

nedftoder den Forsone, men Forfsreren, han, som hjerte

los tilin tekg jor en M edffabnings hele Livslykke for at 

tilfredsstille sine sieblikkelige og skamlose Begjerligheder, 

han? Ja, Gud bevare os, han kan vcrre en meget re- 

spectabel M a n d , fordi han engang har begaaet nogle 

smaa Ungdomsforvildelser.

M en det forstaaer sig, for at den retfoerdige Verden 

kan domme saa m ild t, m aaden Forforte rigtignok vaere 

»en simpel P ige", et ungt Voesen uden Formue og uden
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m sgtige S la g tn in g e , et Vasen, hvis hele Eiendom og 

V a rd  var hendes Uskyld; thi tager han feil og forforer „er, 

P ige a f god F a m ilie ", en saadan, som har en Moengde 

a f M id le r t i l  at skjule sit F e iltr in  og anseete S lag tn inge  

ttt at beskytte hende imod de varste Lidelser og Forhaa- 

nelfer, fa a  er han en S kurk, en K ja ltr in g , en N idd ing, 

der behsrig udstedes af „det gode Selskab", dette noble 

„gode Selskab", der med et S m ii l  tilg iver „det letsindige 

unge Menneske", naar han bersver den R inge og Fattige 

A l t ;  m en.ubarm hjertig  fordommer „den cerelsse K a r l" , 

som har vovet a t berove en Rikg eller Fornem N o g e t .

S o m  sagt, det unge Menneske, som Alexander ud- 

vexlede nogle O rd  med h iin  A fte n , henhsrte t i l  denne 

A fdeling af S am funde t, og havde t i l  sine „V enners" 

store Gloede med forbavsende Lethed tilegnet sig alle dens 

Begreber om Ret og 2Ere, og den lille  Sophie var ved 

et ulykkeligt T ilfa ld e  udfeet t i l  at blive Gjenstand for 

disse hans Begrebers forste practiske Gjennemfsrelse.

D e t var en S om m eraften, nogle faa Dage fo r 

M odet med Alexander, at det unge Menneske i Selskab 

med tre af sine ligesindede Venner fik D ie  paa Sophie, 

idet hun vendte hjem efter at have afleveret noget a f sit

Arbeide.
„S e e , D u , see!" hviskede han og stsdte t i l  sin S ide

mand, idet hun kom dem imode, „e r  det ikke en nydelig 

lille  P ige?"



„Anseer D u  mig for en M u ld va rp , siden D u  spsr- 

ger m ig , om jeg kan see en S tjerne a f fsrste R a n g ," 

svarede Vennen: „ t i l  et saadant flyg tig t S y n  behsver 

jeg fle t ikke din Tjeneste; men f la f  mig hende at see i 

Noerhedcn, for Exempel ved et af vore G ilder i samme 

Costume som Laura og Gabrielle forleden Aften, saa kan 

jeg faae Noget at takke D ig  fo r . "

„ J a ,  det har D u  Ret i,  det vilde voere et S y n  for 

G u d e r!"  stammede de andre Venner.

„V e l,  I  f la l faae hende at see hos m ig ,"  forsikkrede 

den Forste, „m en just ikke i vet Costume —  for man 

bor dog altid beholde L id t for sig selv —  saa f la l 

I  dog faae hende at see; men Forord bryder ingen 

Troette, nok see, men inte ro re !"

„A a h , m in gode A d o lf H o w a rd , bild D ig  nu bare 

ikke Noget in d ; saadan en lille  S yp ige  kan undertiden 

voere lang t vanskeligere at faae Fingre i end man toenker; 

v i leve destovoerre ikke i P a r is ."

„J e g  har lovet Eder det, og dermed B a s ta !" sagde 

A do lf med en forncermet M ine .

„ J a ,  M u tte r  M a r ia  som J o m fru  bevare os fra 

at drage i  T v iv l, at naar D u  kaster din Elflvoerdighed 

i Voegtflaalen, maa enhver Skjonhed vippe iveiret som 

en F je rb o ld t,"  tog nu den tredie Ven tilorde i en iro 

nisk Lone ; „men for dog at have L id t ifa ld D u  noegter 

at lade os nyde den belovede tyrkisk-paradisiske Gloede,
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saa var det dog bedst at faae et Veddemaal stablet paa 

Benene." ri
„J e g  giver fire Flasker Champagne, hvis jeg ikke ^

inden tre Uger har indlost m it L o fte !"  raabte A d o lf 4

H ow ard . ?

„D e t  dobbelte A n ta l, om v i maa bede! Jeg for mm ^

P a r t holder Ldetmindste ikke a f at faae B lo d  paa T an - 

den uden at have noget gjennem Svoelget, og v i svare 

med et lignende A n ta l,  saafremt den belovede Nydelse 

finder S te d ."

„D e t  er et O rd , det er et O rd !"  lsd det i Chor.

„ I  skal saamoen nok komme t i l  at pumpe u d , "  fo r- 

fi'kkrede A do lf med S e lv t ill i id , „o g  hvis I  ikke som V o r

herre Jesus ved et andet stort B ry llu p  kan lave V iin  

a f V a n d , saa v il Eders Fordre nok med Forbavselse see 

hvor flittige  I  have brugt „M anuducteuren" i noeste M aa- 

n ed , naar de faae Eders Maanedsregninger. For m it 

Vedkommende har Sagen ingen Fare, th i den Lille er 

saa godt som m in ; jeg kjender allerede hendes Adresse."

„ J a ,  hvis det var tilstroekkeligt, saa kunde man jo 

blive en D o n  Juan  alene ved at studere Kjsbenhavns

V e iv ise r."

D e t var saaledes a fg jo rt, medens Sophie ro lig  og 

uskyldig begav sig t i l  sit H je m , at hendes Uskyld og 

Hjertefred skulde voere M id le t t i l  a t vinde —  otte F la 

sker Champagne!



Adolf Howard havde im idlertid ikke ret overtoenkt 

Sagens Vanskeligheder i det D ieblik han indgik sit V « d - 

demaal; men flere forgjoeves Forssg paa at indlede et a f 

disse soedvanlige Gadebekjendtskaber med Hende, som han 

havde let ved at forfo lge, da han fra  sit V indue  kunde 

observere hver Gang hun forlod sit H je m , overbeviste 

bam snart om, at skulde han seire, da maatte han be

nytte en mere planmoessig, en mere siintberegnet Frem- 

gangsmaade.

Havde Sagen vedblevet at dreie sig om at vinde 

Voeddemaalet og vise sig som „en rask F y r "  for sine 

Venner, saa vilde han dog rim eligviis  ikke have indladt sig 

paa Uleilighederne ved at lcegge og gjennemfsre en saa- 

dan P lan , men de faa O rd , som han ved sine gjentagne 

Forfolgelser havde udverlet med den F orfu lg te , havde i  

den Grad sat hans Lidenskabelighed i F lam m e, at han 

ikke lcrngere vilde sky nogetsomhelst Offer for at naae 

sit M aa l.

M en oasaa dette var meget forskjelligt fra hvad det 

alm indeligt havde vcrret. D e t M a a l, han oprindelig 

satte sig, var kun at seire for at kunne glimre med sin 

Forfsrerevne, og han vilde prale med sit O ffer som hans 

Jevnaldrende eller Jevnbyrdige prale med en kostbar Hest 

eller en sjelden H u n d ; men efterhaanden som den kolde. 

T ilbagev isn ing , han modte hos Sophie, mere og mere 

bragte ham i Hede, blev han nidkjer over sit tilkorm-



niende O ffe r og kunde kun med rasende Skinsyge toenke 

sig Muligheden af, at hans Venner skulde loere hende at 

kjende og maaskee fortroenge ham a f hendes Gunst. 

H ans M a a l var nu at erobre hende for sig selv, hem

melig og useet at fryde sig ved sin T riu m p h , ligesom 

den rasinerede Gastronom helst nyder sine Lcrkkerier i 

Londom.

H an  erklcerede sig derfor ogsaa efter Udlobet af T e r

minen paa de tre Uger v illig  t i l  at betale Pareen og 

ude a f S tand  t i l  at opfylde sit Lofte.

Vennerne syntes im id lertid  for Oieblikket at hylde 

V enus mere end Bacchus, og for ikke ganske at flippe 

Muligheden a f den paatoenkte Nydelse, opkastede de med 

sjelden Samvittighedsfuldhed det S p o rg sm a a l, om det 

ogsaa var Net, allerede nu at betragte ham som den 

Tabende, da han kun havde forlangt saa kort en T id  

t i l  Fuldforelsen af sin G jern ing.

„Betoenk dog, mine H e rre r!"  sagde den Ene med 

affekteret Medfslelse, „ a t  vor Ven baade er meget ung, 

meget uerfaren og synes at have truffen paa en ganske 

ualm indelig Sypiges D yd. Ved allerede nu at lade 

ham erloegge sin Bede, nedkue vi hans M od  og standse 

ham aabenbart i hans Udvikling. Jeg tillader mig der

fo r at bringe i Forflag. at v i indromme ham en ny 

Term in  a f sex Uger som et B id rag  t i l  Kunstens O p 

m u n tr in g ."



„H v a d  v i heller ikke bsr forglemme," tilfoiede der, A n 

den i en mere spydig Tone, „de t er, at vor Ven endnu 

trasser paa adskillige Forhindringer, som ikke mere existere 

for os. D er er saaledes ingen T v iv l om, at hans S a m 

vittighed endnu foler sig besvaret ved adskillige E r in 

dringer fra Balles Leerebog og Luthers Catekismus' 

syvende B ud , og v i bor derfor indrsmme ham.en pas

sende Frist t i l  at udsvede alle bedstemoderlige Form a

ninger og bibelske Grundsætninger."

„ I  have R e t , "  tilfoiede den Tredie, „o g  jeg giver 

m it Sam tykke; men for som vore vårdige Stoenderdepute- 

rede at motivere m in Stemmegivning v il jeg tilfo ie , a t 

hvad der bestemmer t i l  en saa magelos Eftergivenhed, er 

Erindringen om, at det ikke alene er vor Vens P ung , 

men ogsaa hans ZEre, som Uder et Skaar ved at v i 

betragte ham som den tabende P a r t ;  th i i et saadant 

D ieblik v il han staae for vs som en ussel P ra le r, 

der ikke frygter for at flaae om sig med store Lofter, 

m en , naar det kommer t i l  Opfyldelsen, med T ilfreds

hed griber i sin Faders Pengepung, for at kunne 

bryde dem."

„Fornoermelser!" raabte A do lf heftig, „hvem  eller 

hvad berettiger D ig  t i l  at fremkomme med saadanne?"

„S e e : det har man t i l  Lsn fo r sine cedleste Hen

sig ter," svarede Vennen i Sagtmodighedens lidende 

Tone. „ V i l  der da aldrig opstaae noget Menneske, som



vA indste, at naar man med blodende Hjerte pidskrr sit 

B a rn - skeer det kun a f Kjoerlighed t i l  det og for at be

v i r k  dets Forbedring! Ak, A do lf, A d o lf! H a r D u  alle

rede saa ganske glemt S a lom ons Ordsprog for at fordybe 

D ig  i hans H oisang?"

A do lf beed sig harmfuld i Lorderne, men var dog 

nsdfaget. t i l  at modtage den indrsmmede F ris t, faa 

gierne han end havde betalt Vceddemaalet for at den 

hele S ag  saaledes hurtigere og lettere kunde gaae de 

vakkre Venner i G lemme, og han selv saameget mere 

vcere sikkret imod Efterforskninger fra deres S id e , hvor

imod det, at Sagen nu atter skulde for ved Lejlighed, 

maaske vilde ajore ham det vanskeligt at beholde det 

paatoenkte B y tte  saa udelukkende for sig selv som han 

snfftzde.

N aar en ung og smuk M and med Lidenskab og Ud

holdenhed soger at gjore en ung Piges Bekjendtskab, v il 

Vet kun meget sjeldent mislykkes, og det var da ogsaa 

Eilfoeldet for Adolfs Vedkommende.

Den Kulde og Ligegyldighed, hvormed Sophie i 

Forskningen havde tilbagevist enhver Tilncermelse fra 

huns S ive , begyndte T id  efter anden at forsvinde. H u n  

kunde ikke noegte for sig selv, at den Udholdenhed, hvor

med? han Ven ene Gang efter den anden ncermede sig t i l  

hendk naar hun forlod sit H je m , generede hende mindre 

H f forekom hende mindre paatroengende, a lt som dm



r Mrkeiigheven blev vet mere, at hans hlode og dog 

ktangfulde Stemme klang ret behagelig i hendes Dre, 

oy at naar hun en enkelt Gang vovede at flaae B likket  ̂

op t i l  ham, modte hun et P a r glodende D ine, som sym 

tes at v ille  fortoere hende, et dristigt og intelligent 

Physivgnom i, Ver a f og t i l begyndte at fremtrcede for 

hende i hendes Drsm m e.

Og naar fs rft en ung Pige begynder a f og t i l  at 

dromme om en ung M and, saa —  god N a t, Modstand. 

S a a  ere Udenvcerkerne allerede erobrede, og kun Hoved- 

volden er tilbage at stole paa, men hvad forslaaer den 

mod et Bombardement eller en oftere gjentaget S to rm ?

D et forekom hende snart som en afg jort S a g , at 

hun skulde mode ham saasnart hun betraadte Gaden, 

uvilkaarlig gik hun langsommere in d til han indfandt sig, 

og udeblev ban en enkelt Gang, var det hende som om 

hun havde gaaet forgjcrves, og hun folte ikke nogen rig 

tig  Rolighed for hun atter saae sit S n it  t i l  at gaae et 

n y t W rinde.

H u n  folte sig ikke lcrngere forncermet ved hans For- 

sikkringer om, at hans hele Lykke bestod i at see hende, 

gaae ved hendes S ide, og da han spurgte hende, om hun 

var vred paa ham for hans Kjoerlighed, svarede hun 

n a iv t:  „N e i!  De kan jo ikke selv gjore ved, at denne 

Folelse er opstaaet hos D em , og jeg kan da ikke vcrre 

vred paa Dem for Noget, som De ikke selv er S kyld  i . "



Im id le rtid  fa ldt det hende endnu flet ikke ind, at de 

Folelser, som han udtalte, fandt en rig  Gjenklang i hen

des In d re ,  fo r Tilfceldet en D ag  forte hende sammen 

med Jakob Dybbel.

Med 'uskrsmtet Gloede hilste hun sin Barndom s og 

Ungdoms Ven, hvis straalende D ine og glodende Kinder 

noksom fortalte, hvor behageligt M odet var for ham.

T i l  T rods for den gjensidige Gloede kunde hun dog 

ikke undlade at bebreide ham, at han havde vceret ligesaa 

haardnakket som hendes Broder i ikke at forsoge noget 

M idde l t i l  Forsoning, og med Forbavselse hsrte hun nu 

for forste Gang det B rev omtale, som Jakob havde skre

vet t i l  ham , og at det var bleven besvaret paa en haan- 

lig  og saarende Maade.

E fte r fo rft at voere kommen ind paa dette Gebet, 

greb Jakob Leiligheden t i l ,  ffjsnd t rigtignok med nogen 

S tam m en, at fortcelle Sophie om Brevets In d h o ld , og 

da han endelig var foerdig med sin Fortoelling og fik 

M od t i l  at see op paa hende, saae han hendes Kinder 

bedcekket med en dyb Rodme.

D et gav ham M od.

„ S i ig  mig nu, lille  S o p h ie /' bad han sagte, „hvad 

vilde De have svaret, hvis jeg havde stilet m it B re v  t i l  

Dem istedetfor t i l  Deres B rode r? "

„ Ik k e  som han, o g . .

„O ,  S o p h ie !"



„O g  dog som h a n ," vedblev Sophie langsomt. „D e  

har spurgt mig aabent og cerligt, og jeg fortjente virkelig 

ikke a lt det Venstab, De har viist mig i en Rcekke a f 

A ar, hvis jeg ikke svarede Dem ligesaa aabent og oerligt. 

Hvorledes jeg vilde have svaret Dem dengang, det veed 

jeg ikke i dette D ieb lik ; men nu vilde jeg have svaret 

D e m : der er noget mig selv U fork larlig t, som siger m ig, 

at jeg a ldrig kan opfylde Deres Onste. De er mig kjoer 

som en Broder, jeg har savnet og begroedt Dem -om en 

B roder, v il bestandigt savne Dem som en saadan, men —  

ogsaa kun som en B rode r."

„O ,  hvorfor vilde De svare mig saaledes n u, medens 

De er i T v iv l om , hvad De vilde have svaret d e n 

g a n g ? "  spurgte Jakob i en a lvorlig  og sorgmodig Tone. 

„ E r  der maastee n u  en Anden, som har indtaget den 

P lads, jeg enstede at besidde?"

Ved disse Ord rullede et Taagedcekke op for hendes 

indre B l ik ,  og med sand Overraskelse saae hun Adolfs 

Billede stille sig mellem hende og den trohjertige Jakob.

„D e t  veed jeg ikke," hviskede hun og vendte Ansig

tet bort.

„N u  —  Farve l, lille  S oph ie ," sagde Jakob bevceget 

og rakte hende venligt Haanden. „J e g  seer nu, at vore 

Veie vige bort fra hinanden; det falder ikke i m in Lod 

at stabe Deres Lykke ; men Gud give, at den derfor ikke 

maa blive mindre end jeg vilde have snstet at stabe



den. Farve l, —  nu rim e ligv iis  for en lang T id . —  

F arve l, og naar De engang imellem er rig tig  glad og 

lykkelig, saa husk et D ieblik paa Barndomsvennen og 

tomk: saa lykkelig og glad var det netop at h a n  snskede 

at gjore m ig !"

H u n  saae esler ham med er fug tig t B lik , hun elskede 

ham ikke, men fslte dog dyb t, at han var een af disse 

trofaste Sjoele, som man sjeldent troeffer paa, og som det 

-er et stort Tab at lade drage bort fra sig.

Hvad der forst under denne Sam tale var gaaet op 

for S oph ie , at A do lf Howard uforrrurrker havde erhver

vet sig saa stor en Indflydelse paa hende, at han vilde 

kroede hcemmende i Veien ved enhver anden Forbindelse, 

det havde allerede lcenge staaer klart for ham, og for 

ham gjaldt det altsaa kun om , at komme paa det Rene 

med S a g e n , hvad endnu ikke bavde ladet sig gjore; th i 

Gader og Stroeder kunne vel vcere gode nok t i l  at stifte 

Bekjendrskaber, udvexle B l ik  og t i l  Nod Haandtryk, men 

de afgive ikke noget gunstigt Terrain t i l  a l levere et 

Hovedflag.

A t sinde et saadant, var ingen ringe Vanskelighed. 

A t opsoge hende i sit H jem , kunde der ingen Tanke vcere 

om , da hans Hensigter jo ikke gik ud paa at slutte „en 

Forbindelse for L ivs tid ", og de flygtige Sam ta ler med 

hende havde vceret tilstrækkelige t i l  at overbevise ham om, 

at hun var i Besiddelse a f a l formegen Scedeligheds-



fslelse t i l  at han uden Fare for et fuldstoendigt B ru d  

turde bede hende om at besoge hans Hjem.

Og dog var dette sidste den eneste gunstige P lads 

fo r ham.

D er maatte altsaa smeddes P laner for ad Omveie 

at opnaae det, der um u lig t lod sig opnaae ad den 

lige Ve i.

En saadan P la n  var snart bragt i  Orden.

H an underrettede sine Venner om, at han for nogle 

Dage tog ud paa Landet t i l  „sin Gam le", det v il sige: 

hans Fader, og at det derfor vilde vcrre forgjoeves at 

soge ham hjemme.

Efter saaledes at have sikkret Valpladsen imod I n 

tervention a f fremmede M agter, underkastede han sig L i

delserne ved fire Dages Stuearrest, der dog blev fo rs tjon - 

net ved , at han i S k ju l fra V indue t blev opmcerksom 

paa hvorledes Sophie noesten uvilkaarlig  kastede et stjaa- 

lent B lik  op efter ham, ja den sidste D ag endog flere 

Gange standsede som greben a f en hemmelig Uro.

Den femte D ags Morgen kaldte han sin Opvarter, 

en gammel udslidt S sm and, hvis rolige og joviale O p

forsel havde fundet Naade for hans D ine, ind t i l  sig.

„H o r ,  L a rs !"  begyndte han, „der er en ny Prise i  

Farvandet."

„B e l,  vel, unge H e rre !"  svarede Lars med et po lis t
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S m ii l ,  „saa er der ogsaa nye Prispenge i Farvandet 

for m ig ."

„D e t  er der, men del kniber for at komme t i l  at 

entre. V i  maa have den t i l  at lsbe ind i Havnen 

t i l  o s ."

„H e rre ! S a a  maae v i vel bruge et eller andet 

K rigspuds, tone falsk F lag eller saadan N oge t?"

„N e to p , L a rs ! Jeg stoler paa D ig ;  hsr derfor nu 

efter med al din Opmoerksomhed. —  D et er et lille  P ige, 

barn, som vilde blive gyselig rod og forncermet, hvis jeg 

ligefrem bad hende at komme op t i l  m ig ; men da hun 

alligevel holder en K la t a f m ig, maae v i see at gjore 

hende lid t medlidende, for paa den Maade at opnaae 

vor Hensigt. Her er et B re v , som jeg har skrevet med 

en rystende Haand og hvori jeg fortceller hende at jeg 

ligger fa rlig  syg, men ikke kan dse for jeg endnu en

gang har seet hende, hvorfor jeg fra m in Sotteseng 

beder hende om at skjenke mig en eneste T im e ."

„N a a , den var jo ganske je v n ,"  anmcerkede LarS.

„D e tte  B rev bringer D u  over t i l  hende siden naar 

jeg siger D ig  t i l .  M en  da hun maaske v il gjsre Ncese 

a f at v«re ene med m ig , trods m in svcrre Sygdom , saa 

v i l  jeg voere nodsaget t i l  a t beholde D ig  inde hos mig 

under Besoget: men for at genere saa lid t som m ulig t, 

maa D u  vcrre stok dov."

„G o d t nok, H erre! M en da man nu kun har fem



Sandser foruden Torsten, saa giver man just ikke gjerne 

flip  paa nogen a f dem saadan for et godt O rd ."

„S a a fre m t D u  g js r dine T in g  godt, faaer D u  en 

Maaneds Len t i l  G ro g ."

„J e g  er saa dov som Proviantsforvalteren, naar 

man bander ham for hans gamle S m s r , "  forsikkrede 

Lars.

„M e n  da det ikke gaaer an at blive saa dsv fra  nu 

af og t i l  i E fte rm iddag ," vedblev A do lf at instruere, 

„saa maa D u  n a tu rlig v iis  v«re det strar naar D u  kom

mer over med B reve t."

„H v a d  behager?"

„ D u  maa strar lade som om D u  var d sv , ellers 

kan hun jo ikke troe D u  er det i E fterm iddag."

„J e g  kan ikke hore hvad Herren siger," sagde LarS 

og satte Haanden t i l  D re t med den Dsves Bevoegelse og 

Udtryk i Ansigtet.

„S lu b b e r t!  Jeg har jo ikke forlangt nogen General- 

p ro v e !"  sagde Adolf. „M e n  endnu Eet. D u  maa gaae 

hen paa Apotheket og kjobe nogle Draaber, S a lve r og 

saadant Noget og stille op paa Bordet uden for m in 

S eng , for at det kan see ud som om Doctvren allerede 

var i fuld Virksomhed med at flaae mig ih je l, og saa 

maa D u  i Eftermiddag spille din Rolle som Sygevog- 

tcr saa godt som m u lig t."

„D e t  stal jeg, Herre! In te t  Menneske paa Jorden



skal kunne falde paa, at det er Comediespil A ltsam men," 

lovede Lars med et lu n t S m iil.

„M e n  ingen Gavtyvestreger, det siger jeg D ig ! "  

befalede A dolf, som greben a f en hemmelig Anelse.

„Je g  skal ikke gjsre en S m u le  andet end hvad H er

ren selv indv illige r i , "  forsikkrede den Gamle med H aan

den paa H je rte t og Skjoelmen i Vinene.

D a  A d o lf noget efter saae Alexander at gaae ud, 

sendte han Lars afsted med Brevet.

Paa hans Banken kom Sophie selv og lukkede op, 

og Lars vinkede hende udenfor, idet han fremviste 

Brevet.

T v iv lraad ig  og fuld a f Anelser traadte hun noermere.

„F ra  hvem er det?" spurgte hun, idet hun betragtede 

Udskriften.

„H va d  behager?" spurgte Lars med Haanden ved 

D ret.

H u n  gjentog Sporgsm aalct i en hoiere Tone.

„D e t er t i l  D e m !"  svarede han, som om han havde 

misforstaaet hende.

Fortv iv le t over ikke at blive forstaaet, saafrenu hun 

ikke vilde skrige saa alle Husets Beboere kunde hore det^ 

brsd hun Brevet og gjennemloeste det blegnende.

„ E r  H r . Howard meget syg?" spurgte hun.

„J e g  kan-a ltfaa  sige, at De kommer?"



Sophie nikkede uvilkaarlig , idet hun gjentog s itS p s rg s - 

maal lige ved hans Dre.

„ J a ,  meget syg !" svarede han med rynket Pande og 

opspilede D in e , „ f ik  iaftcs fem Lavementer uden at no

get a f dem endnu har virket, og har hele N a tten  fan

taseret om at han laae i en Pslsepresse."

Sophie kunde ikke undertrykke et f ly g tig t S m ii l,  og 

hun lovede at komme om en T im estid.

D a  Lars kom tilbage, havde A d o lf H ow ard lagt sig 

i Sengen, hvor han morede sig over at see Opvarteren 

opstille en Draabeflaske med nogle morke Draaber, en 

Spisesker, et G las V and, en Flaske med Eddike, et G las  

med Ig le r ,  en Tallerken, hvorpaa han udheldte et f lin t, 

g u lt Pu lver, og en stor Lcerreds-Klud.

Anbragte paa forskjellige Steder gav disse Sager 

Voerelset fuldkomment Udseende a f en Sygestue.

Uagtet Sophie med saamegen Bestemthed havde g i

vet Loftet om at komme, var det dog fsrst efter en svcrr 

indre Kamp, at hun omsider bestemte sig t i l  at opfylde 

Loftet. H u n  kunde ikke skjule for sig selv, at det S k rid t, 

hun stod i  Begreb med at gjsre, i Verdens D ine vilde 

voere hoist upassende; men han var jo syg, var dsende, 

og saae sin sidste T rost og Husvalelse i  et Besog a f 

hende, og hvorledes skulde hun forsvare fo r Gud og sin 

Sam vittighed at noegte en Dsende Opfyldelsen a f den 

sidste B o n !  H u n  fslte, at selv om hun var fr i fo r den 

Den rette Hylde. 10



Angest og S o rg , som havde opfyldt hendes H jerte siden 

hun modtog A do lfs  B re v , ja  selv om han havde voeret hende 

ligesaa forhadt som han dette D ieblik var hende kjoer og 

dyrebar, saa vilde hun dog ikke have havt M od  t i l  at 

afflaae hans B o n  a f F ryg t for Verdens D o m ; th i 

hun havde jo lcert at frygte Gud mere end Menneskene, 

og for h a m  vilde hun ikke kunne forsvare s ig , hvis 

hun udeblev.

H u n  tog altsaa M od  t i l  sig og betraadte den unge 

M ands H uus med den rolige Bevidsthed om at handle 

saaledes som P lig ten  mod Gud og Medmenneflene bod 

det.
D a  A d o lf horte hendes Fodtrin  udenfor sin D o r, 

dreiede han Hovedet om imod Vceggen, og idet Lars luk

kede hende ind i S tuen, udstodte han et dybt S uk .

H u n  noermede sig t i l  ham, og da han forblev ube

vægelig, vovede hun endelig let at bersre hans Haand.

Med en langsom og mat Bevcegelse vendte han A n 

sigtet om imod hende, og med Udraabet „S o p h ie !"  for- 

ssgte han at reise sig op ; men sank tilsyneladende kraft

los tilbage.

„D e  er syg, meget syg ," sagde Sophie med Und

seelsens Rodme paa sine K in d e r, „og  jeg kunde der

for ikke forsvare at lade Dem bede forgjoeves. H er 

er je g !"

„ O ,  De fljoenker mig L ive t," forsikkrede han med en



I l d ,  der for en opmoerksom Iag tta ge r maatte voere noget 

mistcenkelig hos en forresten saa udmattet P atient.

H a n  greb hendes Haand, bedcekkede den med K ys og 

svor, at nu havde hverken D od  eller G rav loengere no

get Skroekkeligt for ham , da han kunde dse med B e 

vidstheden om, at han ikke var hende aldeles ligegyldig.

Sophie ssgte svagt at trcekke sin Haand fra ham, 

men han holdt fast og var allerede m idt i  en glsdende 

Kjcerlighedserklcering, da Lars kom hende tilh jce lp , idet 

han med Draabeflasken i  den ene Haand og en med 

Draaber fy ld t Spiseskes i den anden trcengte sig frem t i l  

Adolf.

„H v a d  er det?" spurgte Denne med et vredt Diekast.

„K lokken er saamange, at De atter skal have Deres 

D raaber," fortalte Lars med en troskyldig M in e .

„N e i vist ikke, den kan ikke voere saamange endnu," 

forsikkrede Patienten med en Iv e r ,  som blev fork larlig  ved 

Draabernes afskyelige Lugt.

„H v a d  behager?" spurgte Lars og holdt sit Ore ned 

imod ham.

„S k ru p  a f,  din K jc e ltr in g !"  hviskede A do lf hu rtig , 

„jeg  troer D u  er fo rryk t."

„ J a ,  saa maa jeg sige det t i l  D octoren," svarede Lars 

h o it;  „ t h i  han har sagt, at det v il koste Deres Liv, hvis 

der forsommes et eneste M in u t med Draaberne."



„ S a a  lad m ig d o ! "  sagde A do lf med en paafaldende 

kold Resignation.

„ O  nei, lev, le v !"  bad Sophie , „voer ikke noget 

B a rn ,  at D e vover Livet a f Modbydelighed fo r et P a r 

D raabe r."

„D e  snsker altsaa at jeg skal leve? V e lan, Sophie, 

saa nedsluger jeg gjerne Alperne, om det skal voere!"

„D e  indvilliger altsaa selv i at tage dem ?" spurgte 

Lars forsigtig.

„J a v is t,  kom bare med dem !" raabte A d o lf, „ m it  

L iv  bliver m ig nu for dyrebart t i l  at jeg v il vove det."

Lars jog med et S m ii l  Skeen ind i M unden paa 

ham, medens A do lf skar et forfoerdeligt Ansigt ved at 

fmage dens In d h o ld  og tilsendte ham et lynende B lik .

„V a n d , V a n d !"  stormede han saasnart han havde 

nedsvoelget den afskyelige Skefu ld .

„H v a d  behager?" spurgte Lars og vendte D re t t i l .

„ V a n d ! "  gjentog Patienten.

„D e r  er ingen B ra n d ; det er bare en V ogn, som 

kjorer paa G aden," svarede Lars, som om det paa ingen 

Maade var ham m u lig t at hore Befalingen.

Sophie havde im id lertid  hentet et G las V and og 

holdt det t i l  Loeberne paa A d o lf, som tilsendte hende et 

taknemmeligt S m iil.

Lars gik tilbage t i l  B o rde t, hoeldte Eddike paa det 

omtalte gule P u lve r og begyndte at rsre det sammen.



A d o lf, som folie, at det T e rm in , han havde vundet 

hos Sophie i  det D ieblik han for at foie hende ned- 

flugte D raaberne, fuldkommen opvejede Ubehageligheden 

ved dem, lod n a tu rlig v iis  ikke Fordelen slippe sig a f 

Hoenderne; han blev bestandig mere indtrcengende i  sine 

Bonner om et afgjorende S v a r  paa, hvorvidt han var i  

Besiddelse af hendes Gjenkjoerlighed eller ei, medens den 

stakkels P ige, hvis Tunge fandt sig bunden a f den jom 

fruelige Undseelighed i sit Hjerte onskede Leilighed t i l  ad 

den indirekte Ver at kunne give det J a ,  som det ikke 

var hende m u lig t direkte at faae over Loeberne.

Den gamle Lars, der ikke var uden praktisk E rfa ring  

i  Henseende t i l  K jonne t, og som med spoendt Opmærk

somhed havde fu lg t Sam talens Lob, uagtet hans B e - 

voegelser ikke robede mindste Deeltagelse, syntes at for

starrs hendes Forlegenhed.

„Jeg  troer saagu nok, at den Sm aa har Lyst t i l  at 

stryge sit F lag ," samtalede han med sig selv, „naar hun 

bare kunde finde Paaskud t i l  at gjsre det med Anstand. 

H an  har lagt sig ret om S tyrbo rd  paa hende, og giver 

hende det ene glatte Lag efter det andet, saa det allige

vel er hende um u lig t at holde sig. D u  maa komme 

hende tilh jcrlp, Lars! V i l  hun saa stryge, saa kan hun 

bedre sende en Parlam enta ir og heise det hvide F la g ; 

v il hun derimod klare sig ud af Kampen, saa faaer hun 

Leilighed t i l  at gjsre S e il og stikke i S o en , hvor han



dog ikke kan forfslge hende i den aftaklede T ilstand, hvori 

han ligger sorteret der. I  sidste T ilfa ld e  gaaer det r ig 

tignok ud over D ig , L a rs ; men —  det har vel ingen 

N od med Sneeveir i  Passaten."

H a n  noermede sig nu  t i l  A do lf med en linned K lud , 

hvorpaa han havde smurt det Udrette, og holdt i  den 

anden H aand et sammenlagt Halstorklcede.

„H vad  n u ? "  spurgte A do lf med oiensynlig Lyst t i l  

at kaste sin Sygevogter paa D sren.

„D e t er b lot en lilleb itte  Sennepskage, som Doc- 

toren sagde at v i f lu lle  have i Nakken fra Klokken elleve 

t i l  to lv ,  fo r at v i ikke flu lle  fantasere saa slemt t i l  

N atten som v i gjorde sidste N a t,"  forta lte  Lars i samme 

Tone som den, hvori man taler t i l  et sygt B a rn .

„ E r  D u  fo r ry k t?" flreg Adolf, hvem Erfaringen fra  

V andet t i l  Draaberne havde lcert at tale hsit, naar O p

varteren skulde spille dev, saafremt han ikke vilde have 

den Ulejlighed bestandigt at gjentage sine O rd. „H a r  

jeg fantaseret?"

„G u d ,  kan Herren ikke erindre det?" spurgte Lars 

og blinkede t i l  ham med Oinene. „D e  bildte Dem ind 

at voere en Rullepolse, som havde ligget i  Presse hele 

N a tte n , og sprang omkring efter en K n iv  for at fljoere 

D em  selv tvers over og see, om der var noget Fedt 

i  D e m ."

A do lf troede at forstaae, at denne Historie gik ud



paa at gjore Sophie endnu mere angstelig over hans 

Sygdom , hvad der b lot kunde vare t i l  Fordeel for ham, 

og da han nu ikke kunde stjule fo r sig selv, a t Experi- 

mentet med Draaberne havde havt en soerdeles god V irk 

n ing, og han aldrig havde provet hvad en Sennepskage 

har at betyde, saa besluttede han at benytte dette 

nye M idde l t i l  atter at gjore et Fremskridt hos den

Elskede.
„H v o r fo r ,"  stormede han, „skal jeg vedblive at pine 

og plage dette elendige Legeme for at fastholde et L iv , 

hvis skjsnneste B lom st jeg dog nok kan marke for stedse 

v il blive mig nagte t?"

„ O ,  spsg dog ikke saaledes med Deres L i v / '  bad 

Sophie, „toenk paa. De skylder Deres Skaber Regnflab 

for det, og beflyt det saaloenge som m u lig t."

H u n  rakkede Haanden ud efter Sennepskagen; men 

Lars holdt fast paa den. „Je g  veed ikke /' sagde han, 

„om  H r. Howard indvilliger i at jeg lader Dem saae 

den; for jeg skal sige Dem , jeg har engang svoret paa, 

at jeg ikke vilde gjore det mindste Andet end hvad han 

selv indvilliger i . "

„A a h , jo vist saa," raabte A do lf og tilfoiede sagtere: 

„J e g  skulde tilvisse intet D ieblik forglemme at tanke 

-erpaa, saafremt Deres G jenkjarlighed gav Livet V a rd  

fo r m ig ; taalmodig og uden Klage skulde jeg underkaste 

m ig enhver Lidelse, hvis det var D em , S oph ie , som



sagde t i l  m ig : „ „ L k id ,  A d o lf, og red D i t  L iv  for m in 

S k y ld "  " ! "

„L ir'd , A do lf, og red M t  Lio for m in S k y ld !"  hvi

skede Sophie bedende, idet hun med den ene Haand bort- 

strog hans rige Haarfylde og med den anden anbragte 

Sennepskagen i hans Nakke.

„D e r  faldt F lage t," mumlede Lars og grinte.

„ O ,  S oph ie , hvor lykkelig g jsr D u  mig ikke med 

disse O rd ! "  jublede Adolf, medens han i sit H jerte vel

signede den fsrste Opfinder af Sennepskager.

H ans Gloede tabte dog snart noget af sin J ld fu ld -  

hed efterhaanden som det nye M iddel begyndte at gjs-re 

sin V irkn in g  og svie, som om det var en G ls d , han 

havde liggende i Nakken, samtidig med at det tog paa at 

rumle og skjoere i hans M ave, og Sophie blev mere og 

mere bekymret ved at see ham stedse blive blegere og en 

kold Sved troenge sig frem paa hans Pande.

En inderlig Lyst t i l  at rive Sennepskagen af og kyle 

den tilligemed Draaberne i Hovedet paa Lars bemæg

tigede sig ham ; men han indsaae, at en saadan Demon

stration oieblikkelig vilde tilin te tg js re  de Fordele, han 

havde vundet over den unge Pige, da Opdagelsen af at 

voere bedragen, voere Gjenstanden for et G jsglespil, jo 

upaatviv le lig  fvr stedse maatte fjerne hende fra ham, og 

han maatte derfor holde sig tappert; han beed Toenderne



sammen af Smerte og svor i sit In d re ,  at Lars nok 

skulde komme t i l  at bsde for sine Gavtyvestreger.

Disse vare dog endnu ikke udtsmte, th i da Lars be

mærkede, at den unge Elsker begyndte at blive mere og 

mere ordknap og Sophie afMedlidenhed meer og mere kjoerlig 

mod den Lidende, ansaae han det rette D ieblik fo r at voere 

kommet t i l  at bibringe sin Herre endnu en lille  Mrgrelse.

H a n  noermede sig med et G las , hvori der var sex

Ig le r .
„D octoren har befa let/' sagde han, „ a t  saasnart jeg 

saae Herren blive mere syg, skulde De have disse Ig le r  

paa Hovedet. Jeg kan tydeligt see, Herren er mere syg, 

og v i maae derfor t i l  at soette dem paa ."

„R e is  t i l  Helvede, d it infame A fskum !" brolede 

A do lf rasende, „ D u  lyver jo voerre end S a ta n  se lv !"

„N a a , er det Usandhed," svarede Lars med kroenket 

Voerdighed, „saa er det saamoen ogsaa Usandhed, naar 

Herren fortoeller at jeg er dov."

„S k u rk ! "  mumlede A d o lf, men vogtede sig dog fo r 

at sige mere, i  Fslelse a f,  at det stod t i l  Lars at kuld

kaste hele hans P lan  ved pludselig at blive horende, 

hvad han jo a lt direkte havde truet med.

Sophie maatte atter optroede moeglende. H u n  fo r

manede og bsnfaldt A do lf om at fore den tro Tjener 

istedetfor at saare ham t i l  Gjengjoeld for hans Omhue, 

og da A do lf greb den sidste U d flu g t, at det dog maatte



blive med Ig le rn e  in d til man havde faaet B ud  efter en 

Barbeer, a fffja r hun ham ogsaa den ved at erklcere, at 

hun meget godt kunde scette ham Ig le rn e , da hun tid 

ligere havde sat Ig le r  paa sin Broder.

A do lf krympede sig, men saae ingen Udvei t i l  at 

flippe f r i ;  hun bad jo i sin Kjoerligheds N a v n , den 

Kjoerlighed, fo r hvis S ky ld  han havde lovet at under

kaste sig enhver Lidelse, og hvad T ro  vilde hun i Frem

tiden fceste t i l  hans Forsikkringer, naar han a lt saa tid

lig t lod hende see, at de kun vare tomme Lyd.

H an  vilde altsaa underkaste sig efter endnu at have 

havt den ZErgrelse at maatte forsikkre den samvittigheds

fulde Lars om, at det var aldeles godvillig  at han ind

villigede i at underkaste sig den nye C u u r; men fra 

dette D ieblik fu lgte Patientens D ine Opvarteren med 

H ad  og Mngstelse ved enhver Bevoegelse, og jfor hver 

enkelt Ig le  afpressede han Sophie nye Lofter om , at 

hun vilde komme igjen og bessge ham , ikke ncevne 

ham med et O rd t i l  nogen a f hendes Bekjendte, ikke 

spsrge om hans Fam ilie fo rho ld , men med Taalmodighed 

oppebie den T id , da han uopfordret kunde indvie hende i  

dem, ikke at ville ophore med sine Bessg, selv efter hans 

Helbredelse, og han opnaaede saaledes A lt  hvad han kunde 

sn fle  sig t i l  Gjengjcrld for D raaber, Sennepskage og 

Ig le r .

Saasnart Sophie havde faaet disse sidste anbragte.



maatte hun forlade ham , og uagtet han fs lte , at det 

stred imod det Passende fo r en i  Dieblikket bsnhort B e i

le r , ikke at bsnfalde hende om endnu at skjoenke ham 

nogle M in u tte r, saa undlod han det dog a f F ryg t for at 

forlcenge sin Smerte mere end hoist nodvendigt, og han 

var ikke langt fra  nu at voere ligesaa glad ved at see 

hende gaae, som han for en T im e siden havde voeret ved 

at see hende komme.

H u n  var neppe kommen ud a f D sren for A do lf 

sprang ud a f Sengen, rev Sennepskagen af og greb Lars 

i Haartoppen.

„ In fa m e  S ly n g e l!"  raabte han , „hvorledes er det 

D u  har seigpinet mig, og hvad er det for nederdrcegtige 

Draaber, D u  tyllede i m ig og som ere foerdige at ssn- 

derrive mine In d vo ld e ? "

„N a a , naa, kjoere H e rre !"  stormede Lars og frigjorde 

sig for ham, „de t var kun en S m u le  Aloe og Broende- 

v iin , et ypperligt M idde l t i l  at rense M aven, og jeg har 

jo forresten ikke g jo rt en S m u le  andet end hvad D e 

selv har indvillige t i. De bad mig om at indrette A lt ,  

saa at den Sm aa ikke skulde faae M istanke om at det 

va r en Comedie, og det er jeg vis paa, hun heller ikke 

har faaet. Desuden var Herren heller ikke kommet noer 

saa v id t med hende, naar jeg ikke havde opvartet med 

S naps  og Kage; th i det var jo kun hver Gang jeg 

kom tilh jce lp , at Sagen fik nogen Fremgang, og jeg



har altsaa serlig fo rtjen t den Maaneds L o n , De har 

lovet m ig ."

„S a a  D u  tro e r, jeg ovenikjobet v il betale D ig  for 

D in  Ondskab?" spurgte A d o lf, medens han forgjoeves 

ssgte at faae Ig le rn e  fra  sine T in d in g e r, paa hvilke de 

dannede levende Hoengelokker.

„ J a ,  det ventede jeg r ig tig n o k ," forsikkrede L a rs ; 

„m en det er det samme, v il De ikke betale m ig, saa be- 

hsver jeg heller ikke at vcere dov lcengere, og den L ille  

v i l  bestemt blive grumme glad naar hun ved vo rt nseste 

M ode opdager, at jeg har faaet m in Horelfe igjen, isser 

hvis hun erindrer, a t det var ligesaa sandt med Doctoren, 

som naar De sagde at jeg var dov ."

„ D u  v il altsaa forraade m ig ? "

„ N e i;  men naar De ikke v il betale den S a n d s , De 

har afkjobt mig, saa tager jeg den tilbage igjen. D e t er 

det H e le ."

„N a a , saa hjcelp mig idetmindste tilrette igjen, d it A f

skum !" vedblev A d o lf noget mere forsonlig ved Tanken 

om hvormeget han var i den Gamles H aand ; „m en 

vogt D ig  for igjen at komme med saadanne S treger, 

hvis ikke D u  v il have a t jeg skal curere D ig  paa saa 

grundig en Maade, at D u  fo r stedse taber Lysten t i l  a t 

spille D o c to r."

D e t var tilvisse en stor Gene for A do lf i  flere Dage 

at holde Sengen, for at ikke en a ltfo r pludselig Helbre-



delse ffu lde voekke Sophies Opmarksomhed og gjore hende 

m istanksom; men han fandt Erstatning deri, at hun ikke 

alene aabnede ham sit H je rte , som han saae langt mere 

opfyldt a f Kjoerlighed t i l  ham end han nogensinde havde 

haabet, men tillige saa at sige blev vannet t i l  at bessge 

ham hver Gang hun gik hjemme fra, en Vane, hvorpaa 

han isår byggede sit Haab om at naae M aa le t fo r sine 

Bestroebelser.

D er var dog endnu en heel Deel Vanskeligheder fo r 

ham at overvinde, og ib landt dem var det ikke den mindste 

at tilfredsstille hende med Hensyn t i!  hele Formen a f 

deres Forbindelse.

D e t forekom hende, som ikke var vant t i l  a t have 

Hemmeligheder hverken for sin M oder eller sin B rode r, 

at hun ved uden deres Vidende og V il l ie  at slutte en 

Forbindelse af denne N a tu r allerede var gaaet saa v id t, 

som det paa nogen Maade kunde vare tillade lig t, og det 

forste D nffe  hun vovede at yttre efter Helbredelsen a f 

hans fingerede Sygdom  gik derfor ud paa, at han hos 

Moderen ffulde anholde om hendes Haand.

A t opfylde dette D nffe  forekom ham som en Um u

lighed; th i deels var han fast overbeviift om, at selv om 

han meente det a lvo rlig t med sin Kjarlighedsforstaaelse, 

saa vilde hans aristokratiske Fader, a f hvem han endnu 

i  hoi Grad var afhoengig, paa ingen tankelig Maade 

give sit Samtykke t i l  en Forbindelse, han vilde betragte



som en Skamplet paa Familieoeren; om han forfsrte  en 

ung og uskyldig P ige „ a f  den simple S ta n d ", det vidste 

han var N oget, den hoitstillede Fader vilde tilg ive med 

et tvetydigt S m i i l ;  men hvis han yttrede A ttraa  efter 

a t oegte en saadan, vilde Faderen fordomme og forflyde 

ham som en Vanoere for Fam ilien. Deels var hans 

egne Fslelser for hende heller ikke a f en saadan B e

skaffenhed, at han kunde onfle at knytte Forbindelsen fa

stere end allerhelst nsdvendigt; det havde jo aldrig vceret 

hans Tanke paa denne V e i at erhverve sig en H u u s -

stand, men kun at „m o re " sig, kun at udfore Noget

„h a n  havde Lyst t i l " .  A t han for at opnaae denne

M o rfla b , tilfredsstille denne Lyst, maatte fylde en ung

Piges B rys t med Kjoerlighed t i ls ig ,  for at senere, naar 

M orflaben var forbi og Lysten tilfredsstillet, den ulykke

lige Kjcerligheds Kvaler kunne forene sig med de Lidelser, 

som Skjoendsel og Elendighed medfsrer, det kunde na

tu r l ig v is  ikke forandre Sagen.

V e l stod endnu den Udvei tilbage, at fore hende ved 

at udtale sig for Moderen eller Broderen og derved gjore 

hende mere try g ; men han indsaae godt, at hvad han 

paa den ene S ide vandt ved hendes stsrre Tryghed, det 

tabte han igjen paa den anden S ide  derved, at hendes 

Slcegtninge saa vilde vcere opmcerksomme paa hendes 

H andlinger og maaflee ved nogle —  for ham meget ube- 

leilige —  Advarsler gjore hende forsigtigere, og naar saa



endelig t i l  Syvende og sidst Forbindelsen skulde brydes, og 

det maatte jo skee, om ikke fo r , saa naar han blev kjed 

a f den, saa skulde han bryde med tre Bedragne istedetfor 

med Een, og det havde han , feig som alle lave Sjoele, 

ikke M od  nok t i l  at vove.

D er maatte altsaa idelig opsindes nye Udflugter og 

nye Grunde for at kunne afslaae hendes B sn n e r paa en 

saadan Maade, at ingen Anelse om den rette Aarsag t i l  

Afslaget kunde troenge sig frem i hendes Tanker.

„J e g  kan ikke gjore det, S o p h ie !"  forsikkrede han i  

den kjcerligste Tone, „o g  naar jeg forklarer D ig  mine 

Forhold, v il D u  selv give mig Ret. H vad vilde D in  

M oder eller Broder sige, hvis jeg, en stakkels S tuden t, 

hvis hele Fremtid endnu er afhoengig a f en streng Fa

ders Understottelse, kom og bad om D in  H a a n d ; men 

med det samme maatte fortcelle dem, at saafremt m in Fa

der fik det mindste N ys  derom, vilde han paa G rund af 

m in Ungdom fordomme m in Kjoerlighed som en D aa r- 

fkab og bersve mig M id lerne t i l  at arbeide fremad, netop 

det, hvorpaa jeg bygger m it Haab om engang at kunne 

kalde D ig  m in?  V ilde  de ikke forkaste m it T ilb u d  og i 

Fremtiden vogte saaledes over ethvert a f D ine  S k rid t, 

a t det blev os um u lig t at trceffe sammen, hvorved jeg 

vilde blive berovet m in skjsnneste, m in eneste Gloede, og 

den kraftigste S p ire  t i l  at drive mig fre m ? "

„N e i,  A d o lf! det troer jeg ikke ," svarede hun og



saae ham tillid s fu ld  ind i Dinene. „Je g  troer at Alex

ander vilde sige: Elsker De m in Ssster og er gjenelsket a f 

hende, saa voer mig en Broder og m in Moder en S o n , 

kom t i l  os i vo rt fattige H jem  saa ofte D e v il,  og hver 

Gang skal Kjcerlighed og Venskab mode Dem paa Toer

skelen. O g tro  mig, kjoere A d o lf, det lille  og fattige 

H jem  v il blive stort og skjont for D in  stakkels Sophie 

naar hun veed, at D u  der v i l  soge D in  bedste Gloede, 

og hvor lykkelig D in  Kjoerlighed end g jsr m ig , v il jeg 

dog voere tifo ld  lykkeligere naar den er bifaldet og vel

signet a f m in gamle M oder."

„O g  hvis nu denne fordobblede Gloede forte t i l ,  at 

jeg, som ved at rette mig efter m in Fader imodeseer en 

lys  og glimrende Frem tid, blev standset paa m in Bane, 

saa at jeg i Tiden kom t i l  at byde D ig  T rang  og B e 

kym ring istedetsor R igdom , G lands og ZEre, vilde D u

saa ogsaa gjsre K rav  paa den?"

„ H v is  det kun gjaldt m ig , ja , A d o lf, saa vilde jeg

ikke frygte T rang  og Bekym ring i  Forening med D ig , 

thi jeg kjender disse O nder, som Menneskene kalde dem, 

men frygter dem ikke; jeg har seet Kjcerlighed, T ro flab  

og Retskaffenhed staae i et langt rigere F lo r mellem nogne 

Vcegge end i de kostbare S a lo n e r, og veed, at lidende 

H jerte r slutte sig langt fastere t i l  hinanden end de lykke

lige. For mig vilde Va lget altsaa voere le t; men det



gjalder ogsaa D in  Lykke; for D ig  vilde Sophies Kjoer- 

lkghed maafle kun have Voerd i et P a la d s , men blive 

t i l  Byrde i en V ra a ; hendes S m il og hendes Omhu 

ville ikke forhindre D ig  i at see, al Vaggene vare 

nogne og Bohavet simpelt; th i D u  er jo vant ti! al 

denne G lim m er; altsaa fo r  d in  S k y ld  maa jeg trange 

m it Hjertes Dnfke tilbage og vedblive med Noget, som

en Stemme i m it B ryst bebrejder mig som noget Uret.

D u  er stolt og arg jerrig , D u  v il flyve hoit og seer kun

Lykke og G lade i tilfredsstillet S tolthed og W rg je rrig - 

hed, og jeg har ingen Ret t i l at forhindre D ig  deri. 

N va r den stolte D rn  optager den fattige S p u rv  i sin 

Rede, saa bsr Spurven ikke fordre, at den skal opgive 

sin N a tu r og blive som en a f de simpleste blandt Fug

lene, selv om de derved bedre ville  kunne forstaae h in

anden."

„ O ,  min S oph ie ! jeg vidste jo nok, at D u  vilde 

give mig R e t,"  jublede han triumpherende; „men Lsn- 

nen for din Foielighed stal ogsaa blive stor og glim ren

de ; kun Taalmodighed i faa Aar, og al den G lade, D u

nu maa gjsre Afkald paa, skal blive D ig  tifo ld  gjen- 

g ja ld t."

Og nu udmalede han en Fremtid fu ld  af K ja rlighed  

og Lykke fo r hende, medens hun stille, med glodende 

Kinder og straalende D ine, lyttede t i l  hans O rd, ligesom
Den rette Hplde. 11



Bsrnene lytte t i l  de deilige Eventyr om A laddin og hans 

forunderlige Lampe.

D e t stakkels B a r n ! D e t var jo ogsaa kun Eventyr, 

at h a n  fortalte.

O g de rev hende med sig og forvirrede hendes 

Tanker; med djævelsk Snildhed bemcegtigede han sig 

hendes S joe l, bestandigt klamrede den sig fastere t i l  

ham, og da den endelig frigjorde sig, da var det —  

fo r sildig.

S k r id t for S k r id t havde han forstaaet at lede den 

fromme Pige bort fra den lige V e i, intet M idde l, ingen 

Skjoendighed havde han undladt at benytte for at op- 

naae sine Hensigter, medens hun vedblev at noere en 

ubetinget T ro  paa hans Kjoerlighed, en ubetinget T il l id  

t i l  hans Retskaffenhed.

M en det forhindrede n a tu rlig v iis  ikke, at han, som 

henhsrende t i l  det K jsn , der stedse praler med sin stoerke 

Charakteer og skarpe Dommekraft, sin storre Besindighed 

og herlige Selvbeherskelse, meget godt var t i l  at und

skylde med „Lidenskabens M a g t" , „B lode ts  V a rm e" og 

hvad alle disse skjsnne Undskyldninger hedde; medens 

hun, som henhsrende t i l  „det svage K js n "  med den bole- 

lige Charakteer og indskrænkede D om m ekraft, med den 

ringe Besindkghed og fuldkomne M angel paa Selvbeher

skelse, var aldeles fordsmmelig.



Saaledes domme idetmindste de „stcrrke M oend*, 

som aldrig kunne beherfle sig, hvor det gjoelder Kvinde- 

Forfsrelse, og „de svage K v inde r", hvis D yd  aldrig har 

voeret udsat for nogen Fristelse, og netop d e r fo r  er saa 

aldeles ubesmittet!



- . -  ̂ ,

S je t te  C a p ite l.

M a n  yttre r ikke sjeldent, at der er noget S k jsn t 

ved, at den Sorgfu lde og Ulykkelige idetmindste under

tiden i Dram m e finder den Gloede og Lykke, som er 

noegtet dem i  V irkeligheden; men man forglemmer, at 

jo stjannere Drammen har voeret, desto fkroekkeligere er 

Opvaagnelsen t i l  Elendighed og Q v a l,  og at det ofte 

snsker, at det aldrig mere var vaagnet i dette L iv .

Og tungt er det i Sandhed, naar et Menneskes 

Skjerbne er saaledes, at det maa foretrcrkke Drammen 

med fuld Bevidsthed om, at det kun er et Bedrag, frem

for det virkelige L iv  med dets nagne Sandhed.

Sophie var lu lle t i Dramme, som fyldte hendes Sjoel 

med S a lighed ; men efter enhver D ram  falger en O p- 

vaagnelse, og saaledes ogsaa for hende.

Opvaagnelsen skete dog ikke pludselig og med eet 

S la g , saa at hun i et N u  kunde overstue sin forandrede 

S t i l l in g  og i selve Fortvivlelsen ssge Styrke t i l  at boere 

den; nei, den skete langsomt og under en stedse stigende



Angest, hun saae Drsmmebillederne forsvinde et fo r et, 

medens en frygte lig  Anelse bemcegtigede sig hende og for- 

udsagde, at ogsaa det sidste vilde forsvinde og lade hende 

vaagne op i Graad og Forfoerdelse.

M en dog klamrede hun sig lidenskabelig fast t i l  et

hvert af dem; forst t i l  hans Kjcerlighed, og da hun saae 

den langsomt svinde b o rt, saa t i l  hans T ro fla b , hans 

Retskaffenhed, hans ZEresfslelse, og, da hun saae dem alle 

at oploft sig i et In te t  ligesom hans Kjcerlighed, saa t i l  

S lu tn ingen  t i l  hans Medlidenhed.

„ O ,  D u  m in G u d , m in G u d !"  bad hun nu ofte, 

naar hun i Nattens S tilhed vcedede sit Leie med T sa 

rer. „Lad mig idetmindste beholde hans Medlidenhed 

tilbage a f al den Rigdom af Kjcerlighed, han engang 

offrede m ig ; lad mig ikke tabe den, m in sidste, fattige 

S m ule  af Lykke, thi saa —  o, saa er jeg navnlos ulyk

kelig, vancrret, forskudt og elendig!"

M en der var ingen G ud, som opfyldte hendes B o n .

D e t var hendes sidste I l lu s io n ,  at hun endnu var i  

Besiddelse af hans Medlidenhed, og at denne dog tilsidst 

vilde lede ham t i l  at gjore al den Uret god ig jen , han 

havde tilfs ie t hende; men ogsaa denne flu ide  forsvinde.

Frygten derfor havde h id til afholdt hende fra at gjore 

et sidste og afgjorcnde S k r id t :  i  K ra ft a f den at opfor

dre ham t i l  at gjore sin P lig t  og befrie hende for offent

lig  Vanoere; men efter at bun den hele D ag, paa hv il-



ken Alexander vandrede omkring fra  den Ene t i l  den 

Anden, for at ssge Hjoelp, i  S tilhed  og Eensomhed havde 

overveiet sin S t i l l in g ,  indsaae hun , at det ikke loengere 

lod sig udsoette, men at det nu maatte boere eller briste. 

Hvorledes end Resultatet vilde b live , saa maatte hun 

have Ende paa sine kvalfulde T v iv l;  de maatte aflsses, 

det voere nu  enten a f Rolighed eller Fortvivlelse.

D e t begyndte at skumre, da hun, overbeviist om ikke 

loengere at kunne see at gjsre et eneste S t in g ,  lagde sit 

Arbeide fra  sig, boiede sig et D ieblik over den sovende 

M oder, for at lytte t i l  hendes Aandedrcet, og sagte fo r

lod Voerelset, fo r at gaae over t i l  Adolf.

Endnu en B o n , inderlig og broendende, som kun den 

Ulykkelige kan bede den, sendte hun t i l  sin Skaber om 

at han vilde bsie Forforerens H jerte t i l  det Rette , og 

listede sig sagte og med bankende H jerte op af hans 

Trappe.

D a  hun traadte ind ad Doren, fandt hun A do lf lig 

gende udstrakt paa Sophaen, loesende i en Roman. 

Astrallampen udbredte et festligt Lys over det af en mild 

Varm e og V e llu g t opfyldte Voerelse, hvis Hyggelighed 

og Ynde isoer var fo le lig  for den stakkels Pige, som den 

hele D ag  havde arbeidet i det kolde og skumle H jem , 

hvor D re t kun havde den syge Moders S u k  og Klager 

at ly tte  t i l.

H e r var smukkere og bedre og mere indtagende end



da hun for forste Gang betraadte dette Voerelse; men 

hvor fo rflje llig  var ikke den Modtagelse, hun fandt nu, 

imod den, hun havde fundet ved h im l fsrste Bessg.

Dengang havde A d o lf, skjsndt tilsyneladende syg og 

k ra ftlo s , hilst hende med et Udbrud af Ju b e l, medens 

man syntes ikke selv at vide hvor forekommende man 

vilde modtage hende; nu derimod dreiede han kun lang

somt sit Ansigt om imod hende, gjorde et fortrcedeligt 

Ansigt, idet han i en uvenlig Tone sagde: „N a a , er D u  

der?" hvorpaa han atter fordybede sig i sin Lecture.

Folelsen af Forandringen stormede ind paa hende 

med uncevnelig M a g t og hendes D ine fyldtes med 

Taarer.

„H vilken  Modtagelse D u  fljoenker mig n u , A d o lf!"  

udbrod hun smertelig, „ i  Sam m enlign ing  med den, D u  

skjoenkede m ig , da jeg forste Gang traadte over denne 

Dsrtcerskel."

„See saa!" raabte han og kastede utaalm odigt B o 

gen fra sig, „skal v i nu t i l  at have Graad og Bebrej

delser igjen? D e t er t i l  at blive rasende over!"

„N e i, nei, A d o lf! b liv ikke vred," bad hun, „om  E r 

indringen om m in flygtige Lykke end afpresser mig Eaa- 

rer, saa skal den dog a ldrig  afpresse m ig Bebrejdelser 

mod D ig . Og hvad har jeg igrunden at bebreide D ig ?  

S a a lid t som D u  selv kunde gjsre ved, at Kjoerligheden 

t i l  m ig opstod i d it H je rte , saalidt kan D u  nu gjsre



ved, at den atter er forsvunden; den lader sig ikke befale 

t i l  at komme tilbage, men —  desto voerre for m ig ! —  

heller ikke t i l  at gaae bort. Rei, jeg har kun Bebrejdet« 

ser mod mig selv, fordi jeg a lt fo r v illig  lyttede t i l  de 

Fslelser hos m ig , som talte for D ig ,  og over dem for

glemte Soedvane, P lig t, Forsigtighed og 2Ere. Jeg veed 

det, det er hos mig at Feilen, at Broden ligger, jas

kedes v il Verden domme, og saaledes dommer jeg mig 

selv; men m it Haab staaer t i l ,  at mine Lidelser, mine 

Tsarer og m in Anger har udslettet B roden , saa Gud 

igjen v il forbarm e.sig over sit stakkels vildfarende B a rn  

og stjcenke det Fred."

„ I  a l Evighed, Am en!" tilfsiede A do lf spottende.

„O , forhaan mig ikke, bespot mig ikke," bad hun saa- 

re t; „troer D u  ikke, at Verden derudenfor v i l  have For- 

haanelse og Bespottelse nok tilbage for den faldne Pige, 

siden ogsaa D u  kaster d it Lod i Voegtfkaalen? Voer god 

imod den stakkels Sophie og lad hende idetmindste hore 

eet venligt O rd , modtage eet kjoerligt B lik  efter en heel 

D a g s , ja en heel Maaneds Nod og S avn , Bekymring 

og S o rg ."

„N od  og S avn , Bekymring og S o rg ," vromgede han 

efter hende, „ ja  hvorfor Fanden udsoetter D u  D ig  selv 

derfor? H vo rfo r bliver D u  siddende og kukkelurer der

ovre ^ det kolde H u l og suger paa Labben, da jeg dog 

har tilb u d t D ig  Penge nok, t i l  at D u  paa m in hoeder-



vcrrdige Faders Bekostning kunde gjsre D ig  Livet be

hageligt? H vo rfo r flaber D u  D ig  Bekymringer, istedet- 

fo r som andre K v in d e r, jeg har kjendt, at pynte D ig  

og more D ig ?  H vorfor v il D u  fordybe D ig  i S o rg  

over m in Ku lde, istedetfor som andre Kvinder med La t

ter at lade den ene Fugl flyve fo r at fange sig en an

den? H vo rfo r g jsr D u  a lt Dette? Jeg veed da, at 

jeg ingen S ky ld  har de ri."

„ M in  G u d ! "  jamrede Sophie hændervridende, medens 

en dyb Rodme bedcekkede hendes K inder, „saa dybt er 

jeg altsaa sunken i dine Dine, at D u  . sammenligner mig 

med hine Kvinder. O , saa er m it sidste Haab knust og 

tilin te tg jo rt."

„O g  d it sidste H aab , hvad var det for et?" spurgte 

han.

„D erom  kan D u  sporge? —  N aar den elendige 

O rm  voelter sig i S to ve t og Menneskets Fod truende 

svcever over den, maa dens sidste Haab da ikke vcere, at 

det H je rte , som banker over denne F o d , v il ynkes og 

holde den tilbage? Jeg er kastet i S tove t og din Fod 

svcever truende over m ig, men jeg satte m it Haab t i l  

din Medynk, da jeg ikke lcengere kunde scrtte det t i l  din 

Kjcrrlighed. —  Jeg er fo rfo rt og vancrret, og hvis D u  

ikke som en retskaffen M and trceder imellem og erklcrrer 

D ig  for m in Moder og B rode r, g js r mig t i l  din H u 

stru uden Hensyn t i l  din mere eller mindre glimrende



S t i l l in g ,  da v il m in Skjoendsel om kort T id  ikke loen- 

gere kunne skjules, da har D u  knust Ormen, som krym

per sig ved din F o d ."

„ E r  D u  g a l? "  spurgte han kort.

„N e i,  A d o lf; men jeg var det saalcenge jeg endnu 

ncerede det mindste Haab, saaloenge jeg endnu troede, at 

Medlidenheden med en Skabning, hvis Fred og Livslykke 

D u  har t ilin te tg jo r t, skulde bevcege D ig  t i l  det, som 

Kjoerligheden ikke har formaaet at bringe D ig  t il.  N u  

har D u  givet mig m in F o rnu ft tilbage, nu, da D u  ikke 

loengere behover m it V a n v id ."

„V e la n , saa brug dog idetmindste den F o rn u ft, D u  

giver mig ZEren af at have bragt D ig  tilb ag e !" raabte 

han og stampede i G ulvet. „Indseer D u  da ikke, at 

jeg, som henhorer t i l  en af vore forste Fam ilier, um u lig t 

kan gaae hen og gifte mig med saadan en lille  H aand- 

vcrrkerdatter, som D u ; at hele den dannede Verden vilde 

raabe Ak og Vee over en saadan Skandale; at jeg ikke 

kan onske at oegte en Pige, t i l  hvem min Kjcerlighed for 

loenge siden er fls ie t bort med Vildgjoessene, og at ende

lig  hverken din „ „S k jo e n d s e l" "  eller din „ „E le n d ig 

h e d "" ,  som D u  udtrykker D ig ,  vedkommer eller rsrer 

m ig i mindste Maade? —  M en man skal ikke kunne 

sige, at Adolf Howard har s tilt sig paa nogen skamme

lig  Maade fra en fordums Elskerinde, og jeg v il derfor 

gjsre D ig  et F o r f la g : H v is  der imellem din dydsirede.



H r. Broders Venner eller BekZendte er en Muursvend 

eller Tommersvend, som v il gifte sig med D ig , naar D u  

kan bringe ham nogle Hundrede D a le r i M e d g ift, saa 

tag D u  ham jo for jo hellere, og jeg betaler M ed

g ifte n ."

Den dybe R sdm e, som for bedoekkede Sophies K in 

der, var bleven aflsst a f Dsdens Bleghed, og det var 

kun ved at stotte sig imod et Meubel, at hun formaaede 

at holde sig opreist.

„Je g  har nok loest et og andet S te d ,"  hviskede hun 

langsomt, „ a t  ib landt de Fornemme giftede undertiden 

den Ene den Andens F rille , for at opnaae Fordeel, Hce- 

der og Voerdigheder; men i den simple S ta n d  findes 

ingen Saadanne. —  Og hvad vedkom det ogsaa mig, 

om der fandtes Saadanne? D e t er jo kun D ig ,  D ig , 

som m it H jerte har omfattet med al sin V arm e, al fin  

Kjcerlighed, jeg snskede at fastknytte m in Tilvcerelse t i l .  

M en det er fo rb i; jeg er forskudt, forskudt med m in 

Vancrre, m it blodende H jerte og - -  m it ufodte B a r n ! "  

—  Den moisommeligt tilkoempede S tyrke  svigtede hende, 

hun sank ned for hans Fodder, hcevede de foldede Hoen- 

der op imod ham og bad: „ O ,  A d o lf, for vort ufodte 

B a rn s  S k y ld , hav Medlidenhed med m ig , Medlidenhed 

med de t!"

D et tumlede udenfor D s re n , og fo r A do lf kunde
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svare eller Sophie forlade sin S t i l l in g ,  blev Dsren reven 

op og Adolfs tre Venner stormede ind i Voerelset.

„ I  G u d e r!"  raabte den Ene og blev staaende som 

forstenet. „H v a d  seer jeg? H a r vor gode A do lf dog 

ikke vundet de otte F laffer Champagner, han har voeret 

saa forlegen for at komme t i l  at betale?"

„ T i l la d ,  m in Tilbedelsesvoerdige, at jeg hjcelper Dem 

ud a f denne ubekvemme S t i l l in g , "  bad den Anden og 

boiede sig ned mod Sophie, som forfcerdet sprang op og 

traadte nogle S k r id t tilbage.

„ D u  er dog en r ig tig  F i lo u !"  ffreg den Tredie t i l  

A d o lf; „ D u  opnaaer det. D u  vcedder paa, at faae den 

Sm aa t i l  at bessge D ig ,  og noegter det for os , for at 

kunne bryde d it Lofte om at deelagtiggjore os i dine 

Gloeder."

„V ee r ikke bange, m in Sm ukke," vedblev Den, som 

havde noermet sig t i l  S oph ie ; „A d o lf  bliver ikke skinsyg, 

og fortjener forresten, om De gjorde ham gal af S k in 

syge; th i han er bestemt en ligesaa falsk Elsker, som han 

er en falsk Ven. D er parerede han med os for sex 

Maaneder siden, at han nok ffulde faae Dem t i l  at be» 

soge sig, og da at lade os profitere af Deres behagelige 

Selskab, og senere gaaer han og holder os for N a r og 

siger, at det ikke har voeret ham m u lig t at vinde Voedde- 

m aalet."



„2eg  —  et Vceddemaal?" spurgte Sophie skjoelvende 

og med v id t opspilede D ine.

, /J a , "  vedblev den snaksomme Ven, „ v i  vceddede om 

otte Flasker Champagner, dem han ti Gange senere har 

tilbud t at ville betale, medens v i derimod bestandigt paa

tvang ham nye Term iner, for at kunne vinde., saasom 

v i satte mere P r iis  paa Deres skjonne D ine end paa 

den bedst forsynede Viinkjoelder."

A do lf syntes at blive greben af Medlidenhed med den 

ulykkelige Pige. „ H o r  ikke ester, Soph ie ; tro Dem  

ikke," bad han m idt under Vennernes S to i.

„H a llo i,  der er L a rs ,"  raabte en af dem ; „han skal 

gaae t i l  Bekjendelse. Hvorlcenge har din G avtyv a f 

Herre modtaget Besog as denne jkjonne D am e?"

„ A a h , "  svarede La rs , „ku n  siden den T id , da han 

spillede syg, medens jeg maatte sige t i l  Dem, at han var 

paa Landet hos sin Fader."

„S p ille d e  syg !" gjentog Sophie, idet hun trcengte 

sig frem t i l  Lars og greb ham ved A rm en, „o g  De er 

ikke d sv? "

„ N e i , "  svarede han forbloffet, „ikke siden den sorste 

October, da m in Herre ophorte at betale mig for at 

voere det."

„A ltsaa  bedraget!" sagde Sophie med bcevende Lceber 

og traadte hen for A d o lf; „bedraget for m in Hjertefred, 

m in Livslykke, min TEre. Farve l, A do lf H ow a rd ; jeg.



forlader D ig  vanoeret, men dog ikke saa danseret, som 

hvis jeg endnu blev din H u s tru !"

A do lf stod bleg og med sammenbidte Lceber, og V en

nerne vege forundrede og med sporgende Blikke t i l  h in

anden tilside, medens Sophie langsomt og nedboiet for

lod Voerelset.

Mekanisk tilbagelagde hun den korte V e i t i l  sit 

H je m , og ligesom Broderen havde g jo rt nogle faa M i 

nutter fs r hende, saaledes sneg nu ogsaa hun sig lydlos 

igjennem det forreste Vcerelse, traadte ind i det noeste, 

lukkede Doren forsigtig og sank ned for sin Broder, paa 

hvis Knoee hun ststtede sin Pande og brast i  en kramp

agtig Graad.

„ M in  arme S o s te r!" hviskede han og lagde sine 

kolde Hoender paa hendes Hoved, „veed D u  allerede 

A lt? "
„J e g  veed det! M en D u ?  H vo rfra  veed D u  det?" 

spurgte hun og kastede et forfcerdet B lik  op paa ham.

„S ku lde  jeg ikke vide, at alle mine Haab ere knuste; 

jeg, som en heel lang D ag igjennem har modtaget det 

ene smertelige S la g  efter det andet? O , S oph ie ; vi ere 

fattige og elendige, som v i a ldrig vare det for denne

D a g ."
„F a ttig e ? " gjentog hun med en smertelig Latter. 

„H v a d  har det at betyde at voere fa tt ig , at lide Kulde 

og N sd , saalcenge man kun har sin Hjertefred tilbage?



N e i, Alexander! V i  exe mere end fattige og elendige; 

th i v i ere foragtede og vanoerede."

„Vanoerede!" raabte Alexander og sprang op, som 

om man havde kastet en g iftig  S nog i hans Skjod.

„ D u  veed det altsaa ikke?" vedblev hun uden at 

forandre sin knoelende S t i l l in g .  „ D u  veed altsaa ikke, 

at din lille  Ssster har voeret Legetoi for en Bedrager, 

som vandt hendes K jrerlighed, og som hun endnu elsker 

som Hunden den H erre , der m ishandler den; veed ikke, 

din Ssster har ls ie t for D ig  og bedraget D ig ; veed ikke, 

at d in Ssster er fo rfo rt, forskudt og vanoeret!"

„Almoegtige Gud ! E r  Lidelsernes Boeger da endnu 

ikke udtom t a f m ig ! "  skreg Broderen og stirrede som en 

V a n v itt ig  paa hende. „H v a d  er det dog. D u  siger, 

B a rn !  v il D u  knuse m it H je rte ? "

„J e g  siger Sandheden! M a n  har tilin te tg jo rt m in 

Fred, m in Lykke, kold og haanende stsdt mig fra sig og 

ud i den Verden, som atter v i l  modtage mig kold og 

haanende; jeg er eensom og fo rla d t; intet venligt O rd 

v il mere lyde t i l  den faldne P ige, ingen venlig Haand 

voere udstrakt mod m ig ."

„O g  har D u  da ikke loengere mig tilbage?" spurgte 

Alexander og greb begge hendes Hcender. „E lle r  er jeg

ogsaa i dine D ine blevet saa L ide t, a t jeg regnes for 

I n t e t ? "

„D ig ,  Alexander?" hulkede hun og kostede sit taare-



vadede Ansigt op imod ham. „ V i l  da ikke ogsaa D u

fordomme og forstode den F a ldne?"

„N e i,  a ld rig , a ld r ig !"  forsikkrede han. „Lad dem, 

som ere glade og lykkelige, som aldrig have provet, hvad 

det er at lide og see alle sine Forhaabninger briste, lad 

dem fordomme og. forstode hinanden i taabeligt H ovm od; 

men v i, hvis hele Eie nu bestaaer i  at tilhore hinanden, 

lad os to Forstudte flu tte  sig fast t i l  hinanden, maastee v i 

saa dog kunne holde os opreiste, medens den hele V e r

den ssger at trade os ned; men svigte v i hinanden, 

kommer hver af os t i l at staae ene for sig, saa er. det 

ude med os, saa gaae vi under i S lrsm m e n ."

„ D u  tilg ive r m ig ? "

„ J a ,  S oph ie ! Og Gud give. at jeg engang maa 

faae en ligesaa fuldkommen Tilgivelse, naar jeg for H ans 

Throne stal aflagge Regnstab for m in Handlemaade, som 

netop er den, der har bragt os paa Bunden af al men

neskelig Jammer. —  S ta a  op, S oph ie , reis D ig ;  det 

er ved m it B rys t og ikke ved mine Fodder, at D u  har

din P la d s ."
H an reiste hende, trykkede hende k ja r lig t t i l  sit B ryst, 

kyssede hendes Pande og klappede hendes K in d , medens 

hans Taarer fa ldt som en t i l  Smerte indviende Daab

paa hendes Hoved.
E t S k rig  og et tungt Fald ved Doren strcrkkede 

dem fra hinanden.



Forfoerdede ilede de Begge hen t i l  det S ted, hvor

fra  Lyden ko m ; —  det var deres M o d e r, der havde 

forlad t sit Leie for at lytte t i l  deres S a m ta le , og som 

nu laa aldeles bevidstlss paa Gulvet.

Med stor Forsigtighed bragte de hende igjen iseng, 

og da de vare bange fo r , at Sorgen skulde droebe den 

allerede a f Sygdom  og Elendighed afkræftede Kone, bleve 

de siddende ved hendes Leie i en oengstelig Spoending. 

D e t varede kun nogle faa M in u te r , inden de saae, at 

de idetmindste forelsbig kunde voere ro lige ; men Enhver, 

som nogensinde har befundet sig s en saa p iin lig  S t i l 

l in g ,  v il kunne indsee, at disse M in u te r forekom dem 

ubeskrivelig lange.

E fter nogle faa Dieblikkcs Forlob slog den dybt ned- 

boiede M oder, som allerede antydet, paany Oinene op, 

og fcestede dem fsrst med inderlig Kjcerlighed paa sine

B o rn , men lukkede dem strax igjen.

„K ja re  M o d e r!" udbrod Alexander og Sophie paa

eengang heist forskrækkede.

„Kjerre, elstede B o rn !"  svarede Moderen med et vec- 

modigt S m iil,  „ I  behsve ikke at voere bange for, at jeg 

atter stal besvime; nu er det overstaaet. Jeg lukkede 

kun V inene, fordi jeg ikke havde M od t i l  at beskue 

Virkeligheden, den Frem tid, der venter os. Stakkels 

A lexander! Hvad er der blevet af dine store P laner,

Den rette Hylre. 12
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as d it freidige Haab? D u  er ung ; men det, D u  i et 

forholdsviis kort T idsrum  har oplevet, har beriget D ig  

med Alderdommens dyrtkjobte S kat, en bitter E rfa rin g : 

for D ig  er Illusionernes T id  forbi. —  Og dog er D u  

endnu langt mere t i l  at beklage end din Broder, Sophie; 

b a n  har koempet tro lig t, og om han end ikke har seiret, 

om han end maa indste, at han ikke er skabt t i l  at virke 

i den Retning, som hans oergjerrige Dromme foregjoglede 

bam, var den ham af Naturen anviste, behsver han dog 

ikke at opgive Troen paa sig se lv ; han er sig bevidst, 

at der endnu staaer en V e i aaben for ham; hans ?Ere 

er reddet, og han kan ste Enhver stift i L inene uden 

at rodme; —  men det kan D u  ikke, S oph ie ; ak, D u  

har ikke koempet!"

„O , Moder, M ode r!" udbrod Sophie hulkende, idet 

hun kyssede den syge Kone paa Haanden.

„Kjoere M oder," sagde Alexander nu med Taarer i 

L inene , „D u  maa ikke noere nogen T v iv l om , at m in 

stakkels lille  Soster har koempet; thi det er jeg fast over- 

beviist om , at hun har, og heller ikke maa D u  gjore 

hende Bebreidelstr, fordi hun er bukket under i Kampen; 

thi enhver saadan Bebreidelst rammer og maa ramme 

m ig .  Jeg var jo min Sosters naturlige B e fly tte r, og 

din Svagelighed gjorde mig det dobbelt t i l  en P lig t  at 

vcere det; men jeg forstod hende ikke; jeg var ikke istand 

t i l  at loese i hendes H je rte ; jeg indsaae ikke, at hun



trcengte t i l  Kjoer lighed. A k , mine oergjerrige Drsm m e 

gjorde mig blind for Kjoerlighcd og Venskab og dov for 

dens velmeente og i Sandhed gode R aad; jeg vandrede 

rask fremad paa den V e i, der ester m in M ening skulde 

fore mig t i l  Lykkens Tem pel, og om jeg end ikke und

lod at toenke paa Eder, mine Kjoere, om jeg end ind- 

rsmmcde Eder proegtige B o lig e r i det Fccpalads, som 

jeg i mine Tanker opforte, var det dog ubarmhjertigt a f 

mig at udsoette Eder for Nsd og Elendighed; det var 

u tilg ive lig t a f mig at bersve m in lille  S e jle r a lt S e l

skab, endog m it eget; thi jeg ansaae det for m in P lig t  

at beffjceftige mig med Andet end hende! N aar D u  

dadler Sophie for hendes Svaghed, er det derfor m ig, 

din Dadel rammer, kjoere M o d e r; th i jeg er M a n d ; jeg 

skulde have vceret stoerk; men jeg har vceret svag, og det 

er m in Svaghed, der har g jort os Alle ulykkelige!"

„Jeg v il hverken gjore D ig  eller Sophie Bebrejdelser, 

m in D reng ," svarede Moderen, idet hun udstedte et dybt 

S uk. „Herren har v ille t ramme os tu n g t, og hans 

V il l ie  jkee! —  M e n , kjoere B o rn ,  hvad skulle v i nu 

leve a f; —  thi om man end ikke har Meget ar leve for, 

skylder man dog Vorherre at opretholde Livet, —  ikke 

sandt?"

„J o  tilvisse, M oder," svarede Alexander, „men . .

Moderen afbrod ham.

„F o r min egen S ky ld  sporger jeg ikke derom," ved-
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blev hun. „M in e  Dage ere forhaabentlig ta lte ; hvad 

je g  trcrnger t i l ,  er H v ile , og den v il jeg vistnok snart 

sinde. M en I ,  mine elskede B s r n ,  hvorledes stal det 

gaae Eder? I  have jo In g e n , t i l  hvem I  kunne henvende 

Eder om Raad og Bistand, Ingen , som I  kunne stole paa!"

„D u  tager feil, kjcere M oder," svarede Alexander ro

lig t. „S a a  hjcrlpelsse, som D u  befrygter, v il D u  dog 

ikke efterlade os, naar D u  engang —  Gud lad det blive 

om lang T id !  —  gaaer bort fra o s !"

„H vad  mener D u ? "  spurgte Moderen.

„D e t stal jeg sige D ig ,"  svarede Alexander. „D u  

bemcerkede n y lig , at mine seneste E rfaringer havde gjort 

m ig gammel; det v il jeg ikke haabe, at de have; jeg 

vilde vcere meget ulykkelig, dersom min Arbejdskraft 

havde forladt mig. M en det har den med Guds Hjoelp 

ikke! M odnet mig t i l  M and have mine bittre E rfa r in 

ger; de have loert m ig , hvad der er min rette H y lde ; 

paa den v il jeg for Fremtiden udelukkende soge min 

P lads , og heldigviis er der en M a n d , der v il hjoelpe

mig med at sinde denne."

„O g  det er?" spurgte Moderen.

„D e t er gamle H om ann," svarede Alexander, „og jeg 

sorsikkrer D ig , Moder, det er med den dybeste AZrbodig- 

hed, at jeg ncrvner hans Navn.^ H a n  gjorde mig engang 

et T ilb u d , der var beregnet paa at gjore mig lykkelig, 

og som burde have gjort mig lykkelig; men istedetfor



med Gloede at modtage det, lsnnede jeg den brave gamle 

M and med at omtale det Haandvoerk, som han betragter 

med ZErbsdighed, og.ligeoverfor hvilket jeg havde G rund 

t i l  at noere den samme Folelse, da det endog havde skjoen- 

ket mig mere end det Nsdvendige t i l  mig og M ine , med 

Haan og Ringeagt. Jeg v a r, som sagt, dengang for

blindet af m in ZErgjerrighed og handlede som en Daare. 

Som  en Fslge af m in Opfsrsel imod Homann erkloerede 

hans Laugsbrsdre sig eenstemmig uvillige t i l  nogensinde 

at tage sig af mig, hvorledes det end gik m ig ; den gamle 

M and  selv var den Eneste, der bar over med en P ng- 

lings Feberphantasicr, —  thi han ansaae mig for syg, 

og det var jeg virkelig; —  han sagde, at han ikke vilde 

asstjcere mig Veien t i l  Forbedring, na-ar jeg engang for 

A lvo r angrede. N u  angrer jeg; m in Anger er oprigtig, 

og jeg v il henvende mig t i l  den gamle Hoedersmand og 

bede ham om Naad og B is tand ; han v il forstaae m ig !"

„ D u  v il altsaa igjen tage fa t paa Professionen?" 

spurgte Moderen forbauset.
„J a , Moder, det v il jeg!" svarede Alexander med Fasthed.

„O g  dine rige Evner, dine glade Forhaabninger, m in

Dreng?" vedblev Moderen.

„Kjcere M oder," sagde den unge M and med et svagt 

S m ii l,  „jeg maa indstændigt bede D ig  om ikke paany at 

smigre m in Forfcengelighed. M in  Sygdom  er vel for 

en Deel gaaet over, men ganske helbredt foler jeg mig
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dog ikke endnu, og et Tilbagefald kunde medfsre meget 

sorgelige Fslger. M ine  „glade Forhaabninger" have hid

t i l  kun beredt mig og mine K ja re  bitter S o rg ; dem m l 

jeg derfor sige Farvel for evig, og mine „rige Evner" 

kunne maaskee for Fremtiden, ligesom fer, fkjanke mine 

Ligemand og mig selv en lille  S m ule  Fornsielse; men 

Mere —  det veed jeg a f E rfa ring  —  kunne de ikke ud

rette. M i n  „rette H ylde" er S tilladse t; naar jeg staacr 

paa det med Muurskeen, kan jeg fyldestgjsre mine For

pligtelser, og jeg veed med Vished, at de vilde forblive 

uopfyldte , dersom jeg atter satte mig ved Skriverbordet 

og greb Pennen for at tolke mine Ideer med O rd. D er

for v il jeg endnu imorgen henvende mig t il gamle H o- 

m ann; jeg har allerede varet hos ham idag ; men . . . .  

men jeg var ikke saa heldig at tra ffe  ham."

„O g  har det da ikke kostet D ig  nogen Overvindelse 

at fatte en saadan B es lu tn ing?" spurgte den kjcerlige, 

men svage Moder med Taarer i Oinene.

„J o ,  Moder, det har det," svarede Alexander oprig

tig . „D e t varede lange, forend jeg kunde beqvemme mig 

t i l  at foretage mig et S krid t, der efter min M ening var 

ydmygende; men t i l  al Lykke indsaae jeg, at der ikke kan 

tankes noget mere ydmygende for en M and end —  det 

vare sig a f hvilke G runde, det v il —  at undlade idet- 

mindste at anstille Forssg paa at ernare dem, som For

synet har betroet t i l  hans V are tag t. Jeg maa im idler-



r!d tilstaae, at jeg endnu da jeg kom hjem var raadvild ; 

det mislykkede Forsog, jeg havde anstille! hos gamle 

Hom ann, havde g jort m ig modlos, og jeg vidste ikke ret, 

vm jeg flu ide gjentage det. N u  ere alle Betænkeligheder 

vegne fra m ig ; jeg har jo nu ikke alene m in Moder og 

Soster at virke fo r ; naar m in Sosters B a rn  kommer t i l  

Verden, v il det ogsaa troenge t i l  en Forsorger, og imor- 

gen afloegger jeg atter m in forhenværende Mester, som 

jeg aldrig burde have forladt, et Besog!"

„A lexander!" udbrod Sophie hulkende.

„ J a ,  m in kjoere, elskede Soster," vedblev Alexander 

med Taarer i D inene, „jeg har i den senere T id  niere 

vceret din Fjende end din V e n ; d it B a rn  skal idetmindste 

i  mig sinde en faderlig B e fly tte r."

„D e t er smukt af D ig  at tale saalcdes, m in D reng," 

sagde Moderen n u , „men det er dog vist ikke nodven- 

digt, at D u  bringer saa store Offre. Sophies Forforer 
v i l  dog sikkert ikke voegre sig ved —  eller kan ialfald, 
hvis det gjores nodvendigt, tvinges t i l  at yde et passinte

B id rog  t i l  Barnets Underhold."

„M aa flee ," sagde Alerander, idet han rynkede Panden.

Og idet han derpaa henvendte sig t i l  sin Soster, 

tilfoiede han:

„H va d  mener D u , lille  S o p h ie ? Troer D u , a t ........

den Skurk af egen D r i f t  v i l opfylde den P lig t ,  han

endnu kan opfylde imod D ig ? "



„A d o lf Howard har allerede gjentagne Gange tilbuds 

mig Penge," svarede S oph ie , idet hun rodmede dybt^ 

„men jeg har stadigt afstaaet hans T ilb u d ; th i jeg kan 

ikke gjore mig fo rtro lig  med den Tanke, at . . . . .  mire 

K jarlighed ffulde kunne betales med Penge, og nu fa l

der det mig endog dobbelt vanskeligt at modtage Noget 

af ham ; th i jeg veed nu, at han aldrig har elsket m ig„ 

. . . at han endog har g jo rt m ig t i l  Gjenstand for et 

Vaddem aal! Dersom det im id lertid  er nsdvendigt, v i l  

jeg ikke voegre mig ved af ham at modtage et B id rag  t i t  

m it B a rn s  Underhold, saafremt han endnu er v illig  t i l  

at yde et saadant; men i modsat Fald vilde jeg r ig tig 

nok nedkgt have, at han ffulde tvinges de rtil; thi derved 

vilde m in Vanoere jo sikkert blive offentlig bekjendt. 

N aar ogsaa jeg arbeider, kan jeg jo . .

„G od t, m in lille  S o fte r,"  afbrod Alexander hende her, 

„jeg  veed, hvad D u  mener, og jeg agter dine Folelser. 

Im id le rtid  v il jeg ogsaa imorgen tale med H err H o w a rd ; 

et Arrangement kan dog maaffee traffes. -—  Og lad os 

nu gaae tilro , —  hvis det lykkes os at sinde R o l"

Og det lykkedes dem at sinde Ro. De havde jo nu 

tru ffe t en A fta le , der for Resten a f deres L iv  knyttede 

dem ta t  t i l  hinanden, og denne Tanke satte dem istand 

t i l  at nyde H vilens Vederqvagelse.
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Alexander sov, som allerede bemoerket, godt om N a t

ten, men han vaagncde tid lig  om Morgenen, og det er 

ganske n a tu rlig t, at hans Tanker strax fa ldt paa de 

baade delicate og betydningsfulde Besog, som han skulde 

afloegge i Lobet af den nys oprundne D ag, der var be

stemt t i l  at spille en saa vigtig Rolle i hans Liv.

S kjondt han var staaet meget tid lig  op, var han 

dog endnu ikke ganske foerdig med at kleede sig paa/ da

det bankede paa Dsren.
Noget cergerlig over at blive forstyrret i sine Betragt

ninger, vilde Alexander netop t i l  i en vranten Tone at 

raabe: „Kom  in d !" da Doren blev aabnet, og en Per

son, som han kun a ltfor godt kjendte, traadte ind i

Vcrrelset.

D et var Jakob Dybbel.
Alexander koempede et D ieblik med sig selv, og der- 

paa vendte han sin Ven Ryggen.
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Jakob lod sig im idlertid ikke afskroekke af hans uven

lige Opforsel, men sagde b lid t:

„Goddag, Alexander!"

Den Tone, i hvilken han udtalte disse O rd , syntes 

at gjore et formildende In d try k  paa Alexander; th i han 

vendte sig om og besvarede sin Vens H ilsen ; men i 

samme Oieblik lod det t i l  at falde ham ind, at den M and, 

der stod for ham, ikke alene var hans forhenværende 

Ven, a f hvem han endnu ikke kunde beqvemme sig t i l at 

troe, han var bleven behandlet paa den rette Maade, 

men tillige hans lykkelige Medbeiler, altsaa i ethvert 

Tilfoelde hans Fjende. H an  blev nemlig forst rsd i 

Hovedet, derpaa liigbleg og skjulte sit Ansigt i sine 

Hcender.

E fter nogle faa M inu te rs  Forlob tog Jakob atter Ordet.

„Alexander," sagde han, „jeg er kommen for

N u  soer Alexander op.

„F o r at nyde din T rium ph , —  for ret at ydmyge 

m ig !"  udbrod han. „ J a ,  D u  havde N e t; D u  er en 

paalidelig P rophet; je g  er ikke kommen paa min rette 

H y lde , men det er D u .  M ine  Kampe have kun fo rt 

m ig t i l  Elendighed; den  viser sig for mig fra alle S i 

der; D u  er derimod lykkelig; D u  har naaet M aale t paa 

d it eget Gebeet, ja endog erobret et, der engang var m it! 

T ilvisse, D u  har Aarsag t i l  at vcrre g lad; see D ig  mcet 

paa m in jammerlige S t il l in g ,  og fryd D ig ! "



„N e i,  A lexander," svarede Jakob r s r t ,  „det er ikke 

m in Maneer at gloede mig over Andres Ulykke; hvis 

D u  virkelig 'troer, at jeg er kommen derfor, g jor D u  mig 

blodig U ret; men jeg tilg ive r D ig  den, da jeg veed, at 

D u  virkelig er ulykkelig. Forinden jeg g jsr D ig  bekjendt 

med den egentlige Hensigt med m it Komme, maa jeg 

dog noermere omtale eet P u n c t, som D u  har bragt paa 

Bane. D u  sagde n y lig , at jeg havde gjort Erobringer 

paa et Gebeet, der e n g a n g  var d it ;  det er sandt; men 

D u  maa ikke glemme, at D u  selv havde forladt dette 

Gebeet, forend jeg toenkte paa at occupere det. —  Og 

nu v il jeg sige D ig , hvorfor jeg er kommen. Jeg veed, 

at D u  var henne hos Hom ann igaar, og hvis jeg ikke 

tager meget feil, var D u  ogsaa hos mig, —  ikke sandt?"

„S a a  har din gamle Vcertinde altsaa dog sladdret 

af S ko le !" udbrod Alexander oergerlig. „Je g  toenkte nok, 

at det vilde gaae saaledes!"

„D u  g jsr hende Uret, Alexander," sagde Jakob ro lig , 

„hun  er et moerkvoerdigt Fruentim m er; tbi naar det kni

ber, kan hun virkelig tie. D e t bedste B ev iis  derpaa er, 

at hun ikke har fo rta lt mig et eneste Ord om d il Bcssg, 

uagtet jeg virkelig gik hende stcerkt paa K lingen i den 

Retning, da jeg kom hjem igaar. A t D u  havde kunnet 

beqvemme D ig  t i l  at gaae op t i l  gamle Hom ann, over

beviste mig om, at D u  nu lod D ig  lede af bedre I m 

pulser, end da vi,sidst talte sammen, og jeg var noesten



vis paa, at D u  lige fra Hom ann vilde gaae t i l  mig. 

M i t  forste S psrgsm aa l t i l  m in Vcertinds, da jeg kom 

hjem, var derfor, om der ikke havde voeret Nogen, som 

onstede at tale med mig Den gode Kone, der havde 

lovet D ig  Tavshed, vilde ikke rykke ud med S p roge t; 

men hendes Forlegenhed robede hende, og jeg besluttede 

at aflcegge D ig  et Besog og at gjore det snarest m ulig. 

M in  T id  er nemlig kostbar, da jeg staaer i  Begreb med

at tiltroede en lang Reise."

„J a ,  —  jeg veed det; jeg veed det; —  D u  er i 

enhver Henseende Lykkens Y n g lin g ," svarede Alexander. 

,/Men hvad v il D u  mig da egentlig?"

„Jeg  v il gjentage, hvad jeg sagde t i l  D ig ,  da vi 

sidst talte sammen; —  jeg v il sige t i l  D ig :  „H e r er 

m in H aand; th i Jakob Dybbcl v il a ltid  dele den Fat

tiges N o d ." "

Alexander rynkede Panden, idet han svarede:

„Je g  har allerede sagt D ig , a t ........... "

„A t D u  ikke modtager Almisse," skyndte Jakob sig 

med at afbryde ham. „ J a ,  det har D u  sagt mig, og 

det er heller ingen Almisse, jeg tilbyder D ig . Jeg siger 

kun t i l  D ig  med den Aabenhjertighed, der er saa natur

lig  imellem V enner: „S e e , v i L o  ere for Dieblikket 

aldeles forskjelligt stillede; D u  har M indre  end D u  be

hover; jeg har Mere end jeg kan bruge. D u  g jsr mig 

derfor ligefrem en Tjeneste med at modtage et Laan af



m ig, og D u  kan vcerc ovcrbeviist om, at jeg ikke skal 

betcenke mig paa at henvende mig t i l  D ig  om Bistand, 

naar B ladet vender sig, hvilket jo kan skee, forend N o

gen aner!" —  Naa, hvad siger D u  dertil, Alexander?"

Efter en kort Pause gik Alexander hen t i l  Jakob, 

greb hans.Haand, trykkede den og sagde:

„Jeg takker D ig ,  m in V e n ; th i som en Saadan 

betragter jeg D ig  nu a tte r, og jeg skal aldrig glemme 

din Godhed imod mig. M i t  Hjerte er nu aabent for 

de blidere Folelser, som kun a ltfo r lange have varet 

banlyste derfra, og jeg indseer, hvor stor m in Uret imod 

D ig , mine Narmeste og mig selv har varet. D i t  T i l 

bud er smukt; men jeg anseer det for rigtigst ikke at 

modtage det."

„O g  hvorfor kan D u  ikke modtage det, Alexander?" 

spurgte Jakob bedrevet.

„D e t er ikke S to lthed , der bevager mig t i l  at sige 

N e i," svarede Vennen, „men den Overbeviisning —  eller 

ia ltfa ld  det Haab, at jeg ikke tranger t i l  et Laan. D et 

er m it faste Forsat at vende tilbage t i l  m in Profession; 

jeg fo ler, at jeg, hvad min Arbejdskraft angaaer, kan 

gjore det, og jeg smigrer mig med det Haab, at der ikke 

v il blive lagt uoverstigelige H indringer iveien for m ig."

„N aa, Gud vare lovet, endelig er D u  da bleven r ig 

tig fo rn u ftig !" udbrod Jakob fornoiet. „J a ,  D u  behs-



ver ikke at vcere bange for, at Nogen stal forhindre D ig  

fra at ivoerksoette et saa fo rnu ftig t Forscet!"

„D e t stal D u  dog ikke sige, Jakob," svarede Alex

ander med et temmelig b ittert S m iil.  „D e t er mig be- 

kjendt, at den gamle Homanns Laugsbrodre ere blevne 

saa opbragte over den Ringeagt, jeg i sin T id  viste m it 

Haandvoerk, at de ere blevne enige om under ingen O m 

stændigheder at give mig Arbeide."

„H v o ra f veed D u  det?" spurgte Jakob.

„E n  Mester, hos hvem jeg igaar ssgte Arbeide, sagde 

m ig det selv."

„D e t er en skammelig, en grusom B es lu tn ing !" ud

brod Jakob opbragt. „H a r  man nogensinde hsrt Mage? 

J o , det er nogle prcegtige Christne, der troeffe en Over- 

eenskomst om at afstjcere en angrende Synder Veien t i l  

Forbedring! —  M en ia lfa ld  er jeg da vis paa, at gamle 

Hom ann ikke har tiltraad t denne Beslutn ing."

„Nek, det har han ikke," indrommede Alexander. 

„D e n  omtalte Mester meddeelte mig udtrykkelig, at den 

gamle Homann var den Eneste, som ikke havde v ille t 

gaae ind paa den almindelige Beslutn ing. Jeg v il der

for endnu i Formiddag aflcegge den agtvoerdige M and 

et Bessg og anmode ham om Arbeide."

„D en  Ulejlighed behover D u  ikke at gjore D ig , Alex

ander," sagde Jakob Dybbel smilende, „jeg veed med 

Vished, at gamle Mester Hom ann, der naturligviks hel-



ler ikke er uvidende o m , at D u  igaar snskede at tale 

med ham, idag agter at afloegge D ig  en C ontravis it."

„D e t maa ikke skeel" udbrod Alexander iv rig . „F o r 

at forebygge det, maa jeg tidligere, end jeg egentlig havde 

paateenkt, begive mig hen t i l  h a m !"

„O g  hvorfor?" spurgte Jakob.

„F o rd i det er m i g ,  der har begaaet en stor Uret 

mod h a m ;  l>«an maa derfor ikke komme fsrst t i l  m i g .  

Jgiennem hans Haandvoerk har jeg fornoermet ham; 

jeg skylder ham derfor Oprejsning, og den v il jeg 

give h a m !"

„S o m  D u  v i l ! "  sagde Jakob. „Sagen er i og for 

sig ikke a f stor B e tydn ing ; men din Beslu tn ing vidner 

ia lfa ld om, at det Forfort, D u  har fattet, er a f en solid 

Beskaffenhed; dette v il gamle Homann erkjende, ligesom 

jeg erkjender det, og det v il selvfslgelig bidrage S i t  t i l  

at skaffe D ig  en venlig Modtagelse fra hans S ide. —  

M en nu maa jeg atter spsrge D ig ,  om D u  ikke v il 

modtage et lille  Laan af m ig?"

„O g  jeg maa endnu engang takke D ig  for din God

hed, m in V e n , men —  henholde mig t i l  m it forrige 

S v a r ,"  sagde Alexander. „Jeg v il im idlertid haabe, at 

D u  ikke misforstaaer eller miskjender mig. D et er, som 

allerede bemoerket, ikke S to lthed , der dicterer mig m it 

S v a r ;  men jeg mener, —  og det er m it Haab, at D u  

v il give mig Ret deri, —  at jeg, idet jeg vender tilbage



t i l  m in gamle Virksomhed eller, hvad der ncesten er det 

Sam m e, begynder en n y , ikke paa nogen Maade bsr 

binde mine Hcender, og et Baand vilde Modtagelsen af 

d it godhedsfulde T ilb ud  dog ganske sikkert paalcegge mig.

H a r jeg ikke Ret, Jakob?"

„J o , m in V e n , D u  kjender mig tilstrækkeligt t i l  at

vide, at jeg under lignende Omstændigheder vilde svare 

det Samme som D u ,"  indrammede Jakob. ^ ^ 3  ^

der kun een T ing , jeg har at sige D ig  . . . .  "

Her afbrod han sig selv.
C fterat Alexander i nogen T id  forgjoeveS havde ven- 

tet paa, at han skulde gaae videre, sagde han:

„O g  det er?"
D et lod im idlertid t i l ,  at den S ag , som Jakob 

Dybbel nu ansaae det for sin P lig t at berore, var af en 

temmelig delicat Beskaffenhed; thi der hcnrandt endnu 

nogle M in u te r , forend han kunde beqvemme sig t i l  at 

komme frem med det, der laa ham paa Hjertet.

Alexander saae sig nodsaget t i l  endnu engang at op

fordre sin Ven t i l  at rykke ud med Sproget.

„H vo rfo r taler D u  ikke, hvis D u  virkelig har Roget 

af V igtighed at meddele m ig , m in V en?" sagde han. 

„E r  D u  bange for at saare mig? Anseer D u  mig maa- 

flee endnu ikke for fuldstændig helbredt?"

„J o ,  m in Ven," svarede Jakob, „det g jsr jeg, og jeg 

maa bede T ig  vm Forladelse for m in vistnok utidige



Frygtsomhed. Jeg anseer det for m in P lig t at gjore 

D ig  bekjendt med, at . . . .  at min Forlovede ikke er 

hjemme idag; hun og jeg have nogle V is ite r at afloegge."

Alexander greb Vennens Haand og trykkede den med 

Varm e.

„T a k , Jakab," sagde han, „d in  Betoenksomhed og 

Fiinfslelse vise mig ret, hvilken Ven jeg eier i D ig ! "

„O g  nu v il jeg sige D ig  F arve l, A lexander/' sagde 

Jakob. „Jeg  reiser t i l  fremmede Lande for at berige 

m ig med Kundskaber, for at loere —  blandt Andet det, 

som man altid loerer og m a a  loere, naar man reiser 

udenlands: —  at der dog er stjonnest i Hjemmet. Jeg 

kan im idlertid forsikkre D ig ,  at m in Loengsel efter at 

gjensce Hjemmet v il blive forsgel ved Bevidstheden om, 

at jeg der eier en fo rtro lig  Ven, der kjender mig tilbunds 

og agter m ig."

Med et varm t Haandtryk toge de to Venner nu 

Afsked med hinanden.

D a  Jakob Dybbel var gaaet, gjorde Alexander sig 

istand t i l  at afloegge den gamle Homann er Bessg, og 

det kan ikke ncegtes, at det, hans Ven havde meddeelt 

ham om sin Forlovede, i hoi Grad lettede ham Gangen 

derhen; han var jo nu betrygget imod et Mode, som 

under de forhaandenvoerende Omstændigheder ikke vilde 

have kunnet voere Andet end ubehageligt for ham.

Den rette Hplde. 13



Ved at gjennemlcrse det Foregaaende have vore meget 

cerede Lcesere allerede erhvervet sig et saa grundigt Kjend- 

skab t i l  den vakkre gamle Homanns Charakteer, at v i 

ikke behove at spilde mange Ord for at skildre den M od 

tagelse, der blev Alexander tildeel fra hans S id e , og 

Udbyttet a f den Sam ta le , de havde med hinanden.

Med den inderligste V e lv illie  bed den agtvcerdige 

O ld ing  yng lingen  Velkommen; med ioinefaldende In te 

resse og Deeltagelse lyttede han t i l  Alexanders Bekjendelse, 

og med den sisrste Redebonhed gav han, stjondt Tiderne 

virkelig vare vanskelige og Arbeidet knapt, den unge 

M and den Beskjceftigelse, som denne saa iv rig t attraaede.

De sidste O rd , som Alexander ved denne Lejlighed 

henvendte t i l  den gamle M and , vare folgende:

„D e n  storste Lykke, der kunde falde i m in Lod, og 

som De havde tiltcenkt mig, har jeg uigjenkaldelig mistet, 

det veed jeg; men jeg veed ogsaa, at det er mig selv, 

der har forfkjcrtset denne Lykke, og jeg forsikkrer Dem, 

at jeg ikke er misundelig paa den, som nu nyder den, —  

at han er og altid v il vedblive at vcrre m in V e n !"

Den gamle M and nikkede bifaldende; der spillede et 

veemodigt S m iil paa hans Lcrber; men han tang. —  

—  Alexander havde endnu et Besog at aflcegge i 

Lobet af denne Formiddag. D et vilde ikke blive saa be

hageligt som det sidste, det folte han ; men P lig ten bsd 

ham at aflcegge dette Besog, og han adlod.



D et var ikke desto mindre i en meget msrk S in d s 

stemning, at han steg op ad de Trapper, der forte t i l  

A do lf Howards B o lig , og v i kunne ikke noegte, at han, 

da han naaede sit Bestemmelsessted, med megen T ilfreds

stillelse horte, at den unge Herre, som han vilde gjceste, 

'or et Qvarteerstid siden var kjort ud.

Fornsiet ilede Alexander hen for at tage den S kat, 

som han idag havde vundet —  eller gjenvundet, —  A r -  

b e id e t ,  i  Besiddelse; men det var dog hans faste F o r

fort, at han endnu samme Aften vilde anstille et n y t 

Forssg paa at trceffe sin Sosters Forforer.



(S lutning.)

H vo r var A d o lf Howard henne, da Alexander ind- 

andt sig hos ham for at drage ham t i l  Ansvar.for hans 

Opfsrsel?

V i  ville gjore, hvad den unge M u re r ikke kunde 

gjgre; vi ville  opsoge den letsindige Y ng ling .

V i  bemcerkede i et a f de foregaaende C apitler, at 

A do lf Howard dog, tiltrods for sin Letsindighed, blev 

noget ilde tilm ode, da den unge P ige , som han havde 

fo r fo r t, i hans Overvoerelse fik at vide, paa hvilken 

Maade han havde behandlet hende. D a  Sophie var 

gaaet, blev det In d try k ,  som denne Scene havde g jort 

paa ham, dog snart igjen udflettet; det lykkedes hans 

Venner at opmuntre ham ved at forestille ham, at han 

endog, naar A lt  kom t i l  A lt, havde Aarsag t i l at vcere 

glad over, at han for faa godt K job var sluppet fra den 

Historie. D et er im idlertid en S e lvfo lge , at de unge 

Herrer vare aldeles enige om, at A do lf nu skulde rykke



ud med Champagnen; den S tra f  havde han tilfu lde for

tjent ved sin svigfulde Opforsel imod dem.

A do lf gik med Glcede ind paa alle de V ilk a a r, der 

bleve ham foreskrevne. H an var Nydelsesphilosoph og 

havde derfor In te t  imod at betale den ene Nydelse med 

den anden. A t h a n  netop skulde udrede Omkostningerne, 

var ham i Grunden ligegyld ig t; th i hans Fader havde 

ny lig  i r ig t M a a l forsynet ham med Penge, og desuden 

havde Sophies efter hans M ening snerpede Stolthed jo 

forfkaanet ham for en temmelig betydelig U dg ivt; han 

kunde derfor nok staae sig ved at „slippe fra H istorien" 

ved at give et Gilde for sine Venner, som han jo maatte 

tilstaae, at han havde taget ordentlig ved Ncesen.

D e t blev da eenstemmig vedtaget, at det vakkre S e l

skab den folgende D a g , saafremt V e ire t tillod  det, paa 

den angerfulde Synders Bekostning skulde gjore en Ud

flug t t i l  et af Bevoertningsstederne i Hovedstadens O m 

egn og der ved et storartet „S o ld "  feire A do lf Howards 

nye og i Sandhed glimrende T rium ph.

„V e ire t tillod det", og de lystige unge Herrer salte 

sig i Bevcegelse saa tid lig  om M orgenen, som det vel 

var dem m u lig t, —  d. v. s. et P a r T im er for M iddag.

D et er na tu rligv iis  ikke vor Hensigt at folge dem 

paa hele deres T o u r, at iagttage dem i Overmaalet a f 

deres Lystighed eller at lytte t i l  de uncegtelig mere platte 

end vittige T a le r, som de holdt, naar „Aanden" rorte



dem. V i  v ille  lade os noie med at slutte os t i l  dem

paa et a f de Steder, hvor de gjorde H o ld t for at „bede", 

og hvor der forefaldt et O p tr in , som de ganske vist ikke 

havde g jort Regning paa.

O m  de unge Mennesker end ikke havde begyndt deres 

D ag  synderlig tid lig , havde de dog anvendt Formiddagen 

saa godt, og navnlig holdt en saa „v a rm " Frokost, at 

de, da de skulde reise sig fra Bordet, havde megen M oie 

med at udfore denne Forretn ing paa en tilfredsstillende 

Maade. En af Adolfs Gjoester, en ung Mediciner, der 

unoegtelig var et ganske godt Hoved, men som af sin 

Forlystelsessyge blev afholdt fra at drive det t i l  noget 

O rden tlig t som Videnskabsmand, greb nu sit G la s , i 

hvilket der var en lille  S m u le  V iin  tilbage, og holdt 

folgende T a le :

„M in e  H errer! H orats siger, som bekjendt, etsteds: 

In  v in o  v s r i t s s ! Denne Elassikers V iisdom  er a ltfo r 

anerkjendt, t i l  at jeg skulde behsve at henlede saa oplyste 

Tilhoreres Opmcerksomhed paa den i Alm indelighed; men 

jeg finder mig dog foranlediget t i l  at bede de oerede T i l 

stedeværende om at lcegge Mcerke t il,  hvilken dyb M o ra l 

der ligger i hvert enkelt af de anforte Ord. Digteren 

siger forst: „ I n " ,  —  og hvor sandt taler han ikke! I  

V inen  er det unoegtelig, at man maa ssge Sandheden; 

udenpaa Flasken sindes den kun sjeldent; der staaer ofte: 

„Fsrste S o r t " ,  hvor der burde staae: „Sidste S o r t " ;



der seer man —  som saa oste i Livet —  et glimrende 

N avn , t i l  hvilket Indholdets Veerd staaer i en skrigende 

Modsoetning. Dernoest siger D igteren: „ V in o " ,  —  og 

lcegger vel Moerke t i l  dette O rd, mine V enner! Kun i 

D ruens cegte B lod  maae I  ssge Sandheden; alle de 

Surrogater, man har fundet for V inen , cre af den B e

skaffenhed, at de ikke kunne betragtes som Sandhedens 

og Viisdommens K ilde r; de kunne voere meget velsma

gende; men Den, der a f en eller anden G rund maa tage 

sin T ilf lu g t t i l  dem, uddanner sig ia lfa ld  ikke derved t i l  

„Sandhedsvidne"..—  Endelig siger H o ra ts : „V e r itu r ," !  

J a ,  mine Venner, hvad er vel Sandhed? —  saaledcs 

sporger jeg med P o n tiu s  P ila tu s . D et Sporgsm aal er 

vistnok ligesaa vanskeligt at besvare nu som for atten- 

hundrede eg . . . .  adskillige (regne kan jeg ikke idag) 

A a r siden; men vist er det, at man finder mangfoldige 

Sandheder i den oedle V iin ,  hvormed vor under alminde

lige Omstændigheder fortræffelige V e n , Adolf Howard, 

idag har opvartct os, og i hvilken v i have ssgt Glemsel 

for den S ynd , som han har begaaet imod os ved at fore 

vs, sine trofaste Venner, bag Lyset. Jeg bar saaledcs 

blandt Andet g jort den Opdagelse, at jeg for m it Ved

kommende idetmindste ikke v il kunne spise tilm iddag for 

engang ia fte n ; th i v i ere virkelig blevne ligesaa fu ld- 

stcendig bespiste som —  ja, lad mig kun sige det recntud, 

—  beskjankede. Fremdeles har jeg udfundet, at det maa



voere overordentlig vanskeligt at vcere en stor S ta tsm and  

og have den europceifle Ligevagts Opretholdelse at forge 

fo r ;  th i hvor lidet betydningsfuldt m it Legeme end er i  

Sam m enligning med det europæiske Statslegeme, har jeg 

dog for Dieblikket den stsrste M s ie  med at opretholde 

Ligevcegten i h iin t. N u  forekommer det mig dog virke

l ig ,  at v i ,  hvormeget v i end holde af at hengive os tik 

Bacchi Dyrkelse, dog maae holde en lille  S m ule  paa vor 

Voerdighed, og det vilde v i ikke kunne gjore, dersom v i 

forlcengede vor Udflugt t i l  iaften. D e t er klart, at v i 

endnu maae bringe den kjcere Gud adskillige O ffre , for

inden v i skilles, og jo mere v i blive gjennemtrcengte a f 

Sandhedens Erkjendelfe, desto mindre tilbsielige ville  vore 

Been blive t i l  at yde os trofast Tjeneste; den S tyrke , 

man har i  Hovedet, har man nemlig, som bekjendt, ikke 

paa samme T id  i Benene. Herude er der vel ingen

autoriseret og lonnet Vcegter, der ved at pibe kan bringe 

os paa Raadstuen; men t i l  Gjengjoeld sindes her mange 

Spadserende og Kjsrende og ib landt dem vistnok endeel 

ulsnnede „Voegtere", og disse vilde neppe undlade a t 

pibe os ud, naar de saae os dingle. A t gjore Scandale 

kan jeg im id lertid  ikke lide, og jeg tor vel haabe, at De, 

mine Herrer, ere enige med mig i denne Henseende. A f  

de anforte Grunde tillader jeg mig at foreflaae, at v i 

strax begive os paa Hjemveien; th i naar vi ere inde i  

B yen , kunne v i jo fortsatte vort gemytlige Gilde enten



hos en a f de andre Herrer eller hos m ig ; inden sire 

Vcegge kunne v i gjore os saa lystige, som vi v ille , og 

skulde v i henad Natten faae en saa svarr Ballast, at det 

vilde groendse t i l det Umulige for os at varpe os selv 

hjem, v il der jo ikke vcere Noget iveien for, at v i denne- 

gang, ligesom saa ofte fsr, ogsaa for Nattens Vedkom

mende drage Fordeel af vor Vcerts Gjcestfrihed. ' D e t er 

en Selvfolge, at v i ikke behove at drage a lle  de Gjcest- 

giversteder, som v i ynde, fo rb i, uden at tage Notice a f 

dem; v i maae blot ssrge fo r, at v i beholde en lille  

S m ule  Ligevcegt tilbage, in d til vi i No og M ag  sidde 

i et S m u th u l,  hvor Ingen  kan tage Forargelse af os. 

—  Naa, mine Herrer, hvad sige De t i l  m it Forslag?"

Alle de unge Mennesker havde, som allerede bemcer- 

ket, drukket temmelig teet; ja , den gode M ediciner, der 

havde holdt det ovenfor anfsrte Foredrag, var maaskee 

den Eneste af de Tilstedeværende, der endnu var istand t i l  

at fremkomme med en saadan Rcekke a f dog nogenlunde 

sammenhængende O rd. De havde im idlertid Alle beholdt 

saamegen Fornu ft tilbage, at de kunde indscc, hvor fo r

n u ftig t deres Vens Forsiag va r, og det blev vedtaget 

med hsie Jubelraab, der bedre end a lt Andet viste, hvor 

hensigtsmæssigt og betimeligt det var.

E fter hvad vi her have anfsrt, ville vore arrede Loesere 

ncppe blive forbavsede over, at v i pludselig indbyde dem



t i l  med os at gjceste det med Fsie yndede, ved S iden af 

Charlottenlund liggende Gjcestgiversted „Constantia".

Her var det meget omtalte lille  Selskab nemlig sam

let K l.  5 om Eftermiddagen. T i l  'ZEre for de unge 

Mennesker maae v i bemoerke, at de, skjondt den unge 

Mediciners Tale var bleven holdt paa Klampenborg, dog 

havde seet sig istand t i l  at passere Bellevue, Skovshoved- 

K ro , ja, selv Charlottenlund uden at give efter for F r i

stelsen t i l  at tage derind. Ved Constantia vare de im id

lertid blcvne enige om, at det dog nok kunde voere paa 

Tiden, at de fik sig en Kop Kaffe „med en S naps R um  

t i l " .  V i  skylde ikke desto mindre Sandheden at tilfo ie, 

at dette Festprogram —  ligesom saamange andre —  var 

undergaaet en vcesentlig Forandring ; i  det D ieb lik , v i 

atter tillade os at fore vore Lcesere ind t i l  de unge 

Mennesker, havde disse nemlig consumeret adskillige 

Snapse R um  „med en Kop Kaffe t i l" .

S o m  en Folge deraf troeffe v i samtlige Medlemmer 

af det lille  Selskab i en temmelig besynderlig Tilstand. 

De unge Mennesker havde efter al Sandsynlighed fundet 

den „S andhed" i V in e n , at de burde tcenke en lille  

S m ule  paa Poesien, da de dog nu engang vare blevn-e 

M inervas S s n n e r; th i deres B likke vare i Ordets egent

ligste Forstand smcegtende, og een a f dem sad og nynnede 

den bekjendte S trophe :

O , Constantia, lykkelige Dage!" . . . .« » » »



Voerten, A do lf H o w a rd , greb paa samme T id  med 

Begejstring sin S naps R um  og tsmte den, idet han t i l 

kastede H im len et taknemmeligt B lik  og —  ligeledes med 

stadigt Hensyn t i l ,  hvor han befandt sig, reciterede de 

ikke mindre bekjendte O rd a f en stor D ig te r:

„Selv iblandt Constantias gyldne Ranker 

Mindes jeg med lcengselsfulde Tanker 

Lovet i Charlottes Vogelund."

Den medicinske Ta le r, eller, om man saa v il,  meget 

talende Mediciner, tog nu atter Ordet. Ogsaa han havde 

aabenbart „b rag t V inens Gud adskillige O ffre ", siden v i 

sidst tra f sammen med ham ; th i hans Ansigt var blevet 

ild rs d t; sin Ligevoegt havde han saa temmelig tab t, og 

han lcrspede og stammede mere end scedvanlig; men ikke 

desto mindre var han det eneste Medlem af Selskabet, —  

Kudsken inclusive, —  der endnu kunde holde sine T a n 

ker nogenlunde samlede. H an fandt sig im idlertid ikke 

befoiet t i l  at imsdegaae nogen anden Bemoerkning end 

den a f Adolf Howard g ivne, vistnok noget besynderlige 

Anvendelse a f P ou l M a r t in  M o lle rs  skjonne O rd.

„Jeg har a ltid  undret mig over den af vor cerede 

og af os i hoi Grad fortjente Vcert, H e rr H ow ard, 

citerede Udtalelse a f en bersmt dansk D ig te r," sagde han. 

„E r  der da virkelig noget saa saare Mcerkvoerdigt i ,  at



Manden mindes „Lovet i  Charlottes Bsgelund", naar 

han befinder sig „ ib la n d t Constantias fulde Ranker?" 

Constantia ligger jo lige ved S iden af Charlottenlund. 

Jeg gaaer —  med Tschernkng —  „endnu videre" end 

den oerede Forfa tter; jeg mindes ikke alene Lovet i 

Charlottenlund, men tillige  Skovnymferne, — jeg mener 

n a tu rlig v iis  Sangerinderne „over S ta lden" og i Teltene, 

og jeg tillader mig at stille det F orflag , at v i afloegge 

disse Dam er et Besog!"

Rungende Bravoraab hilste den —  vistnok temmelig 

tarvelige V ittig h e d , der laae i disse O rd , og Talerens 

S kaa l blev med Begejstring udbragt og —  det behovs 

v i vel neppe at tilfo ie  —  med ikke mindre Begejstring 

—  drukket.

D a  A do lf vilde fore Snapsglasset t i l  sine Lceber, 

foregik der im idlertid en pludselig Forandring med ham. 

H ans  Ansigt, der ny lig  havde glodet af Druens B lod , 

blev liig b le g t; Glasset fa ldt ud af hans ftjoelvende Hcen- 

der, saa at „a l den deilige R um " blev spildt paa den 

rene D u g , og med v id t opspilede D ine stirrede han paa 

Indgangen t i l  Haven.

H ans Venner lagde Moerke t i l  hans Forfoerdelse og 

fulgte hans Blikke. '  De kunde im idlertid ikke opdage 

Andet end en aldrende og meget elegant klcrdt M and, 

der nylig  var traadt ind i Haven, og som n u , efter at

^  -



have sagt et P a r Ord t i l  en Opvartningspkge, lavede sig 

t i l  at tage P lads ligeoverfor det lille  Selskab.

„H vad  gaaer der dog af vor Ven A do lf? " udbrod 

Medicineren leende; th i den Forandring, der var fore- 

gaaet med den unge Voerts Ansig t, var virkelig pudsig 

nok. „Jeg  troer, Gud hjcelpe m ig, at han begynder at 

see Spogelser ved hoilys D a g !"

A do lf mumlede halvhokt:

„Ved alle onde Aander, troer jeg ikke, at Helvede nu 

sender mig min Gamle paa H a lsen !"

Im id le rtid  havde den aldrende Herre ligeoverfor g jort 

sig det saa beqvemt, som det vel var m u lig t, taget sine 

B r il le r  frem, tsrret dem omhyggeligt af, sat dem paa sin 

Noese og givet sig t i l  at studere en Avis, som O pvartn ings

pigen havde bragt ham. D et lod im idlertid t il,  at Avisen 

ikke interesserede ham synderlig; thi han lagde den snart 

fra sig og gav sig nu t i l  at betragte sine Gjenboer, 

hvis temmelig stoiende Lystighed ikke var undgaact hans 

Opmærksomhed.

E fterat han i nogle M in u te r havde betragtet Med

lemmerne af det lille  Selskab, soer ogsaa han pludselig 

op, som om han var bleven stukket af en g iftig  Slange. 

Han satte sig im idlertid strax ig jen, torrede endnu en

gang sine B r il le r  med stor Omhu, som om han mecnte, 

at de havde skuffet ham, og undersogte derpaa atter sine 

Gjenboer, og da navnlig Een af disse. N u  lod det t il,



at han folte sig sikker i sin S a g ; th i han reiste sig og 

begav sig paa Veien over t i l  de lystige unge Mennesker.

„D e t lader t i l ,  at den Gamle derovre.faaer Lyst t i l  

at gjore os S e lska b / sagde Medicineren, der ikke havde 

hsrt Adolfs ovenfor anforte Bemcerkning. „H a n  kom

mer jo herover. N a a , jeg for m it Vedkommende har 

ikke Noget imod, at v i tage ham paa Slcebetouget; th i 

saadanne gamle Cavalerer ere ganske udmcerkede, naar de 

faae Noget i Hovedet. De sortcelle da de griinagtigste 

scandalose H istorier med den cerbareste M ine  a f Verden 

og ere i det Hele taget saa gemytlige, at et ungt M en

neske, der seer og horer paa dem, ncesten maa skamme 

sig over, at han er saa sat."

Medens den unge Mediciner fremsatte denne Bemærk

n ing, sad A do lf Howard, hvad vore Lcesere vistnok kunne 

fatte, som paa Gloder og onskede oprigtigt, at enten hans 

Fader eller han selv var mange M ile  borte.

Im id le rt id  havde den aldrende Herre naaet det Lyst- 

huus, i  hvilket de unge Mennesker befandt sig. Id e t 

han traadte ind i Lysthuset, tog han hoflig Hatten af 

vg sagde:
„Jeg  maa bede Dem om at undskylde, at jeg forstyrrer 

Dem, mine H erre r; men det forekom mig, at jeg saae et 

bekjendt Ansigt her, —  og jeg har ikke taget seil, det er 

virkelig m in S o n  Adolf, som staaer derhenne!"

A lle de Tilstedeværende fastede nu deres Blikke paa



den noevnte unge M and, der stod saa stiv som en B illed- 

ststte og ikke vidste, hvad han skulde sige eller foretage sig.

„Jeg  v il da haabe, at jeg ikke kommer t i l  Uleilighed, 

m in S o n ? " sagde Conferentsraad H ow ard med nogen 

B itterhed; thi det undgik ikke hans Opmærksomhed, at 

A do lf befandt sig i en vis Forlegenhed, og denne fore

kom ham ikke at vidne om , at den unge M and just 

havde den bedste Sam vittighed.

Forinden A do lf im idlertid fik T id  t i l  at svare, tog 

den omtalte unge Mediciner Ordet i hans Sted.

„ T i l  Uleilighed? D e t maa H err Conferentsraaden 

paa ingen Maade troe !" sagde han. „D e t er aabenbart, 

at Glcrden over dette uventede Mode med en dyrebar 

Person har gjort Deres S o n  maallos."

„Jeg v il haabe, at det forholder sig saaledes," sagde 

Conferentsraaden, idet han tilkastede sin S o n  et betyd

n ingsfu ld t B lik . Derpaa henvendte han sig ligefrem t i l  

denne.

„Jeg kom imorges t i l  Hovedstaden for at tale med 

T ig  om dine S tuderinger, Adels," sagde han, „men da 

jeg ikke tra f D ig  hjemme, og da en K a rl, jeg tra f paa, 

meente, at jeg neppe vilde traffe D ig  idag, besluttede jeg 

at foretage mig en lille  Udflugt t i l  de smukkeste Puncter 

i Kjsbenhavns Omegn, hvilke jeg ikke i lang T id  havde 

havt Leilighed t i l  at bessge. Paa denne Maade gaaer 

det t il,  at jeg er kommen herud, og det glceder mig virke



l ig ,  at jeg har truffet D ig  her. Jeg har altid godt 

kunnet lide Constantia, og det lader jo t i l ,  at D u  har 

samme S m a g ; jeg v il forelobig betragte denne Omstæn

dighed som et Varsel om, at v i ogsaa uden ftor Vanske

lighed ville  blive enige om vigtigere T in g ."

Denne Bemcerkning syntes at genere A do lf noget, 

og Medicineren, der lagde Mcerke t i l hans Forlegenhed, 

skyndte sig med at sige:
„M e n  er der ikke Noget, v i maae byde H err Con,

ferentsraaden? Spiseseddelen er he r!"

„Jeg  takker Dem meget for Deres hofligs T ilbud, m in 

H erre ," svarede den gamle Howard, „men jeg har allerede 

bestilt en Portion  M a d , og den v il vistnok om et D ie

blik blive bragt mig. D e t stal im idlertid vare mig en 

Fornsielse at indtage m it M a a ltid  i  et saa behageligt 

Selskab."
A d o lf, som S yne t af Faderen ncesten havde g jort 

cedru, og som med en ganske na tu rlig  A§rgrelse saae, at 

„den Gamle" med stor Opmærksomhed betragtede de 

tomme Rumflasker, der stode paa B orde t, indledede nu 

med temmelig stor Rolighed en Sam tale med Conferents- 

raade«. D a  denne havde spiist sin P o rtion  Skildpadde,

sagde han:
„H ave de unge Herrer isinde at blive lcrnge ude endnu?"

„N e i, paa ingen Maade, H err Confcrentsraad," sva

rede Medicineren. „ V i  ere paa Hjemveicn."



„Meget vel, — saa kan jeg maaskee faae en P lads 

l Deres V ogn?"

„ J a ,  med stor Fornoielse," sagde Medicineren, der 

syntes at fole sig kaldet t i l  at voere Selskabets Ordforer. 

„Je g  v il gjerne sidde paa Bukken."

„N e i, et saa stort Offer skal De sandelig ikke bringe 

mig, m in Herre," svarede Conferentsraaden. „ V i  kunne 

vist meget godt Alle faae P lads inde i Vognen. —  Det 

g js r m ig , som sagt, meget ondt, at jeg forstyrrer Deres 

Fornoielse, mine Herrer, men jeg skal nodvendigviis tale 

med m in S o n , og da jeg har voeret saa heldig at troeffe 

ham, er det en Se lvfo lge, at jeg bor benytte mig af 

denne gunstige Omstcendighed og ikke tabe ham afsyne, 

forend han og jeg ere blevne enige om de vigtige Punc- 

tcr, som jeg har at omtale. —  N aar de Herrer forresten 

on ske at bryde op, er jeg t i l  Tjeneste."

D e t varede ikke ret loenge, forend Vognen rullede 

tilbage t i l  Kjobenhavn med Conferentsraaden og de unge 

Mennesker. Disse Sidste vare ikke i synderlig godt 

H um eur; deres Fornoielse var virkelig bleven forstyrret; 

th i nu fik de na tu rligv iis  ikke Leilighed t i l  at bringe 

Drikkeguden flere Offre underveis, og desuden gik deres 

glade Forhaabninger om at komme t i l  at tilbringe A f

tenen sammen og paa en for dem behagelig Maade —  

op i Rog.

Den rette Hylde.



Vognen holdt udenfor Adolfs B o lig , ved hvilken den 

unge M and  og hans Fader toge Afsked med dereS 

Reisesoeller.

D a  Conferemsraaden var kommen op paa sin S ons 

Varelse, satte han sig i Sofaen og sagde uden videre 

Ind ledn ing  t i l  ham:

„H o r  mig et D ieb lik , A d o lf! D u  behovcr ikke at 

vare bange for, at jeg skal holde en lang Tale t i l D ig ;  

lh i det er ikke nodvendigt. Hvad jeg idag har seet, har 

overbeviist mig om, at D u  er lidenskabelig hengiven t i l  

Fornoielser. Naa. derimod v il jeg ikke indvende Noget; 

unge Mennesker maae more sig, og jeg har selv i sin 

L id  moret mig. K u n  er det ganske vist, at man bor 

vare meget forsigtig med Hensyn t i l V a lge t af sine For- 

nsielser og t i l  Valget af sine Venner. I  begge disse 

Henseender forekommer det mig nu rigtignok, at D u  ikke 

har anvendt tilb o rlig  Forsigtighed; dine Venner synes 

just ikke at vare af den Beskaffenhed, at jeg som din 

Fader kan glade mig over din Forkjarlighed for dem, 

vg naar D u  v il vare a rlig , maa D u  vist selv indrsmme, 

at det i Grunden er et starkt Stykke at offre en heel 

D ag  t i l  Drikkelag; —  thi at D u  og dine Venner havde 

drukket ta t ,  kunde man see paa Eder."

„K ja re  Fader, . . .  det var et Vaddem aal," frem

stammede Adolf.

» J a , det forandrer efter m in M ening ingenlunde



Sagen t i l  det B edre /' svarede Conferentsraaden. „Jeg  

kan t i l Nsd forstaae, at man, naar man om Formiddagen 

har begyndt paa at drikke, kan fole sig fristet t i l at blive 

ved dermed hele D agen ; men den, der indgaaer et Vcedde- 

maal, pleier dog at voere ved sin F ornu fts  fulde B ru g , 

og jeg forstaaer ikke, at et fo rnu ftig t Menneske kan trceffe 

en Aftale med Andre om at offre en heel D ag t i l at 

drikke. —  M en jeg er ikke overdreven stroeng; noget 

egentlig Vancrrende ligger der ikke i ,  at D u  en enkelt 

Gang har kunnet begaae en saadan D a a rfla b ; —  lad 

vs derfor ikke tale mere derom! —  I  en anden Hen- 

seende har jeg im idlertid G rund t i l at vcere soerdele' 

u tilfreds med D ig . D a  jeg fsr indrommede, at unge 

Mennesker maatte more sig, meente jeg na tu rligv iis  ikke 

dermed, at de skulde have Lov t i l  Dag ud og D ag ind 

at soge Adspredelser —  og intet Andet; naar de boere sig 

saaledes ad , v il deres modne Alder blive saare gloedelos 

cg deres Alderd.om, hvis de endda opnaae den, —  en 

reen Elendighed. Ligesom Skygge er nodvendig, for at 

Lyset ret kan blive fremhoevet, saaledes faaer Fornoielscn 

ogsaa kun sit Vcerd ved at danne en Modscetning t i l  

Arbeide, —  loeg Mcerke t i l ,  at jeg stiller mig paa d it 

S tandpunct, A d o lf; th i for mig er Arbeidet ingen 

, Skygge". For at flabe sig en F rem tid , som de kunne 

imodesee med Rolighed, —  for endog kun at kunne nyde 

Fornsielser, for ikke for Tiden at blive overmcettede af



den, maae unge Mennesker arbejde. D et Arbeide, som 

jeg forlanger, at D u  stal prcestere, er nu hverken anstren

gende eller vanskeligt; jeg forlanger kun, at D u  t i l  rette 

T id  skal tage en Eramen, om hvilken jeg veed, at Mange, 

som maae hjoelpe sig selv frem, med Lethed absolvere den, 

og jeg tilstaaer D ig  saamange Penge, at D u  kan anskaffe 

D ig  ethvert Hjoelpemiddel, som D u  anseer for nedven- 

d ig t, og endda have Tilstrækkeligt tilovers t i l  at more 

D ig  for. Og hvormed lonner D u  mig nu for m in 

Omhu og for de Offre, jeg bringer D ig ?  Med ikke ar 

bestille det Allerringeste! De Penge, jeg har sendt D'.g, 

siden D u  blev S tudent, har D u  vistnok meget samvittig

hedsfuldt b ru g t; men jeg veed med Vished, at D u  ikke 

har veret paa en eneste Forelæsning eller hos en eneste 

M anuducteur, siden D u  begyndte at „lese" t i l  anden 

Eramen. Og det er ikke engang det H ele ; i ethvert a f 

dine Breve har D u  forsagt paa at fsre mig bag Lyset 

ved at beklage D ig  over, at D u  neppe kunde overkomme 

a lt det Arbeide, D u  havde; —  dine S k ild ringer a f det 

gledelose L iv , D u  maatte fore, have endog veret saa 

gribende, at din Moder gjentagne Gange ligefrem har 

fo rlangt af mig, at jeg dog skulde anmode D ig  om ikke 

at overanstrenge D ig . A t rette saadan Anmodning t i l  

D ig , ansaae jeg im idlertid for overstadigt, —  og med 

Rette; —  det skulde da vere, at D u  „overanstrengte" 

D ig  ved at more D ig . D u  indseer nok, at jeg har



G rund t i l  at vare vred paa D ig ;  det er jeg ogsaa; men 

jeg v il dog ikke flaae Haanden af D ig ;  hvad jeg h id til 

har indrammet D ig , stal D u  ogsaa for Fremtiden faae; 

men det siger jeg D ig , der maa foregaae en voesentlig 

Forandring med D ig ,  hvis v i To igjen skulle blive 

V enne r!"

A do lf gjorde M ine  t i l  at forsvare sig; men i dette

Dieblik bankede det paa Doren.

„N aa, Herregud, kan man da ikke faae Lov t i l  at 

tale et P ar M in u te r med D ig  uden at blive forstyrret?" 

udbrod Conferentsraaden oergerlig.

A do lf skyndte sig derimod med at aabne D o re n ; th i 

han havde ikke Noget imod, at denne Sam tale blev af

brudt. Neppe havde han im idlertid faaet D ie paa sin 

nye Gjoest, forend han forfcrrdet foer et P a r S k rid t tilbage.

Den Fremmede traadte ind i S tuen , da A do lf gjorde 

P lads for ham.

D et var Alexander Rosky, der, lettere tilmode, end 

han i lang T id  havde varet, var vendt tilbage fra sit 

Arbeide, men dog var bestemt paa a l afloegge det Besog, 

som P lig ten paabod ham.

D a  Alexander fik D ie paa de tvende Herrer, studsede 

han og sagde stammende:

,E r  det ikke her, H err Howard boer?"

»Jo, A do lf Howard boer her," svarede Conferents

raaden venlig. „D e r  ftaaer h a n ; —  kjender De ham ikke?"



„H m !  . . .  Jo , det forekom mig nok, at det var 

ham," . . .  svarede Alexander.

O g der opstod atter en Pause.

Conserentsraaden, hvem en Anelse sagde, at han var 

ifcerd med at komme paa S p o r efter en ny Historie, i 

hvilken hans S o n  spillede en fremragende R o lle , tog 

nu Ordet.

„K jender D u  den Herre, Adolf? sagde han.

„H m ! . . .  Jeg veed ikke ret," svarede det unge 

Menneske.

„H e rr  Howard har vist kun seet mig nogle faa 

Gange; men han vilde dog sikkert gjenkjende mig, der

som her ikke var saa msrkt. M in  Ssster kjender han 

im id lertid, destovoerre, endnu bedre," sagde Alexander.

„Deres S ss te r? " udbrod Conserentsraaden forfcrrdet. 

„F o rk la r Dem ncermere, unge M an d ! . . .  Hvem er D e?"

„ M i t  N avn er Alexander Nosky," svarede S tuden

tens Gjoest, „og jeg er Muursvend. Hvad en ncermere 

Forklaring angaaer, veed jeg ikke, om jeg bor afloegge 

en saadan i Deres Ncervcerelse; —  jeg havde gjort 

Regning paa at troeffe den unge Herre der ene."

„Jeg er den unge M ands Fader og som en Folge 

deraf hans rette Voerge, der er berettiget t i l  at lcrre alle 

hans Hemmeligheder at kjende," sagde Conserentsraaden. 

„Je g  troer ogsaa at De for Deres egen . . . .  eller Deres



Sosters S ky ld  g jsr klogest i at meddele mig, hvad det 

er, der ligger Dem paa H je rte t."

„H ans  Fader?" udbrod Alexander. „D e t er en an

den S a g ! S aa har jeg ikke Noget imod at udtale mig 

i  Deres Ncervoerelse, m in Herre. Jeg er kommen for 

at reise en Anklage imod Deres S o n ;  De fta l vcrre D om 

mer i  Sagen, og Deres S o n  kan fremkomme med sine 

Indsigelser, hvis han tor paastaae, at jeg afviger fra 

Sandheden."

Og nu fortalte han med faa Ord, hvorledes den unge 

H err Howard under et opdigtet Paaftud havde lokket 

hans Soster t i l  sig for at forfore hende, —  hvorledes 

han senere havde slaaet Haanden af hende, og hvorledes 

han endog havde g jort selve hendes Forfsrelse t i l  G jen- 

stand for et Voeddemaal.

„E t  Voeddemaal!" udbrod Conferentsraaden saa op

bragt, at Aarerne svulmede i hans Pande.

Og idet han henvendte sig t i l  sin S o n , tilfoiede han:

„D e t lader t i l,  at D u  holder meget a f „Voeddemaal", 

samt at D u  ikke er synderlig kroesen i Valget at dine 

„Fornoielser". D u . er, som jeg seer, ikke alene en ussel 

Svirebroder, men endog en lumpen Forforer. —  H a r 

D u  Noget at indvende imod Rigtigheden a f det, D in  

Anklager har anfort?"

A do lf fljoelvxde, men taug.

E fter en Pause sagde Conferentsraaden:



„H e rr Rosky, De indseer vistnok, at jeg nu tromger 

t i l  at vare ene med m in S o n . Jeg skylder Dem im idlertid 

en Contravisit, og den stal jeg afloegge Dem imorgen. 

M in  S o n  veed sandsynligvis, hvor De boer. Jeg respek

terer im id lertid  enhver redelig Arbeider og onsker ikke at 

forstyrre ham; jeg v il derfor tillade mig at sporge Dem, 

naar jeg uden Gene for Dem kan troeffe Dem imorgen?'* 

„Im e llem  1 og 2, m in H e rre /' svarede Alexander. 

„Undskyld, at jeg er saa ligefrem imod D em ; men jeg 

kjender ikke den T ite l, der tilkommer Dem. T illa d  mig 

im idlertid at rette en Anmodning t i l  Dem. Deres S o n  

er endeel yngre end jeg, og unge Mennesker begaae ofte 

store Feil. Veer ikke for streng imod ham, m in Herre! 

Jeg selv, som har fordristet mig t i l  at optråde som hans 

Anklager, har" for ikke lang L id  siden forsyndet mig lige- 

saa haardt som han ; det er nemlig m ig , der har gjort 

ham det m u lig t at forfore m in Soster."

„Hvorledes det?" spurgte Conferentsraaden forbauset. 

Alexander aflagde nu en oprigtig Bekjendelse a f den 

B rode , han havde begaaet ved at tragte efter noget 

Hoiere end det, hvortil han af Naturen var bestemt.

Conferentsraaden lyttede med Opmærksomhed t il hans 

F o rt« llin g  og sagde derpaa, idet han greb hans Haand

og trykkede den med V arm e:
„H e rr R osky, Deres sidste O rd have g jort mig t i l

Deres Ven. Jeg v il ikke sige, at jeg anseer Dem for



flab t t i l  noget Hoiere end at vcere M u re r ; thi en brav 

Haandvcerker med H jertet paa det rette S ted er en M and, 

som jeg betragter med ZErbodighed; jeg v il kun sige Dem, 

at jeg agter Dem hoit. Med Hensyn t i l  m in S o n  kan 

De voere ro lig ; jeg v il kun have, at han —  ligesom 

De —  stal indsee, at han har begaaet en Brsde. Og 

nu v il jeg sige Dem Farvel, m in H erre; imorgen, imel

lem 1 og 2, sees v i i Deres B o lig ."

Med et endnu lettere H jerte, end han havde, da han 

kom, gik Alexander h jem ; hans Dag havde nu i enhver 

Henseende vceret vel anvendt.

Conferentsraad Howard var proecis; den noeste Dag, 

imellem 1 og 2 , indfandt han sig i Alexanders B o lig . 

H ans S o n  ledsagede ham.

D et varede ikke ret lcrnge, fsrend han blev bekjendt 

med den unge M ands Moder og Soster, hvilken Sidste 

i Soerdeleshed syntes at behage ham. I  nogen T id  

dreiede Samtalen sig om ligegyldige T in g ; men tilsidst 

udbrod Conferentsraaden, der var inderlig glad over de 

fornuftige S v a r, som Sophie gav paa hans S psrgsm aal: 

„D e t er altsaa denne unge P ige , D u  har udscet t i l  

at voere m in Svigerdatter, A do lf? "



A do lf gjorde en bekræftende Bevoegelfe med Hovedet, 

medens Alexander og hans Ncrrmeste forbavsede udbrede: 

„Deres Svigerdatter?""

,/Ja , mine Venner," svarede Conferentsraaden, „A d o lf 

er m it eneste B a rn ,  og jeg v il ikke have, at han stal 

vancere m it N avn. Den U re t, som han har begaaet 

mod denne unge P ige, kan kun gjores god igjen paa 

een M aade, og han kan saameget desto lettere voelge 

denne M aade, som han, efter hvad han har fo rfiltre t 

m ig, virkelig clster hende og kun har behandlet hende saa 

haardt, fordi han var bange for, at jeg skulde blive vred 

over, hvad han kaldte en Mesalliance. D et kommer kun 

an paa, om den lille  Sophie endda kan tilg ive ham.* 

„O , H err Conferentsraad," hviskede Sophie rodmende, 

„del er kun af Kjcerlighed, at jeg har hengivet mig t i l  

A d o lf; ingen Egennytte har . . . . "

„D e t veed jeg, m it B a rn ,"  afbred den gamle H o 

ward hende. „A d o lf har fo rta lt m ig , at han har gjort 

Dem T ilb u d , som mange Andre vilde kalde glimrende, 

men som De med Fole har betragtet som stjcrndige og 

derfor afflaaet. A t De har vceret svag, er sandt; men 

selv i Deres Svaghed har De lagt en vis S tyrke for 

D agen; jeg er derfor overbeviist om, at De v il gjsre 

m in S o n  lykkelig, naar De bliver hans H ustru ."

„M e n , H err Conferentsraad," sagde Alexander, „ t i l 

lad mig dog at gjsre en eneste Bemoerkning. E r De



ikke bange fo r, at Deres S ons  Studeringer skulle lide

ved, at han indtrceder i ZEgtestanden?" ?

„M in  kjoere unge V e n /  svarede Conferentsraaden, 1

„uden at vide det, gav De mig igaar en Lection, hvoraf ^
»

jeg har draget Fordeel. Jeg burde allerede forloengst z
- 1

have indseet, at m in S o n  ikke vilde komme paa den rette
»

Hylde, hvis jeg lod ham studere; men m in TErgjerrighed, ?

min Begjcerlighed efter engang at see ham indtage en ,

hoi S t i l l in g  —  eller ia lfa ld udrustet med de fornodne ^

Kundskaber t i l  at beklcede en saadan, —  gjorde mig dov ;

for Fornuftens Naad. A do lf har nu oprigtig  tilstaaet, j

at han ikke har Lyst t i l  at studere; det er altsaa m in 1

P lig t  at lade ham betroede en anden V e i, og det falder L

mig ikke vanskeligt. M i t  Gods v il om ikke lang T id  !

tilfalde ham; det er derfor ganske hensigtsmcessigt, at z

han itide loerer at bestyre det. Naar han er bleven g ift, ;

skal han flytte ud paa Godset med sin Kone og hendes 

M oder; —  jeg haaber, at det ret snart v il lykkes os at r

saae Dem fuldstændig helbredt. Madame Rosky. —  Hvad 

Dem angaaer, H e rr Rosky, to r jeg ikke drage Dem bort !

fra en Virksomhed, som jeg anseer for hoederlig, og som ,

gjor Dem lykkelig; jeg v il kun sige Dem, at De, naar 

De engang agter at etablere Dem , i mig skal sinde en i
Ven, der er rede t i l  at yde Dem al m ulig  B istand."

D e t er en Selvfo lge, at den lille  Familie neppe



<^-nde sinde O rd nok t i l  at tolke sin Taknemmelighed, 

hvilken den gamle Howard dog snart unddrog sig.

De af Conferentsraaden omtalte Arrangements bleve 

uopholdelig tru fne ; otte Dage efter bleve Adolf og S o 

phie viede, og havde der tidligere vceret a lt for mange 

Skyer paa deres H im m e l, var den t i l  Gjengjoeld senere

aldeles klar.
Alexanders Moder blev, som Conferentsraaden havde 

forudsagt, snart helbredt, og-dertil bidrog det ikke lidet, 

at hun, der i saa lang T id  havde maattet savne enhver 

S lra a le  af Lykkens S o l,  nu fr it  kunde bade sig i dens

blide Solskin.
Alexander selv opgav ikke mere sin Profession og blev 

lykkelig. H an giftede sig a ld r ig ; men hvergang han var 

V idne t i l  sine Ncermestes Lykke, takkede han Gud, fordi 

han havde faaet K ra ft t i l  at vende tilbage t i l  og derved 

var bleven sat istand t i l  at bringe Andre paa

D e n  r e t t e  H y l d e " .



Forliggeren flylder sine Liscre at underrette dem om, 

at den paa Titelbladet angivne Forfatter knn har 

skrevet de forste 10 Ark ( t il Pag. 158 incl.) af foran- 

staaende Fortoelling. D a  Forliggeren ubekjendte 

Omstindigheder i 8 Aar forhindrede Forf. i  at fuld- 

fore den, formaaede han (Forl.) en anden, yngre 

Forf. t i l  at levere en S lu tn ing. Hvorhvidt F o r lig -  

geren har gjort vel heri, eller om det overhovedet er 

lykkedes denne anden Forf. at bringe „ D e n  r e t t e  

H y l d e "  paa den rette Hylde, maa.han overlade t i l  

den fkjonsomme og overboereude L iser at asgjore. 

H a n  (Forl.) havde ia ltfald kun Valget imellem at 

tilintetgjore de allerede trykte 10 Ark eller at lade 

F o rtillingen  see Lyset i den Skikkelse, den nu har 

modtaget.
L . J o rd a n .
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